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Olof Bergklint, Son af Stads-Cassören Valent»* Bergklint och Christina Länk, var född i Westerns d. (9) 70 
Mars 1733. Han ådagalade fallenhet fir Poesi redan under den tid, då han besökte Skolan och Gymnasium, der 
han för öfrigt gjorde goda framsteg i studier. Ibland sina Lärare vid Gymnasium prisade han i synnerhet Dan. 
Herweghr (sedermera Biskop i Carlstad), "for det han under en termins föreläsning lärde honom forst att rätt 
tänka.*9 Bedan 1749 utgaf han ett Loftal på Latinsk vers öfver Math. Leetom A. "Wahlström* Man blef Student 
i Upsala 1753, och måste genom andras undervisning skaffa sig uppehälle. Utom andra, handledde han en längre 
tid Frih. Sam. 01. Tilas, sedermera känd såsom en lycklig Skald, men borttyckt af döden, innan han hunnit 
fullkomligen utveckla sina anlag. Under Prof. Carl Aurivillii inseende försvarade han en af honom sjelf författad 
Disputation: De habita Linguas Saecanas in Poesi P. I. 1761, och samma år blef han, frånvarande, Phil. Magister i 
Grcifswald, emedan hans knappa tillgångar icke tilläto honom att söka promotion i Upsala. Sedan han sjelf 
presiderat for Andra Delen af omförmålda Dissertation, utnämndes han till Eloqu. et Poés. Docens i Upsula 
1764. Samma år blef han Informator for Grefve Johan Gabriel Oxen-stjerna, den sedermera frejdade Skalden, 
och fort-for dermed till 1768,* under denna tid vistades han ömsom i Upsala och på Skenäs i Södermanland. 



Sedan han i samma egenskap någon tid hade uppe-hållit tig i tvänne andra förnäma hus, kos Bof-marskalken m. 
t». Flik, Ribbing och hos Presidenten m. m. Frih. C. F. von Höpken, erhöll BbhG-bliht Konungens Fullmagt att 
vara Notarius i K. Bof-Consistorium 1770. Förgäfves sökte han Eloqu. § Poés. Professionen i Lund 1771 oeh i 
Vpsala 1772; men befordrades 1774 till Eloqu. 8f Poés. Leelor i JFesterås. På sin födelsedag d. 20 Mars 1781 
invigdes han till Predikoämbetet. B an erhöll Konungens tillåtelse att söka oeh med sitt Lectorat förena något 
närbeläget oeh ledigt blifvande Con-sistorielt Pastorat; men tvänne försök i den vägen aflupo fruktlöst. Förgäfves 
sökte han ock Simtuna oeh stltuna Kegala Pastorat i Vpsala Stift; men undfick kort derefter Konungens Fullmagt 
d. i -dug. 1783 att vara Kyrkoherde i Gladsax oeh Tommerup, i Lunds Stift, oeh då han i bref underrättade 
Biskop 01. Celsius om denna befordran, helsades han i svaret såsom Prost öfver dessa Församlingar. 

Bemskliht hade såsom Lärare på ett utmärkt sätt både gagnat Ungdomen oeh forvärfvat dess kärlek. Såsom 
Kyrkoherde vidmagthöll han en god ordning, upprättade åter de förfallna skolhusen oeh vidtog förbättrade 
anstalter till de fattigas underhållande. 

Ban stiftade Sällskapet Filterlek i Stockholm 1758; var äfven Ledamot af -dpolUni Saera i Vpsala oeh Vtile 
Dulei i Stockholm samt af Kongl. Feltenskaps- oeh Fitterhets-Samhället i Götheborg. Ledamot af Sällskapet Pro 
Palria 1771, oeh af Vppfostrings-Sällskapet i Stockholm vid dess instiftelse 1779.Biicubi var tvänne gånger gift: 
1) den 18 Juni 1775 med Maria Catharina Schedin, Datter af Eronobefallningsmannen Schedin; hon var född i 
Leksand d. 17 April 1757 oeh dag > ff etteren d. 25 Oel. 1783; 2) den 9 Nov. 1784 med Fredrika Loris» Lind, 
Datter af Prosten i Ousbg Mag. Jöns Li ud oeh Henrika Eva Österman. / forrå giftet hade han tvänne Söner: 1) 
Johan Olof, född d. 4 April 1781 oeh 1797 anställd vid Eongl. Svenska General-Agents-Contoret i Helsingör i 2) 
Gustaf Valentin, född den 18 Dec. 1782, död några år före Fadren; i det sednare giftet en Son oeh fyra Dit-trar *). 

Bekguist blef Theol. Doet or vid Jubelfesten 1793 oeh. afled den 13 Mars 1805. 

En af BEacuiRTS vänner, Professorn Doetor E. M. Fant, har om honom yttrat sig: "Olycklig fortjente han o fla 
kallas, ej blott for det passion-Uga deltagande, hvormed han omfattade sina vänner oeh behjertade deras öden så 
som sina egna, utan äfven for sin länge vacklande lycka och sin ofta kinkiga ekonomiska belägenhet: äfveii 
derutin-nan, att han tuider sina sista lefnadsår oeh efter döden blifvit öfverlemnad åt glömskan, och icke funnit 
någon, som velat åtaga sig mödan att samla hans arbeten.” 

Man trodde en tid, att H. Exe. Herr G.refve Oxcnstjerna skulle utyifva en Samling af sin Lä- 

*) Några data äro tillagda efter de uppgifter, som finnas bifogade Bergklints Grafskrift öfver sin förra Fru, i 
Stockholms Posten 1783 JV:o 3GC För öfriqt äro källorna till Bergklints Biographi anförda i Biogr. Lexicon, 2 
B. Vpsala 1H36. o-°‘rares Skaldestycken. Han hade, både i anseende till sin upphöjda smak och sin kännedom af 
Bsae-klmts Skrifter, kunnat göra det på ett sätt, som. uteslutit alla medtäflarc. Nu mera torde knappast någon 
finnas, som äger om Bebgklmt ock hans Skrifter en närmare kunskap, än den hvem som helst genom forskning 
kan forvärfva. Det är sannolikt, att ibland den myckenhet af verser och prosaiska uppsatser, som Beeguikt i 
åtskilliga Tidningar låtit införa, åtskilliga, hvilka nu mera ej kunna igenkännas såsom hans, hade fortjent ett rum 
ibland hans öfriga Skrifter. För att rädda en af våra båttre Författare ifrån en oförtjent glömska, har - man doek haft 
all möda osparad att samla och ordna de bästa af hans kända vittra arbeten. Såsom Skald torde han ej njuta full 
rättvisa af vår - tid, ehuru hans Ode öfver Motgång och Elegien Den B lindö alltid skola läsas med nöje. Såsom 
Granskare af vittra arbeten, började han ett nytt tidehvarf inom Svenska Litteraturen, hvilket icke bör förgätas, 
äfven sedan kritiken hunnit till en högre ståndpunkt. Hans Tal, onekligen ibland de yppersta ifrån hans tid, torde 
i allmänhet behålla företrädet för hans öfriga Skrifter och alltid kunna tjena såsom prof på en manlig, ren och 
flärdfri prosa. 

En utförligare karakteristik vore här - öfver-flödig. Några af hans Skrifter äro hår uteslutna, såsom mindre 
märkvärdiga; andra, såsom icke egentligen vittra: de äro upptagna på en bifogad 

förteckning. Skulle någon finna anmärkningsvärdt, att i denna Samling meddelas ett oeh annat stycke,fl 
som påminner om förhoppningar - , hvilka slagit felt, eller om förhållanden, om hvilka man nu gerna undviker att 



tala, så svaras: hvar och en känner, att Poeter ieke alltid äro Propheter-, BsacuiRTS Vittra Arbeten måste 
naturligtvis bära pregeln af lians, ieke af jår tid.Skrifter af Olof Her g klint, hvilka icke finnas i denna Samling. 

Latinskt Poem öfver Math. Lectorn A. Wahlström. Westerås 1749. 

Eb Förnöjd Svensk. (Poem). Stockholm 1756. 

Momi Ransakning och Dom öfver Giftermål m. m. Stockholm 1758. 4:o. 1 ark. 

Vår i örtagården kämpande Jesus. Föreställd i en (Jhristelig Passions-Betraktelse öfver den An. dra Acten m. m. 
Stockholm 1759. 8:o. 

Flera stycken i öfningar af Sällskapet Vitterlek. 1—3 D. Stockholm 1760—1763. 8:o. 

Diss. de habitu Finguas Snecanas in Poesi. P. 1, II. Upsalias 1761, 1764. 4:o. 

De flesta ar t iklar i Norrköpings Tidningar, åren 1763, 1764. 

Många Recensioner i K. Bibliothckefs Tidningar om Färda saker, i Tidningar om Lärda saker m. fl., af GjSrwcU 
utgifna. 

Den Allmänna Promotions-Skriften 1767. Up-sala 1767. fol. 

Försök till Jemförelse emellan Svenska Riksdaler och Riksdaler HambuTger Banco. Stockholm 1770. 4:o. 

Lefvernes- Beskrifning. Om Titus, Romersk Kejsare, hvilken som Fältherre utförde Jerusalems förstöring m. ni. 
Stockholm 1771. 8:o. — Stockholm 1781 8:o. (Sammandragen ur Schrotckhs 

AUgem. Biogr. Th. i, och utgifven af C. C. Gjor-well, som efter samma plan ombesörjde äfven nå-gra andra 
LcfVcrncsbrskrifningar. Gjörwell bar af denna utarbetat §§. 1—12, Borgklint det öfriga eller §§. 13—29.) 

Flera Ar t iklar i Veckoskriften Ariatarcbns 1759 

ocb i Åskådaren 1771. 

Tankar om en Giro-Banqne, jemte undersökning af en derom utkommen plan. Stockholm 1773. 

Jemförelse imellan Svenska ack Ryska Myntväsendet. Belönt af Sällskapet Pro Patria. 

Afhandling om Klädedrägten, till Svar på en af Kongl. Patr. Sällskapet ntgifren Prisfråga. Stockholm 1774. 4:o. 

Sammandrag af alla Vetenskaper *), förfärdigadt af Carl Christoffer Gjörwell och Olof Bergklint. Stockholm 
1775. 8:o. (Gjörwell har utarbetat sid. 177—260, Bergklint det öfriga- Det utgafs sedermera, jemte andra 
Färoböcker, äfven under den gemensamma titeln: Svenska Ungdomens Handbok. Stockholm 1775. 8:o.) — 
Andra Uppl. förbättrad. Stockholm 1781. 8:o. 

Gellerts Tal om de Studerandes fel vid fattandet af Vetenskaper, i synnerhet vid Academien. Öfversättning. 
Upsala 1777. 8:o. 

Latinska Orationer, Progranmier m- fl. Småskrifter. 

En stor mängd af tillfällighetsverser, ibland bvilka flera äro tryckta i åtskilliga Tidningar. 

*) Utan att förut träffa någon öfverenslommelse med Bergklint, anmälde Gjörwell i Tidningarna, att ett. sädant 
arbete af honom skulle utkomma. Bergklint uppfyllde sin väns och allmänheten* väntan.(Under sin vistelse i 
Westerås' såsom Lector, var Bergklint i detta afseende mycket prodnetiv.) 

Försök till en Svensk Poetik. (En fortsättning arf Författarens bägge Disputationer, efterlemnad i bandskrilt.) 

Fortsättning af Theaterns Grundreglor. (Otryckt.) Böljan var bana skriftvexKng öfver Branders Sorgespel Habor 
ocb Signild.POETISKA SKRIFTER. 

Vittra Arb. af O, Btrghlint. 

:iSVENSKA SPRÅKET. 



Satir. 


Vtrborum vetus interit atlat, 

Et juvenutn ritu florent modo nmta, vigentqve. 

Ho »ATI Cl. 

Så lu Tar lärdoms natt dock hunnit Mi förllden, Ock man ser ändtlig slut på gamla mörka tiden! Mitt kära 
Fosterland, jag önskar, att du må Din egen lycka blott med allvar" tänka på; 

Så kan dn så i språk, som uti smak ock seder, Nu mer kvad dag dn vill bli kändt för rerldens keder. Ack, sälla 
Tidehvarfl jag dig i tankan ser, 

Då Svenska prakten åt all utländsk grannlåt lers Då folket i Paris från Stockkolm sig förskrifra De dockor, som 
dem mode på deras kläder gifra: Då man kan gudlöst snack på Svenska läsa få, Ock ej en Atkeist måst’ föras 
utifrå: 

Då man komedier kan med egen afvel spela Ock slippa sådan vinst med andra folkslag dela: Då våra sprättar sig 
den mödan täckas g«, 

Att sina kärleksstrek af trycket låta ses Då Svenska jun gfrnn ej af tvång ock blygsel skrämmes, Att med sig dölja 
det, för hvilket pigan skämmes; Men dristigt om sig sjelf bekänner kvad hon vill. Ja, kom, du ädla tid! komT 
medan jag är till!Latin ock Grekska jag då ej vill låsa mera; 

Men idel Mtmoires uti mitt spr&k studera. 

Hvad gäller, innan kort jag ock skall bli s& lärd, Att uti mina nät en skönhet blifver snärd? 

Då kap jag bvad jag vill i fosterlandet vara, 

Och dock med heder ut till andra länder fara: Man genast mig som Svensk på alla ställen tål: Och jag Professor 
blir uti mitt Modersmål. 

Jag får förnäma barn, att deri undervisa, 

Får kläda mig i guld och nppå silfver spisa: 

Lät vara, att jag for från Svcr’ge passlig karl, Jag mig ett adligt namn af gammal stämma tar: Och fast min 
födkrok var på torgen hästar byta, Af mina stora gods jag dock kan dristigt skryta; Men frågas, hvarför jag då ej 
blef hemma qvar, En blott point (f honneur min landsflykt verkat har. Af andras mat jag då så makligt inig kan 
göda; Och fritt dock skämma ut det folk, som mig ger föda; Ty allt, hvad jag ej Svenskt uti dess seder ser, Jag 
kallar dumt och groft, och bittert deråt ler. 

Vid allt mitt Svenska nit jag derför mig förpliktat, Att på allt möjligt sätt vårt nsla språk få riktadt. Det gamla 
ändras bör, det låter allt för hårdt, 

Är - äfven väl för folk ur andra länder svårt. 

Hur hör man ej en Tysk sia arma tunga bråka, Och likväl kan han ej vårt rätta uttal råka: 

Ja, Frans, som utomlands blott några veckor var, Nog svårt att tala med sin Svenska Pelle har. Fransyska glosor 
så uti hans hjerna hänga, 

Att de sig derutur nödvändigt måste tränga: 

Ett äple är ej mer ett äple; nej, en pomme. 

Är - Frans då ärlig karl? Nej, han är honetfekamme.För Svenska kyrkan kan ej något tycke åger, 

Ty nipplig kan förstår ett ord kvad preatea siger. Ock men kan karja reit ock lirt kvad gadstjenst ir; Ett ledsamt 
tidsfördrif, lom pöbel bruka plir. Han keldre med en län di skiter fina brickor, 

Sä framt han ej går dit, att mönstra stadens fliekor. Den saken ändtlig är si mycken båtnad i, 



Att kan vill derför klädd till klockan elfva bli. 

Har Frans då intet rätt? A jo, det kar ej fara; Han bör som honcttes gens från pack ju skilder rara. Hvad skalle 
andre om kans resor kafva dömt, 

Om kan ej nppå dem sitt modersmål förglömt? Hor skull’ han drista sig för Doris ögon träda, Om kan ej kade lärt 
Fransyska visor qväda? 

Hur ville skicka sig, att fordra namn af nett, 

Ock ej af grand förstå en utländsk Pireuetle? 

Att vilja beta den, som rätt förstår sin väija, 

Ock ej i flera språk, än Svenskan, kanna svälja; Det voro ju, att sttax bli känd för en barkar, Ock en som smak 
utaf våi' fordna grofket kar? Nej, granna tidehvarf! dig lemnas bör den beder, Att du med osmak ser din förtids 
sträfva seder. Med mina fäders fel jag borde öfversc; 

Men, som förnuftig karl, jag nödgas åt dem le. 

J Gamle! mig ej bryr er mat ock klädebonad; 

Men eder Talekonst jag ej vill kafva skonad. 

Den, som i farfars rock till heders kunde gå, 

Var tvifvels utan nog, att farfars språk förstå. 

Ett tarfligt lefnadssätt J köllen för en ära; 

Ty kunde ock ert land tillräckligt eder nära. 

Den blir af litet mätt, som kräBlig smak ej har; Hvad under då, att ock er handel liten varlMed ljusgrå 
vallmarsrock en bonde lät sig nSja» Och hustrun kyrk-klädd var i hemmaväfven tröja« För så enfaldigt folk Täl 
lika mycket var, 

Hvad tyg man utomlands i sina kläder bar; 

Ocb om en väf af tåg, som silkesmasken sätter, Blef kallad Triumphant, Uroender elf Drojetter: Man i ett 
Kungabref jn ser så litet k ras, 

Att också en Fabrigue der nämnes Uandtverkshus *}, Besök bos vänner var i ställe för Visiter i Hos er blott gafs 
Förtjenst, mot det vi ha Meriter; Ett bandslag var ej då en naken Complimenl; 

Men gällde mer, än no båd ed oek Doeument. 

J kunden krusa bår, men icke eoéffera; 

Väl kläda eder nett, men intet ajustera. 

Det var en hjelm bos er, som är bos oss en Castf ue, Och skråpuk kallade er buttra tid en Masque. 

Er såg man ofta gå; oss endast promenera. 

J åkten uti vagn; vi en earosse roulera. 

Den år hos oss Laquaj, som var bog er en dräng, Ocb om J mådden väl; så mi dock vi fort bien. Man kunde af ert 
tal en gång ej skilnad lära, 

På dem som bruka Plumes och dem som tjädrar bära a Nu vet man, gamla Trulls i hatten fjädrar drar, Men Vips, 
som dem bar gjort, plumage till märke har. Vill man ock noga se, så lär man ännu minnas,' Hvad laster gafs bos 
er, som bos oss näpplig finnas ; Och tänk, hvad än är mer! jag dristigt säga tör, Vår språkförbätlring blott för 
detta tackas bör. 



*) Canc. R. o. Ridd. von Stjernmans Samling utaf Kongl. Brcf, Stadgar och Förordningar &c., rörande Sv. R. 
Commerce, Politic och Ooconomic, 3 Del. s. 699.Hvem lär vil li.. se i våra prinser trifvas T Nej, bart med pack! 
bos ost Maitresser endast gifvas. Måna’ väl en fyllebnlt i Stockholm var så rar, Som se’n till Bon vivant han sig 
förvandlat har? Man af Bedragare ej heller mer får héra, 

Se’n man bar hnnnit dem till llatufurreuteurer göra. Ja, Grimmer varit di båd* ock rare och skälm, Som i en 
hyfsad verid blott är Proeentenkjelm. Man tyckte sig ha fog den tiden att beklaga, 

Det dumma sprättars hop förmycket skall’ tilltaga i Nu deremot man ej en enda sådan ser, 

Sc’n tiden velat dem ge namn af Cavalier. 

Hvar bodde vishet då? Jag menar hos de gamla; Na kan man pundtals det af våra pojkar samla. Uvad kan då 
gossen sjelf? En Herr De la Mettrie, Tre band af Memoires och en Volnme cTEsprit. Hvad hade fordom en 
Minister ej att göra, 

För att bli mogen nog att Rikets värt' utföra? 

Men hvilken finnes nto, som laser en Gsaette, 

Och ej af grand förstår allt folks Rcgeringssätt? 

Men, ädla Qvinnokön! månn’jag väl dig får glömma? Nej, främsta rummet jag åt dig med fog kan dömma. Bland 
dem vårt folkslags glans med allvar tänka på Ock i belefvenhct oss manfolk föregå. 

Hvad snille fordras ej, för Doris läckra öra, 

AU föra sina ord och talet smakligt göra! 

Hon, som så hemma är i tidernas leeture: 

C omedier, Lettres, Stanees, Essais och Avantures. Begrepet om ett ting jag väl får henne lemua; Men likväl i 
mitt språk jag tinget ej får nämna. Jag säger, hon har särk: hon högt på axeln drar: Jag har förtalat mig; ehemise 
hon endast har.Nog Hela vcrlden vet, att manfolk böxor draga; Men Hvem törs nämna det, som könet vill 
behaga? AU både smak ocli språk på en gång riktas må, De måste i Culottes ock Permissioner gå. 

Hvad skulle af min gunst hos lilla Iris blifva, 

Om jag skall’ henne namn af Jangfru vilja gifva? Nej, tid, dig vare tack! du visst herömmas bör, Som våra. 
Jungfrur till Mademoiscller gör. 

Af ifvcr blodet kan i flickans ådrar svalla, 

Om jag dess silkesspets har glömt att Blonder kalla. Ett pennefoder blir hos henne Etui, 

Och skoipan smakar ej, är hon cj biseuit. 

Den fordna verldens mör man såg i kappor vandra; Nu mer kan en Salope sig pryda med den andra"). Och 
Phaéthon, som förr sägs jorden illa bränt, Sig lyckligt till en skärm mot solens eld förväudt. En enda Sappho gafs 
bland Grekelands Coquelter, Som kunde roa folk med qvicka amouretter; 

Men med sitt nya språk nu Norden vunnit har, 

Att icke der en gång en Dame Sf avante är rar. 

Ja, kunde en af dem upp ur sin aska träda, 

Som fordom haft för sed att könet djcrft försmäda, Han skulle som en narr, en öfvcrmage stå, 

Och från sin fordna sals med ringa lieder gå. 

All gammal visdom han på båten skulle gifva, 

För att en ämnesven vid Cloris fotter blifva: 



Och all Apollos gunst, jag tryggt försäkra tör, Han sålde mot en tråd nr hennes Tire-Cocur. 

Mer vett han skulle se i Iris papillotter, 

Än fordom säges bott hos Jovis hjcrnas dotter. *) 

*) l>r /„. Möllers Dictionnairc Francois-Sucdois, ordet Salope, lär närmare kunuu utlyila mcuingch häraf.En akta 
Pegasus skull’ lilla Moppa bli. 

Och hennes skål den brunn, som Skalder läppja i. Men si! de ligga der, och af rår glans ej veta. Vår ålder, som 
med skäl bär Silfveråldreu heta. Vid hvilkens snara slut de glada dar jag spår, 

Att ödet visar fram de rätta gyldne år. 

Upp, Landsmän, dåmedmig, att på vårt Språk arbeta! Ur glömskans mörka djup vi glosor vilje leta; 

Vi ge dem burskap sttax; men om de ej förslå, Ur andra tungomål vi lättlig fyllnad fa. 

Men att ej någon må oss derför kanna skylla, 

Att vi med stulit guld vårt armod tänkt förgylla; Bör allt, hvad vi till läns af andra kunne få, 

Med bokstafvering sttax till sin förvandling gå. 

Praktiker vinnas då i ställe för Praetiquer, 

Ok ha vi nu Critique, så få vi då Kritiker: Collats ok gästebud förvandlas till kalas, 

Ok Språket bringas så nti dess rätta ras "). 

Deraf jag våra barn med skäl mig dristar lifa Ett redigt stafningssätt ok ymnig tale-gafa: 

En verklig rikedom uti ett fattigt land, 

Som strax väl ikke syns, dok skonjes efter hand: Ett svärd, som utomlands ej annat kan än fruktas, När 
Fexelkursen sjelf kan med detsamma tuktas. Bör ej en Filosof då öfa sig deri, 

Att hjelpa upp en sund ok rätt Ortografi? 

Får Språkets barbari först öferkanden taga, 

Så lär allt annat gsdt okk snart ifrån oss draga. *) 

*) Skrifes efter Fransyska stafningssättet, race; men sålunda efter det rätta Svenska. 

Man till det minsta får en vakker minskning se Uppå de Snillens verk, som os Kritiker ge. 

För Lärda åfen ej kan större nöge gifas, 

Än att arbeta på bnr’ orden böra skrifas; 

Att väga deras ljud ok mäta deras skikk, 

Ja, graunska faratje strek, in till den minsta prikk. Det är att rara Mann, det är - att stor sig göra, Ok bland 
Grammatici en Phfisk skepter föra. 

En sak hlott återstår, som mig oroa plär: 

Hur man skall finna på det sätt som rättast är - Att bruka, när - man rill en riktig Srenska skrifra! Jag önskar - ock att 
hon ej oafgjord må blifra. 

Akk ljuva Ennig het! Du Samfunnds störrsta väl, liomrn bit hg börja på, att rota ut allt gräl. 

Giv att ej Tvädrägt må bland Svcrkes Lärde trivas, Då de arbeta på, hur’ orden rätt här skrivas: 

Menn att mot Språkets fel de rigla all sin nit, Fast vanan Bhrj arrätt de samma hos oss gCt. 

Lär dem, på Kodrus’s“) vis, all ennskilljdt ro försaka, För att vid Helikon till allmänn nytta vaka. 



Enn Svcnnsk bör vara Svennsk, ej blott i Bnrdalek, Men okk i andre värv ta’ segern af enn Gräk. 

Enn Sisero “) jag ser vårt Språk av nöden hava. Som till enn böljan kann oss rigtigt lära stava; Uppväkk, jag 
derför’ be’r, bland oss enn sådan mann Vältaligheten setTn väl kommer när bon kann. 

Du alldrig där i mot skall bär otakkad bliva. 

Nej; boktais kvikka Tal vi dig som offer giva: *) 

*) Stavas i gamla Latinska Bökler, Codrus, Co-dri; men i Svennskan Kodrus, Kodruses. 

++) Skrev sig sjclr, såsom Romare, Cieero; menn sålunda av mig såsom Svennsk. Etyuiolog.Ag folket äfler oss 
si högt deri skoil gi, 

Att enn pi slutet ej den andre skall forstå. 

Enn Arettåd mann skall till ditt beröm uppresa, På vilken ko som kann i klara ord får leta, 

Att tallrik Ennighet ha’r mörkeri drivit av, 

Då kon vårt Svenntka Språk tit värde återgav '). 

Jag gerna visst en slant i fattigbössan lade, Allenast tretti år jag nu tillbaka bade, 

Och såleds redan fick i boppet deråt le, 

Att en gång detta allt i sin fullbordan se. 

Men åldren mig förut väl bort ur tiden drifver j Min Efterverid jag då som testamente gifver : ”Arbeten, kära 
Barn, i samma smak som vi, 

"J torden annars af vår dårskap kloke bli.” *) 

*) Carl Brunkmans och några andras orthogra-phiska bizarrerier hafva gifvit anledning till detta skämt. Man ser, 
att Författaren, när detta skrefs, ogillat åtskilligt, som sedermera blifvit nästan allmänt gängse. Inconsequent 
synes det, att t. ex. förkasta congonantfördubb-lingch i att, och antaga den i titt, till m. (1. ord. Vtg. 
anm. GRANSKNING. 

Satir. 

Nee jam splendescit lima, sed aUerilur. 

Pim. Etui. V. 2. 

N.j , hålt! det går för långt, jag står ej längre ut: Det rill på detta kink då aldrig blifva slut. 

Här står ej mer igen än detta råd allena, 

Att dig, min arma’ skrift, i eldens lågor rena: 

Så Tanställd, som du är, så öfverstänkt med gräl, Jag bjuder både dig ocb lyran sjelf farväl. 

Hur djerfs du te dig bit så skämd till alla rader? Du var mitt kära barn, ocb jag din kulde fader: Jag känner dig ej 
mer, din frejd är utan kopp, Se'n du för verlden ränt ett vittert gatalopp. 

Lik mycket! fatta mod, jag vill din orätt kämna, Jag vill dig, som du var. på nytt till trycket lemna: Jag vill för 
allas syn nu draga deu dig slog; 

Ock folket dömme sjelft om ofog eller fog. 

Den skrift, som kommer fram att såleds sig beklaga, Med vad till kögTe dom, det är en fattig Saga, Och att man 
måtte se kvad frågomålet är, 

Hur brottsligt eller ej, så står hon sjelf nu kär. 

Vid dagens första rand en tupp sin herre mötte, Som, åtföljd af sin hund, nu sjelf sin åker skötte; "Så bittidi” sade 



han; ”man knappat in min stat; Nu lär du stigit upp, att sjelf mig gifva mat. 

Min röst dig troget tjent att dina drängar väcka; Nog fins sä mycken draf, som kan mm hunger släcka:Jag sett så 
mangen tom, som farti hån med rus.” — "Jtn jag,” föll kunden in, ”som vakat får dill hus I När tuppen suttit torr 
och sofvit på sin vagel, 

På mig det snögat in, der grat regn och hagel." — "A ju,” var mannens svar, "J tjent mig bägge två; Men när ej 
mera fins, hvad viljen J då fal Af tjufvar helt förstörd, förstörd af lata drängar, Min bod är utan bröd, min kista 
utan pengar: dag, som har lefvat jernt i sorglöst öfverflöd, 

Nu ensam trålar sjelf, att ej förgås af nöd." — "Det är din egen skuld," man hörde tuppen svara. ”Det lilla vi 
förtjent, du endast velat spara: 

Du sof och åt och sof, och glömde gifva akt På mina tida rop och hundens sena vakt. 

När solen gjort sin krets och ljuset fort tillbaka, Jag jernt dig manat på, alt folket böra vaka; 

Man såg, du gema sof, allt huset sof då med, 

Om tjufven ej steg upp att snilla på din säd." — "Och jag den hela natt med alla krafter skällde, tSur annan tjuf 
forsåt för dina skatter ställde. 

4f dem du gjorde godt du skamstals öfver allt; Badl tjuf och lätting åt, men jag och tuppen svalt. Det gått, min 
herre, dig, som slika herrar flera, Der trohet ej är trodd, hvar vishet bordt regerai Der ödet rasar blindt, som dig 
sin gåfva länt. 

Vi lönas efter slump, men du som du förtjent." 

Säg, tär man nu på mig ell’ granskarhopen klaga? Man sagt, att skaldekonst är ämnad att behaga: Kanske som 
pepparstrut och smet i fönsterluft; 

Mcu knappast, som jag tror, för tanke och förnuft* Vittra Arb. af O. Bergklint. 3JEJr äga de förnuft, som bråkat 
tilt min plåga? GU' äger jag det sjelf? Det blir en annan fr&ga. Gn Urar ser myndig ut på klokt ock egit sätt, 

De tala mot bvarann, oeh alla Ua de rätt. 

Jag ensam, Urart jag g&r, Uar orätt Uos dem alla; Snart ret jag ingen ting med något namn att kalla. Jag lystrar, 
bygger upp, och rifrer hrad jag bygt, OcU fråga Urem jag riU, så bygger jag förryckt. Än är min smak för Tysk, 
än tryter mig den Franska : Att föreskrifra sin, det kaUar man att granska. 

Nyss åt jag under räfst bos någon kräslig ris, Som sjelf begärligt åt, men rämdes nämna, gris: Han snart för Urarje 
ord måst Tillydroppar taga: Han tålde ej min hund, fast ämnet rar en saga. Han talte med förlof om kyckling oeh 
kalkon: Kort, aUt, k rad Gud har gjort, rar skapt med 

permission. 

Jag vill, i läcker smak man landets sed må rörda, Blott landets galna klem ej gör af smak en börda. Sätt allt på 
sina rum, men lät det rara der, 

Ock kämta, när det bör; jag annat ej begär. 

Det blir en irrig lag att härma blott det sköna, Om intet mer är skönt än solskin och det gröna. Naturen, skön i 
allt, är mängd med guld ock grus : Dess bild rill blifra skön af skugga och af ljus. Bekaget ej består i feberlika 
griUer, 

Ej mer än god musik af idel fina driller. 

Men barnet har sin ro att blåsa rädcrboll: 

Jag lät det bU derrid; och lemnade min fjoll. 

Han relat fägna mer; men jag rar glad att slippa. När slipper något får, der något är att klippa?Jag Ccfc a*t aöka 



lugn hot en i nästa gård; 

Det lugnet blcf en räfst, som fant mig nu för hird. Det var oändligt grymt hvad fabeldjuren sade, 

Dä de sin herres fel hans ömhet föreläde > 

Der borde rinna höst i skurar ntan prut; 

Hvad hård t att straffa den, som straffad ir förut! Jag bordt hvart enda ord försochra och förmildra: Jag bordt min 
tafla väl, men utanfargor, skildra: Der jag ett fel bclett, der borde jag berömt; 

Allt skulle vara matt, att kunna vara ömt. 

Af känslor utan tal jag ej en enda kände. 

Der söngs om torra regn, om eld som icke brände. Ur dårhus för en klok och sjukhus för en frisk Jag gick, att ej 
förgås af allt det myckna slisk. 

Men var nu då väl allt med häckla och med klandra? Jag lemnat en och två, att råka ut för andra. 

Jag stötte på en man strazt vid den nästa port, Som drog mig hem till sig, att granska hvad jag gjort. Det var en 
svåra lärd och närmast till förlåsen, Som svällde, lik en deg, väl pöst och länge jäsen, Och klibbig l ik a så vid allt 
hvad ban kom åt: 

En florsigt utaf gräl, en fcarrborr i försit: 

Här var för Rhetorik på ingen nåd att tänka, 

Jag vet ej om det var att granska eller dränka: Det var ett logiskt djup, ett metaphysiskt haf, 

En afgrund af förnuft, der snillet gick i qvaf. 

Mitt samtal mellan djur gaf honom att arbeta: Han syntes mig så djupt i hundasjäten leta: 

Allt kände han så visst, som löser denna knut, 

Att snart man kunnat tro, han varit hund förut. Jag ingen ting bevist, ej städat upp det hela: 

Ej ens i skeflan lärt att foga och fördela:Jag glömt att säga: ty, alltdcrför, alldenstnnd . . . Min kcd var utan lunk, 
min byggnad utan grund. Hvad balp, att poesi har andra bud att lyda, 

Att man af sakens art bör ord och mening tyda, Att hon bör vara kropp, men fyllig, skön och klädd; Hon blef en 
rangelbild och jag för spöket rädd. 

Hur ville der gå an, att djuren finge tala, 

Det är, att säga ord; de skälla ju och gala. 

Att ödet rasar blindt i det är ju ingen ting. 

Att solen gjort sin krets; hon går ju ej i ring. 

Här var det illa tänkt, att vishet hordi regera. "Beskrifvom allt lörut, alt sedan distinguera: 

"Af skyldighet man bör; ett folk bör lyda lag; "Men styra eller ej, det står i fritt behag. 

"Och vishet är en konst att välja sina medel” ... Så — kan man ock bli rik med apad bancoscdel; Stor sak, om 
det man gör, förtjenar mindre pris! . . , ”Blott man till målet går; det är att vara vis.” Re’n trött att höra mer, att 
sigta och att väga, Jag bad om nådig dom, hur då jag borde säga. "Jo; der man har ett godt till mål, så vore väl, 
"Om vishet finge rå.” — Er tjenare, Herr Gräl! Så bör man binda hop det platta med det sanna! Jag fnös och ville 
ut, att denna konst förbanna: Jag mi dt i dö nen stod, dit raggen fört en vän, Som tog mig kart i famn, och drog 
mig in igen. 

Det var att som en gös för knif pch gryta fångas: Här fick jag nu, för två, mot fyra horn att stångas. En glosvurm , 
som man vet, är ingen man för skämt; Jag tror, för Slotts-Cansli man må mig heldre stämt. Jag nämnt min arma 



tvpp; nu fick han rätt sin bane: Det blcf en Engelsk fejd emellan tupp och hane;Ån värre kolt det hop, hvem 
»kulle »ig bege, 

Om ändtlig kan var tupp med ett elå' tvänne p : Oif tupp är den med dun, men topp med blad oek 
qvistar: 

Man knapt om odalrätt med sådan ifver tvistar; Min tankgräl sade ja, min ordgräl sade nej: 

Kan tro med klara skäl, fast jag förstod dem ej. Det var ett förespel till någon större låga: 

Ku gick det deipå löst, mot solen sjelf att tåga; Jag sagt, hon gjort sin krets : det var ett olycksord, Som kunnat 
taga slut med handkraft ock med mord. Först, solen af sig sjelf kan hrarken gå ell' skynda: "Dess krets är gjord af 
Guddet var att sig försynda: Se*n var ej phrasen Svensk till ord och sammanhang: Ty sol var ren Latin blott med 
en Götisk klang. Ån mer att ordet sin det var ju lånt af Tyska: Ocb att bon gjort sin krets, det stötte på Fransyska: 
Ock om det än derlill på gudaspråket stött, Dessvärre, det var grant, båi’phoebus och förnött. Nu var jag väl 
deran: jag fick cj solen nämna, Jag intill ordet sin ur språket borde lemna: 

Jag fick ej sätta hop, vid straff för öfvermod, Hvad Svenska jag behöft och som en kvar förstod. 

J smycken för ett Rom och Grekelandets ära! 

J Skalders eftersyn! hvad tycks om denna lära? Hvart hade, min Horats, ditt örnasnille gått, 

Om det en sådan sax i sina vingar fått? 

Nog var din qvicka tid ock hemsökt af sophismer! Men ingen föll dig an för ordfynd och greeismer: Er frihet, 
styrd af vett, var trygg att våga allt: Den gaf er konst sin vidd, sin höghet och sitt salt. Er själ fick söka väg att 
säga hvad hon ville: Naturen gaf en flod af fyndighet och snille;Den flod, tom annan flod, rann nt der det gick an. 
Er enfald var er konst, ock språk och snille rann. Vår skaldcdrift försagd och snäst och kufvad trälar 1 tnsen 
nyckers ok för alla verldens grälar: 

Der dåren stiftar lag, att föttren undanslå, 

Och lassar på sitt skräp, och vill att det skall gå. 

Men till mitt par igen : det rar för mig en lycka, Att sällan någon narr kan som den andra tycka, Att sanning blott 
är en, men irring tusendfalt, 

Att mellau gräl och gräl är tvedragt öfverallt. 'Man fick ej göra ord med hvad för skäl det vore, Så sade både 
fVoljf och Schoppius bin store: 

Der var man öfverens; allt sällsamt drar en tok, Och der han ej förstår, han Ijngcr på sin bok. Han råkar något 
sant, men stympar och förvänder: All malm blir idel slagg, som rörs af slika händer. Än nr sitt grofva såll han 
risslar långt och kort, Än sigtar han så fint, att vädret tar det bort. 

Månn skalder äga rätt att sjunga hvad de vilja? Det vans med mycket bfåk att pruta och att skilja. Men ingen 
krafde ord, och språket kände brist, Hvad blcfve då till råds? Der kom den rätta tvist. ”Man tage der det fins, och 
lägge der det tryter, "Det är med sådan fångstsom Engelsmannen skryter:” Så var min philosophs cj än så galna 
råd, 

Som hos min språktyrann ej fant den minsta nåd. Haus yfverborna själ, hans Mocsogötska öra Ej kunde minsta 
gny af annat läte höra: 

Jag tror, han skulle gjort sin gård på afvel tom. Blott några hade sagt: der bräker som i Rom. ”Mau borde,” sade 
han, ”på bergsmansviset sofra, ”Att ur de gamla varp vår rikedom förkofra:”Man nr virt gamla språk kan mycken 
styrka få.” — ”Allt ril! men,” vändes in, ”hvadrille det forslå? ”Hvad mängd af lärda ting, hrad fynd förutan 
ände, ”Som i den mörka tid vårt trumpna folk ej kande!” — ”Jag har,” for denna fort, ”ett annat tankesätt, ”Den 
saken fnnnit på, kar ock till ordet rätt. ”Hvart skrå har sina ord, så väl som sina lagar.-”Ett barn bör hafra namn 
som far ock mor behagar. — "Hvad tror man skalle der af menskokärlek bli? ”Fick den ej heta så?” — ”ffej, 



sägphilanthropi. ” 

”Det är en Gresk prodnct,” var pbilosophens talan_ 

”Hvem har då råkat först på sparfven eller svnlan? ”Än mer, det första bröd är någorstädes gjordt, ”Förtig dess 
namn och svält, ell’ sig dess födslo-ort. ”Man bör då alla språk och tingens källor veta?” — Ju mer den striden 
brann, ja mer de blefvo heta. Jag re’n med häpnad såg, hur bläck och papper flög, Och mig ar denna storm i bast 
på dörren smög. 

Jag tror, pedanters sätt är just om sanning lotta: De veta ingen gräns och ingen medelmåtta: 

De hade bägge falskt, i något bägge rätt. 

En slutkonst utan smak ger sammonmaldt för skrädt. 

Att hvad man väl har tänkt på något vis få säga, Det är den första rätt, som skalden måste äga. Hans snille sväfvar 
ut kring himlar och kring jord, Och vägen, der det far, märks endast genom ord. De göras då bchof: hur skola de 
na vinnas? 

Hur anuars, än att tas, chvar de kunna finnas: 

Af inhemskt när det fås, af utländskt under brist: Det ena helst och först, det andra allrasist. 

Han skall vår lystna verld ined läckerhet förnöja: Han får ej vara matt, ej tvång, ej armod roja.Är språket nu så 
rikt? Är - allt nu redan sagdt Hvad bjertat äger doldt, hvad snillet har i magt? Man reder till en fest; hvad har mau 
ej att samla? Man låter göra nytt, man fejar upp det gamla, Man lånar i behof: bo frågar, h var man tog. Blott allt 
till dagens ståt är öfverflödigt nog? 

Jag dermed icke ment, man språket skall förderfva, Fast såsom till en här man äfven måste värfva: När folket, 
som behöfs, är villigt, skönt ocb käckt, Det smälter snart till ett, med öfning och med drägt. Med visligt äfrentyr 
man skatt på skatter öker: Den vinner ingen ting, som ingen ting försöker. Hvad blir - vår ordavinst, från början 
intill slnt, Om ingen säger mer än andra sagt förut? 

Skall aldrig då förnuft få lysa våra dagar? 

På gissning och på höft man ger naturen lagar. Du tycker . . . men hvi så? Der far man kring i krok i Jag säger 
ända fram, du tycker som en tok. 

Jag medger och jag vet, att ock den kloka tycker i Det tycket är ej ett med dårens lösa nycker: 

I känslan något fins, der skäl ej gifvas till; 

Men tycket hos en tok vet sjelftr ej hvad det vill. 

Jag var ur detta sund och fick på rymden segla, Men blott att samma stam i nya böljor spegla. 

Jag var i Lyces hns en väntad aftongäst; 

Och gick, vid karlar trött, och grälar allrnmest. Hon är en gammal fru, som spar åt sina mågar, Ej efter politik, ej 
stad, ej böcker frågar: 

Hon är dock icke snål, men tarllig och förnöjd: Kort, i dess boning rår en gammalmodig fröjd. Der råks en liten 
slägt med några få bekanta, 

Som äta hennes bröd och hennes seder danta.Den vackra Dorimén, (OD mångas hjertan drar. Gör denna atadena 
vrå dock angenäm ock klar. 

Hon stundom för sin ro plär truga mig att skrifva, Ock frågar, när jag råks, kvad nytt jag kar att gifva. Hon 
knotar, när jag gjort ett nppskof eller tu; 

Så /åi - kon ock är glad; så skedde det ock nu. Att säga som det är, dess ro mig sjelf förnöjer: Hon utan prål af lärd 
ett odladt snille röjer. 



Med god naturlig smak, den konsten ej förskämt. Hon känner mera sundt än de som gräla jemt. Man efter kennes 
smak nog trygg det goda väljer: Dess bifall är en dom, den sällan någon qväljer: Hon mulnar vid ett fel, man 
gerna sig beger. Kort, jag min stränga räfst i kenues öga ser. 

Nu kade något ondt dock detta bus förtrollat. 

Jag fant det denna gång med ungdom öfversålladt: De voro bara två, der en är öfvernog; 

Af slika blott eu half till sällskaps pest förslog. Att icke blifva grof, jag måst om namnet famla ; Ty denna art af 
sprätt var slyngel hos de gamla. Så ändras ting ock ord med odling och med år. Man nämne kur man vill, allt nog 
man mig förstår. Här gör det ingen ting hvad folk de mera voro : Allt nog, det var ett par, som pä Fransyska 
svoro, Väl hafsigt, på sin kant, väl fräckt för sina år. Af dem, hvars hela vett är lagdt i deras hår. 

Den ena, skapt för fred ock litet mera sedig, 

Kom fram, jag mins ej hur, med Kejsarn i Venedig: Han nyss om Helsingfors i Skåne nämnas hört, Hnr Dansken 
der i grund en Stenbocks här förstört. 

Den andra, full med harm på touren för Drabanter, 

Bröt in, från ingen ting, med skolpack ock pedanter,Odi skrattade i tak, ock iSnj på några ord, 

Uck vrok sig i en stol, ock stötte kuli ett bord. 

Det rar för denna nämd jag kom att stå till rätta. ”Hör, herre,” sade en, ”är ni som skrifvit detta? ”Men säg, kvad 
är det värd t med vers på sådant språk? ”Det låter ingen ting, med allt sitt hufvudbråk. ”Jag kar ett evigt bry med 
bara bokstafTera. 

”Det fattigt är och groft, det har jag hört af flera. ”Jag hade Inst — men nej, man låte heldre bli — ”Jag ville säga, 
se en hemgjord komedi. 

”Den skulle mycket väl i pöbelörat klinga . . . ”Hur kan man något skönt nr detta språket tvinga? ”Parbleu, ma 
foi, mun cher! mig tycks, det bär på 

tvärs, 

”När jag för synden hör en Svensk så kallad vers. ”Min dräug mig föresöng: den älskog vi begynnc. .. ”1 
sanning, rätt plaisant att komma sig i lynne! ”Fy hvilket språk! Hvad ord att väcka upp ainour! ”Det var en poesi 
att sjungas nr en lur.” 

Jag teg, och ville straxt mitt papper till mig taga: Det är, var mina ord, ej ämnadt att behaga: 

Jag plottrar för mig sjelf; med sina sträfva ljud, Det endast kommit hit på Dorimcnes bud. 

”Nej, hålt, vi vilje se,” begynte då den andra: ”Jag hört af edert kram berömmas hos Lysandra. ”Du irrar i din 
smak kanske, min gode bror! 

”Det Svenska är ej allt så tokigt, som dn tror. ”Hör på, det går ju an: jagser, det är en Saga.” — ”Hå, ammsnack! 
Ni har rätt; det ärnar ej behaga.” — '”A, tyst! du tager felt; han Fabel lär förstå; 

”Jag kört om La Ftntainc: kom, Lät oss höra på.”Vid läsning ander flas de friga sig och srara i ”Fiddagens första 
rand, mon cher! hvad kan del rara? ”Den kar jag aldrig sett, kur kan den T ara till? "A, tänk en randig dag, som 
stukben på EnriU.— ”Så bittid, sack ban: hur skall jag det begripa? ”Hvem kan bland trenne kan? Hör, Jäger 
eller Pipa , ”Eli’ head du Tar för kund, hör, racka, Tar det du? ”Eli’ rar det gubben sjelf, elT monsieur Kuckliku? 
”Den man kan T ara mörk. — Men tuppen pi sin vagel, ”Det lär han flickat in, att få sig rim mot hagel; ”Ty vagel 
ju en Tixt, en ögonsjuka' är, 

”Och tappen satt ock sof; kur kan han sitta der? — ”Han sagt så ofta sof; de plär ju säga sofde. 

”A kors, k rad detär dumt! Jag mig ej bättre lofde— 

”Men k rad betyder krets och tida ock försåt? 



”Det kar jag aldrig kört” .. . (och skrattade deråt)_ 

”Nu kommer snygga ting: den to mm a der med ruset, ”Det fick kan risst i il. — Än det der lilla knsef? ”Säg, Tar 
det icke grant? Der kar dn Srenska ord! — ”Der kommer något mer; nu är kan rätt förgjord: "Den tjufven, som 
steg upp, att gubbens säd försnilla ! ”Dn känner ja Orest? Der får jag bry Camilla . .. "Ha, ha!” han stiger upp: 
”den rolen blifrer min; ”För hundar ock för Takt går denna tjnf nog in.” 

J små, k rars usla snack jag tåligt måst försmälta, H rars själ så mycket dnmt, så mycket ondt kan älta, Som drifrit 
eder räfst till otäckt gyckelspel! 

Nu tör det böra mig att granska edra fel. 

Hnr Till ert trånga Tett om språk ock snille dömma, Som lika illa lärt att lasta ock berömma: 

Som spillt ert snöda lif på Teklighet och prål; Men ej att lära godt, ock minst ert modersmål?Har hafven J det 
lärt; liar viljen J det känna? Med maklighet och ras? Med yfva sig och spänna? Med det J dag och natt för 
flåttjans spöke rökt? Det börs af edra ord, bvnd ställen J besökt. 

Er dräng, er bårfrisör, Fransyskan ocb er amma, Som bildat eder själ med jollra ocb med kamma, Det är den enda 
vcrld, som edert öga sett, 

Ert lärobus för språk, för seder ocb för vett. 

Den ledare, man ägt, man ledde som man ville,' Han löntes för en syn, ocb icke för ert snille: Man ville ingen 
tiug, ocb ingen ting blef gjord t, Om ej att spela gäck, så väl som spela kort. 

Att blott sin tomma bild från Träsk till Söder släpa, Allt samqväin vädra npp, och allestädes skräpa: Som syrsan 
boppa kring, som syrsan göra gny, Ocb endast tänka upp en dårskap som är ny: 

Det är bvad sådant barn af sina likar fattar. 

Den är ju öfverklok, som äter väl och skrattar: Allt annat är gement för den som äger verld, 

Om ej att göra gäld ocb öfva sig i ilärd. 

Hvad vill då detta våp af egna sinnen sluta, 

Som fått så ringa del med syu ocb öron njuta, Som ej till minsta godt sitt yra snille vändt, 

Än mindre stad ocb land till deras inre känt? 

Säg ej hvad denna vet, säg förr bvad honom tryter: Beskrif den tomma sjö, dit ingen ådra flyter: 

Det förra, bvad ban vet, gör några raders längdj Det andra måste bli en snart osäglig mängd. 

Se endast några ord, dem slik plär sällan veta; Visst ej till deras vigt, fast stundom bvad de heta: Dygd, 
clirislcndom, förljenst, pligt, ära, fosterland; Hvem prkar taga fatt på slika solegrand? 

Än mer, att stiga ner, der arbetsmyran trålar,Och det, att 1 i ra språk af a i g rab 1 agg n r n s - sj ål ar? Man finner denna ört 
på hemplanterad säng: Fransyskan hos sin far, och Svenskan hos sin dring. 

Och sådan äger mod att modersmålet klandra! 

Att sätta det i ljud, i rikdom , under andra! 

Så står då allt behag i tyckets lösa klang, 

Och ej i ordarigt, i sak och sammanhang? 

Du säkert minst försökt det tungomål du bannat: Hvart land har brist i ett och förråd af ett annat; De qvitta mot 
hvarann; och språken lika så: 

Och tryter oss ännu, så kunna vi ju fa. 

Helt visst vi ägde allt, om blott man ville tåla, Att skalden söker färg, som ämnet är att måla: Han skildra bör en 



sparf, den skall jn vara grå. . . ”Men grått, hvad det är fult!” . . . Hor vill man skildra då? 

Der verldens rätta skick en sjelfgjord smak förtörnar, Der gadden döms från bi, och hvassa klor från örnar, Der 
tusend goda. ting man Qolligt måste fly, 

Der fel är vara nött, och fel är vara ny: 

Hnr skall med menskokonst man sådant folk förnöja? Hur språket blifva rikt? hur snillets flygt sig höja? Gif hit 
den skalder ätt man obehörigt tog: 

Om smaken hlifver klok, får språk och snille nog. Men om du ej förstår, der menska kan begripa, 

Så låt ditt slöa vett på tolkningsstenen slipa. 

En skald är skäligt klar, när sammanhanget röns > Tänk efter, kära barn! han skrifver ej för höns. Det har du 
aldrig sett; ty kan det aldrig vara . ., Se upp, så får du se det sanna med det klara. 

Det har du icke hört... Af drängen, vill jag tro; Men fast du icke hör, månn gräsen icke gro? Vittra Arb. af O. 
Bergklint, *Allt slikt allenast rör till ömkan eller löje: 

Sök, efter ditt förstånd, om du vill finna nöje; Men, men här röjs ett ondt långt mer Un detta allt, Man ser af edra 
ord ert hjertas grofva halt. 

Att ur förvända ord få truga sig till skratta, 

Att vid en konstlad eld en oren låga fatta, 

Att oförsynt och fräckt sin arghet pina fram, 

Det är att vara tömd af ära och af skam. 

0 ungdom, o förnuft, o framtid, o J seder! 

Är detta Sveg hopp och slägters nya heder? 

Ve den, som detta tålt och den er ammat opp, 

Med så förgiftad själ i en så vcklig kropp! 

Gån bort, att eder pest för verldens ögon dölja: Lät ångren edra fjät i hättrings-öknen följa. Torändrens, än är tid, 
och allt kan blifva godt, Med vett för oförstånd, och dygd för edra brott. Hvad enskylt mig har händt, det kan jag 
lätt fördraga: Det Ur den sämsta vinst att oförstånd behaga. 

Om blott jag ägde hopp att tidens stämpel få, 

Så skulle hvarje sprätt mig falla till ändå. 

Han famlar efter allt, hvad andras tycken bjuda, Det Ur hans stora skäl att vräka och förguda. 

Han blott med hopen ser, på bruk och rykte tror; Det säger: man går an; och token: man är stor. 

Så var det tysta svar jag tänkt till tider spara: 

Då var ej mödan värdt en hetsad dåre svara. 

Till lycka det blcfqväll: mitt herrskap tog sin hatt, Dotböddcm ingen qvar, och önskligt kom god natt. 

1 Trasta sockentorn tvä spruckna klockor skrälla, Till storlek och till ljud nog när en vanlig skälla: De båda med 
sitt klämt och med sin usla sång, 

Att höra på Herr Per, odrägligt kärf och lång.» 

Så var med mina två, som slöto nu att klinga, 

De liksom hjellrat hop, att endast'sammanringa. Den faran hotar varst, som ej är föresedd; 

Här var mig oförtänkt tn predikant beredd. 



Det var en gammal mö, som intill detta tegat, Helt lik ett ratadt kram, förmögladt och förlegadt: Nn hela stadens 
Tant, förr hela stadens brud, 

Som sist till tidsfördrif begynt att frukta Gud. 

Nu kokade det nit, som innanföre brände. 

Att efterfråga allt blef tråksamt utan ände. 

Med något företal om tidens onda skick, 

Hon först en lämplig text af våra sprättar fick. 

I hennes unga dar, som voro mindre tunga, 

Var ålderdom i akt och styrsel på de unga: 

Då såg man hvarje Påsk hur solen gick i dans; 

Det var, när mindre flärd och mera stadga fans. 

Så gjorde hon ett språng från klokhet och det kyska, Att kasta sig med magt på skadan af Fransyska: Vårt 
skådespel, vår drägt, bruk, seder, konst och fynd, Alltsammans var det Franskt, och desto mera synd. Att samla 
allt i ett: från tistlen intill rosen, 

Var plantan väl af Gud, men taggen af Fransoscn: Allt ondt af denna brunn sin olycks-ådra tog, Som landet krig 
ocb pest och hunger öfverdrog. Hon visste dervid nett att sig till sinnes föra Hvad hus från hus man gör, intill att 
ämna göra: Hon himlar sig och rys, och himlar sig igen, 

Att så förfranskad verld står oförsunken än. 

Nu ändtlig gällde mig att höra hvad jag borde: Det henne mycket ondt om mina gåfvor gjorde, Som, slöste på en 
dikt, just häfdcs i en ström; Dock, till att blifva hörd, hon strök mig med beröm.ko 

”Jag ser,” var henne* ord, att Herren snällt lan läsa; (Säg, om vid sädant lof ej modet borde jäsa?) ”Jag vet, ni 
läser snällt, men blott om strä ocb halm; ”Nog ger ni jorden sitt, men himlen ingen psalm. ”För slikt och 
lärlclsrim till vcrldens Heloisar, ”Skrif Mndans Skhietom och Fru Grefvinnans visor: ”Visst var Mats 
Westerberg") en anderik Guds man; ”Med öfning och med tid ni hlifva kan som han.” Jag tvangs ett stilla våld på 
harm och löje göra, Ty nitet var i hrand, och bästa råd att höra. 

Hon täcktes repa upp af Sagan några ord, 

Som tjente till bevis hur syndigt den var gjord. Det var, att mina djur, med hvad de forevita. Dock glömt det 
värsta fel, att ej på himlen lita: Min tupp sin enda blick på mensklig omsorg fäst; Kort sagdt, det sluga höns bort 
tala som en prest. 

Jag midt i väntan stod på bättre eller värre, 

När ur en bullrig vagn jag såg en gammal Herre: Som slägt och länge vän han kom på husmans kost, Och sade, 
när han kom, lian hindrats af sin post. Predikan hörde upp, det gladde mig det mesta. 

Allt syntes nu betänkt att endast få till bästa: Man dukar, man här in; vi satte oss till bords; Jag sprungit mer än 
gått i glädjen, om jag tords. Se'n med så mycken harm jag fått mig fyllest öfva , Jag kunde både ro och fägnad väl 
bchöfva: 

Jag trodde nu la lugn och nöjsam måltids tid; 

Men fant ett stillcstånd i stället för en frid. 

En stund förgick i tal om dagens allehanda: 

Jag tordes ej en knäpp i lagets joller blanda; 



*) Utgifvarcn af Skriften Andans Skådetorn.Min tystnad, somblcf märkt, blef sjctf mitt värsta råd, Och genast 
vardt min tvist berättad ior Hans Nåd. 

Hans Nåd, en temlig Nåd, fast ej af förstaclassen, Långt mindre Mascenat, än Sylla på Parnassen, Knapt hade 
denna räfst med tvisteämnet känt, Förr än man honom såg i eget element. 

Han något hade iärt, och trodde sig om mera: 

Allt kände ban i grund, från sol till djupstalcra; Om allt hans blotta nick gaf idel gudasvar, 

Mot hvilka intet vad och ingen tvekan var. 

En sådan skapas till af undergifna slafvar, 

Der makligheten hör hvad mödan henne stafvar: Hans bana lyses opp af hundra facklors glans, 

Och allt det lånta sken, det menar han, är hans. Med lyckan i sin hand och magten att befalla, Han smickras utaf 
fler och vördas utaf alla. 

Blott ingen säger mot, för ynnest eller trug, 

Så tror han, det är rätt, och han allena slug. 

Och huru säga mot? Ho vill sig sjelf så illa, 

Som har på nödens väg en välfärd att förspilla? Han måste blifva lydd på halfbegrepna bud. 

Så sker, att mången tok vill dyrkas som en gud. 

Min Nåde, dessa lik och qvick med bara fladder, Var myndig till förakt, och fyndig , men på sladder: Ej sällan 
efteråt han måst sig sjelf bele; 

Men som han råkat på, så måste det ock ske. 

Det blir ej bättre gröt, som rörs medCcderkräkla: Här var den storas råd så godt som andras häkla, Blott med en 
skärpad udd, till råga på min harm: Det rådet sk ref mig lag med rådar ns långa arm.a 

Det blefve något långt och äfven öfverflödigt Allt bråk att räkna upp, som denne fant för nödigt: Dels slog han 
åter till, der andra slagit lytt, 

Och något för jag an, som denna gång rar nytt. 

Det åtföljd var ett ord, hvars bruk och läte stötte ”Sätt: med sin trogna hund nu sjelf sin åker skötte.” Hvad halp 
då denna hund? Månn till att draga plog? Men Herren hade smak: så tycks; och det var nog. Än värre kom jag ut 
för den som for med ruset: Det full hans klokhet in att visa mig till ljuset. 

Ty fur det fula tom och farit hän med rus, 

Jag kunnat sätta arm, som farit hän med ljus. ”Sätt: solen gjort sin krets, oeh mörkret kraft ntåiuf 
sakna; 

Jag tupp dig manat på, att folket höra vakna.” Nog var det vakna godtj men hör, hvad öron sk råi! Hvi skrifves då 
på vers och ej på vanligt mål? 

Piär solen hunnit kring, som var att verkligt rätta, Det Dorimcne märkt, föll ingen in att sätta. 

Så ser den galna skumt, der något vore skäl: 

Men som det fordrar vett, så stadnar det i gräl. Att såleds fa mig ren, man tog sig för att skålla. Hvi fick jag ej i 
frid mitt eget fel behålla? 

Man ville mig så väl, att pryda mig med sitt, 

När kanske man ej fant nog galenskap i mitt. 



O måtte jag till tack min bältrare förbättra. 

Jag återtar min rätt, och återger hans fjettra. 

Af fruktan då för ett, jag föll i värre ok: 

Jag blef Hans Nådes vän, och hela verldens tok. 

Nu ändtligt var man trött att bota på min Saga. Månn tro, med denna bot, hon dristar nu behaga?Fins ingen mera 
tok, som »örns bär i lag, 

Att hon med alla fel ock slipper allt behag? 

Jag räds, jag fattar slut, att aldrig någon fråga: Hrar dommer likafullt; mau må sä gerna väga. 

For inånga kockars hjclp gör endast värre säd; Och hus far aldrig tak, der hvar skall gifva råd. 

Minsann, hvad ar det värdt om tokars gunst att fikas. När knapt, med bästa smak, de kloke väl förlikas? Der 
känslan stiftar lag, der tycket måste rå, 

Der är ej allt så visst som: ett och ett är två. 

Till nöjet går en väg, der tusend snillen vandra; De tvunges ej för rum att trängas med hvarandra: En drucken 
raglar kring och skuffar, der de gå; Men bör, med bättre vett, man göra äfvenså? 

Allt väl, man äge rätt att andras foster aga; 

Men menskan något har, som menska bör fördraga. Näps kynnets onda art och yrans vilda skrål; 

Men knarren heldre gråt, än deras löje tål. 

Af tyckets alla bud, som ingen vågar bryta, 

Är - härm ning allravärst, och ämne till förtryta: 

Ej nog att äga vett och konstens rätta halt, 

En Svensk, att vara skald, måst liksom vara allt. ”Hör, läser ni Dornt? Ni Lambert säkert känner> Den Gessner, 
de och de Apollos goda vänner?” — Än då? Hvi känna dem? — ”Som mönster, hvar 

för sig.” — 

Men Lambert och Dorat, månn de ock känna mig ? Behöfs då deras lof att öfva vår förmåga? 

De aldrig efter oss och våra tycken fråga. 

Blif mönster hvar för sig, så sker bland andra folk; Men vårt vill vara flagg, och deras blotta tolk.Naturens egen 
bild står utställd för oss alla: 

Den vill jag, som han är, vårt rätta mönster kalla: Lät smaken efter den f& skäipa fritt sin dom: 

Och tarfvas något mer, sök Grekcland och Rom. Sök all Castalcns flod, hvars droppar böra gälla I mån som deras 
bäck är nära till sin källa. 

Hon, som naturen sjelf, ur ådran väller klar; 

Men sedan mycken alf af tid och seder drar. 

Det gagnar till att se hvad konsten gör hos alla: Hon har alt gifva råd, men äger ej befalla; Besinnom dessa råd 
och följom hennes tal, 

Allenast det må ske med frihet och med val. 

Men hvarför vara slaf och hela verldens apa? 

Kan Svensken intet godt af eget ämne skapa? 



Vårt språk, vårt lcfnadssätl, vårt luftstrek och vår 
jord, 

Allt artar oss för oss, i tankar och i ord. 

Jag ser ett manligt folk, när det sitt lynne följer, Som ej med lånadt smink sitt rena anlct höljer; Som ingalunda 
groft, fast allvarsamt ibland, 

Ej mättar sig med luft, ej riktar sig med grand. Hvad tar oss då för lust att oss för andra tvinga? Kan ej vårt eget 
mynt sä väl som deras klinga? Om oss naturens skänk vår egen Maro ger, 

Han kan ju vara Svensk; hvad bör han vara mer? 

Bryt ner de fångatorn, häf upp de galna lagar. Den är cj nöje värd, som ej förnuft behagar. 

Drag nytta, hvar man kan, af andras tända bloss; Men skötom våra bin, så få vi ljus för oss.ODE ofter LIFVET. 

Hvad rar du, själ! förut, förr Un du kunde minnas? Hvad all den skara ting, som kring mitt öga finnas? Jag vet ej 
hvarifrån, ej hur, ej hvad jag Ur. 

Utur en evig sömn jag ser mig väckt att tänka: Det intet, der jag sof, vill i sitt djup mig sänka: Och nu hvi är jag 
här ? 

Hvar gränsar denna rymd, som tid och verld man 
kaliar? 

Hvad Ur den ocean, som kring naturen svallar, Som landats, likt en ö, af Skaparns enda Btif? Der ser jag denna 
dunst, den väderbublan svinga, Till lustspel något stort, till allvar alltför ringa, Som ger sig nomn af Lif. 

Hvad är det ? Något skum, som häfver sig och blänker: Är det den store jag, som känner och som tänker? Den 
jag, som i min punkt allt möjligt fatta vill? För hvilken allt är gjordt, kring hvilken allt sig 

hvälfver: 

En verld allena sjelf, som för ett väder skälfver, Och Ur ej mera till? 

Förunderliga ting, som jemt sin gräns förgäter, Som jordens lilla boll med ö mks amt löje mäter, Och tänker på en 
verld, som på en näfva sand; Nu åter, krökt i stoft, sig under allt förringar, Med slafviskt vankelmod sig plågar 
och sig tvingar För några glittergrand! 

Är - det naturens höjd, der Skaparns konst förklaras, Som till ett evigt mål en gudalott förVaras?Är denna 
gyckclban det högsta allvara prof? 

Ett nu, ett ögnablick man här i töckna hvimlar, Tiär denna vandringsflock till afgrund eller himlar Blir 
vansklighetens rof. 

Hvart drags jag hän att tro? Men männ jag icke felar ? Se verldcn, se dig sjelf: hvad fynd i alla delar: Han, som är 
utan tid, ej gör för tidsfördrif. 

Fät all naturens kraft med bildning sig bemöda: Den tar der något fins, dess ämnen äro döda, 

Älen hvadan kommer Fif? 

Det kan ej vara sant, att jag så helt försvinner: 

En outsläcklig eld uti mitt väsend brinner, 

Min tankkraft kan bbsfå, han våldsamt det begär; Jag hisnar att förgås, min åtrå vill sig mätta, 

Jag fatt för rymligt vett för blott en skymt af detta, Der jag en främling är. 

Han, som sitt stora verk allena rör och känher, Båd* hjulen, som der gå, och fjädren, som der spänner , Han ökar 
och tar bort bélt visst för ändamål. 



Jag rönt att han är god, jag lärt hans vishet skatta; Men då han gjort mig svag, att undra mer än fatta, Han ock min 
svaghet tål. 

Ho är det lilla kräk du våndas hör och qvida, Som ingen ting förmår förutan det att lida, 

Och synes som ett barr nu hitblåst pä en våg ? Hvad, tror du, detta barrskall länders öden skaka ; Den späda 
bredevid, i allt dess usla maka, 

Skall kräla, tryckt och låg? 

Natur! hur är väl du en varelsernas moder? 

Du get den ena allt, och intet åt dess broderm 

Pct är ju lik« barn, som får och icke (Sr. 

En dignar under svält, en annan uuder skänker: Af all den söta flod, hvari sig Croesua dränker, 

Ej Irus smakt en tår. 

Är - det en mägtig slump, som älskar eller hatar? Ett folk med ljus och vett det ser och får och ratar, Och vant att 
lcfva sällt sin sällhct knapt förstår: Ett annat, likt ett skepp i natt och töckna vcfvadt, Det ilar i en dröm, och vet ej 
att det lcfvat, 

När det till hottnen går. 

Din tid, ehuru kort, dock mest förgår i dvala; 

I sömnen lär du gå, i sömnen lär du tala; 

Dig väcker allraförst nödvändighet och rop. 

Der möter dig en syn af arma vederlikar, . 

Dem oek den sniknas mund det stofts förakt predikar, Som hunden släpar hop. 

Hvad skall du görasjelf? Du skönjer och du känner, Du alstras med begär, som tjuser eller bränner, Och kan ej 
gömma dig för din naturs behof. Bestämd att vara till, du vill pch måste vara, 

Du är på vägen satt, du har din ban att fara: Och sc, du for på prof. 

Du tror dig o för märk t om ljusa dagen vandra, Förgäten af dig sjelf, med ögat stäldt på andra, Och h vart du ser 
dig om, är du allena klok. 

Ack nej! Ock dåren ser, den blinde sjelf har öga, Och ser det ingen ann, hvad tror du om det höga, Och hjertats 
minnesbok? 

Du staplar, löper mot i lek och skämt och nöje; Men af din hårda stöt och andras bittra löjeDu märker, fast för 
sent, din dårskaps dryga del«' Du blygs och stiger upp, och tröstar dig tör hända , Men hyad du redan gjort, har 
ingen återyända, Ditt fel förblifver fel. 

Du kan med ingen ting en fläckad ära tyätla, 

Ej fa med någon konst en tappad frejd till rätta:; Det blir ett evigt ärr, der lastens klinga slår. Hvad har du ej för 
dyrt i lifvet att bevaka, 

Din ära och din tid! De komma ej tillbaka, 

Här någondera går. 

Se der en Bruti son, hur han sitt brott beklagar: Glöm, Rom, ett ungdomsfall, förmildra dina lagar, Glöm hvad dig 
Sylla gjort, han blef dock ändtlig god. Lät dem en ångerflod till sin förening ösa; 

Men minnet plåpas ej, och ingen flod kan lösa En stelnad droppa blod. 



Gör ogjordt hvad du kan med sorg och klagosånger, Gjut öfver dina fel med tårar och med ånger: 

Din bättring som ett glas dock genomskinlig är. Man genom källan ser det grus som bottnen hyser: Diu ursäkt är 
ett flor, der felet genomlyser, 

Hur insvept du det bär. 

Du vill med mörkrets hjclp som multna stubbar 
glimma: 

Din hemlighet är moln, din skrymtan är en dimma; De fly, du står förrådd, vill undan, vet ej hvart: Din höghet 
och din magt blir dina lustars faste; Men lustan är en eld, och ur palats och näste Det röker lika svart.Ack! tänkte 
du dig ora, som nn din krets bcskrifver, Du far en enda gång, men hvad du gör, förblifvcr; Man tecknar och man 
mins och granskar dina spår. Om mången jords-monark man vet det enda lilla: Han hette sä och så, var Kung och 
gjorde illa, 

För mer än tusend år. 

En tänker längre ned, slikt angår blott de höga: En tror sig vara mål för hela ver Idens öga; 

Kanske och kanske ej de irra hvar för sig. 

Du glöms, om vanlig dygd som snäckans hus dig täcker, Men om du derutur en löjlig skapnad räcker, 

Så ser man ock på dig. 

Du kan på evigt namn väl ingen räkning göra: Din omkrets är dig nog, du kan dig dock forstöra; Den sjunker lika 
djupt, som drunknar i en vak. Du undan tidens räfst och verldcns syn försvinner, Ditt samvet tar dig fatt, och 
domaren dig finner Vid jordens sista brak. 

Ack, vishet, h var är du, som lem nar allt i yra? Och du, du enda magt, som kan lycksaligt styra, Du ömma 
mensklighet uti en helgad själ? 

Hvi sker att edra bud man här så föga lyder, 

När lifvet dock likväl så ganska högt betyder Till illa eller väl? 

Hur kan ett menskobröst så mycket grymt föröfva? Vi, som, med lika nöd, en lika bjelp behöfva, 

Och flyta, hvar om ann, i ett och samma haf: Med böljan intill mnnd, vi dock med andra gäckas, I bäfvans öpna 
gap vi le, när de förskräckas, 

Och skynda dera i qvaf. 

Vittra Arb. af O. Berijhlint.En usling pä ett vrak till dig for vagen drifver, Din grymhet derutaf för sig ett stycke 
rifvcr, 

Fast dig ett lyckosvall har kastat pä ett skär. 

Jag såg dock någon gång en rättvis hämdchölja, Som reste sig dit upp, en slik att nederskölja;. Han nu på djupet 
är. 

Men du som mera ömt med all din svaghet hyser! Som for den usla rörs och for den grymma ryser* Kom, säg, 
hvad känner du vid dina likahs nöd? Här ondskan sina verk i våra fel fördömmer, 

Du henne, dem och dig, men ej vårt öde, glömmer, Och ej värt understöd. 

Kom, Thirsis, dagen flyr, oss mycket står tillbaka: Vi pröfvat lifvets qval, vi må ock nöjet smaka; 

Än är en liten stund oss qvar att göra godt. 

Af allt hvad vi ha ägt, pär snart vi skole flytta, Vi få ej mera med, än blott vår gjorda nytta, 

Och ilskan sina brott. VÄLGÖRANDET. 



Skaldedikt, 

belänt af Sällskapet Utile Dolci *). 

Virtus, re cl udrus immeritis mori Coelum, neg o t* tentat tfer via. 

Horatius, Od. III. 2. 

Jag sett en Menskovän, och länen, som han fatt; Som tyst och utan prSl åt glämskan gjorde godt; Hvars minne 
dock förtjent att genom tiden räcka, Om skaldens svaga flygt så långt sig kunde sträcka. En slägtets lika vän, som 
tänker Omt och stort, Till täflan ställer fram att sjunga hvad han gjort. Så vågom, på försök, den skymda Dygd 
bestråla! Om Agget, som förföljt, den nn må kunna tåla; Om Afund, fast med harm. den nu tör gitta se, Med allt 
det tjusta Hit, som irrat liksom de. 

Men om ock, dem till trots, jag bilden ville fästa, Så ställer den sig sjclf i skuggan till det mesta: 

Ju mer den blyga Dygd sökt plåna sina spår, 

Ju mer blir mödan god, men ock dess mera svår. 

*) Belöningen var en guldjetton, gifvcn af Riks-Rådet tn. m. Grefve Nili Bjelke, på hvars begäran till allmän 
täflan blifvil framstäldt ett vitter-hetsämne i bunden stil, hvilket borde innefatta en värdigt utförd teckning af den 
ömma och i stillhet välgörande Medborgerligheten samt tillika vara ett äreminne öfver en för denna dygds 
ädelmodiga utöfning i lifstiden känd, högaktad och älskad, samt efter döden sörjd och saknad Medborgare, 
Dircctören vid Svenska Ostindiska Com-pagniet, R. N. O., Hr Clas Grill.Det blir ditt sgct lof, hvad pris jag 
mägtar vinna, Att jag fått skåda dig, Välgörandcts Gudinna! 

Omkring oss der vi gå, men utom menskosyn, Lägst invid detta klot och högst utöfver skyn, 

Den Gudamagten rår, som nedsteg från dct>höga, Att öpna för'en stund ett skumt, förgängligt öga. Jag såg 
Naturens Mor, hvars milda majestät Allt om sig spridde lif och växt i sina fjät An öfverst, i en glans, som höljde 
gudastolen, 

Hon gaf den ljusa kraft, som tänder sig af solen: Än lägre ned i skyn, med lika rundlig hand, 

Hon göt af samma must i hafvct och på land; 

Än här och allralägst, der deras ytor hlandas, 

Hon skötte hvad som gror, och närde hvad som andas: Den vederqvickta jord, det öfvcrgutna haf Väl kände det 
som gafs, men icke den som gaf. Som kring en blödig mor dess små med buller leka,. Ju mindre de förstå, ju 
mera de beveka; 

Likså Gudinnan del i sinas fägnad tog, 

Och gladlynt, öm och nöjd bland varelserna log. Med henne, när hon kom ur höjden från det klara, Jag såg af 
Gudabarn en snart oändlig skara; 

Hon sjclf, som solen störst, var midt i deras ring, Och de med hennes glans som skyar llöto kring. , Mitt öga, som 
förtjust åt denna hop sig vände, Bland alla, några få på verk och later kände: 

Den ö mm a Blödighet, som täta suckar drog, 

När något väsend led cll* tycktes ej ha nog: 

En glädtig, full med eld att vilja och att unna,., Blef misslynt någon gång att sjelf ej hjclpa kunna, Och härdig i 
sitt nit, i vinken varm och bråd, Begaf sig till en vän, som ägde råd och dåd;De sökte sig en rik, som tycktes sitt 
förfara, Men, som att kunna ge försigtigt, visste spara: Han skäl till sina val ej strängt af rätten tog, Last han den 
uslas bön mot dess förtjenster yog. 

Så gick på tusend sätt en hyar med tjenst till handa; När jag ett yäsend såg i denna hop sig blanda, Det för 
Gudinnan föll och bitterligen gret, 



Och yar, som jag förnam, den tryckta Mensklighet. Min syn med mitt förnuft snart råkat här att strida; Ett 
Gudabarn i gråt! Ett Gudabarn kan lida! 

Det yar dock söm jag såg; men straxt Gudinnan lopp, Tog henne mildt yid hand och reste henne opp. Min dotter! 
hörde jag Gudinnan kärligt fråga: Hvad är till ditt behag som fins i min förmåga? 

Så upprörd, så förställd! Hvad ofall eller nit, Hvad är det, sorgsna barn, som sådan fört dig bit? Gudinna! gafs till 
svar: du varelsernas moder, Som alstrat, jemte mig, Lycksalighet, min broder: Du, som det första barn af yerldars 
Upphof är, Och af hans rätta bild det bästa tycke bär! 

Du vet om hvarje lott hur ödet velat skifta; 

Min blcf en ömklig jord, den ondskan fatt förgifta, Ett slagte i betryck, som, strandsatt på en ö, 

Ej annorlcds kan fly, Un att i hafvet dö. 

Den flykt är ock förment i förtid att få välja, 

Då ock, när lifvet sjelft tör allrasvårast (jvälja, När hunger, värk och sorg är mer än daglig död, När i sitt egit sköt 
det bär en sluten glöd. 

Ej nog, att det har fel och dårskap än till råga, Det ömsom af sig sjelft fördrar den värsta plåga: En dödlig, som 
för sig nog ömkans värdig är, Förgrymmad mot en ann ett tigerhjerta bär.Och hvad som gör eh höjd af gruflighct 
och ncsa, Det far åt mången slik dock ärestoder rcaa. 

En vildsint, som med list, med våld och öfvermod , Förhärjar och förgör och röker utaf blod, 

Hans namn, hans skändeverk sig genom liden tränger. Och deras, som förtjent, frän Minnets tempel stänger. Kort 
sagdt, häl - allt omkring fins det man mäste sky, Frän alla sidor ängst, och ingenstäds att fly. 

Hvar kan det usla lif sig för sig sjelft fördölja, Med nöden inom bord och nöd i hvarje bölja ? 

Man välje hVad man kan, man göre hvad man 

vill; 

All ofard nämns med ett: att ömkligt vara till. 

Här ser du, milda mor! hvad detta slägte klämmer; Med spiran har jag fått att dela deras jemmer. 

Som der en hisklig eld, med bläst och sorl och brak, Slär ut ur alla sät och lågar öfver tak, 

Man stormar till omkring, allt fylls med skrän och 
qvida, 

De ropa, som det se, så högt, som de der lida; Likså vid detta tal, som allas öron fäst, 

Hvar brast i klagolåt och ömhet allramcst. 

Men hon som det begynt, och hade mer att orda, När, efter vink på vink en stund förgäfvcs gjorda, Hon åter kom 
till ljud och allt furhäpnadt stod, Liksom en stelnad is, der nyss var häftig flod; 

Nu sade med förbytt och mera ledig stämma: 

Du ser nu, som jag sagt, hvad qval de mina klämma. Hvad tryckande behof; än om i sådan nöd Dock någorstädes 
fins en tillflykt och ett stöd! 

Ty värr, de äro fä; än värre af de rätta: 

Man hungrar af begär, och har sig sjclf att mätta,Sig sjelf att göra rik, lig sjclf att göra »tor, 

Sig sjelf att göra alit, och intet för »in bror. 

Må hända för beröm, för afsigt eller tycke, 



Man fäller någon gång ett grand ifrån ett stycke, Som korn att locka sparf, som bete från en krok, Dermed den 
nsla köps att träla ander ok. 

Han snäst och åter snäst det nådekorn får tigga, Som med en börda sten skall tungt på honom ligga, En börda af 
förakt, fbrvitelse och hot: 

Så dödar man en sjuk med onaturlig bot; 

Så låter man en blind sig först i fallet bryta, 

Att sedan, under rop, få bjelpa upp och skryta. Man för sin grymma hjclp ett sådant fält begär, Der man i tårar sår 
och i förtviflan skär Sin lust att öfva magt, sin vinst, sitt egit bästa: Och sådant under namn att ömma för sin 
nästa. 

Gudinna! vänd dig bort från så förtrctlig syn; 

Jag läser ditt förakt på dina ögonbryn. 

Det är dock icke dig man såleds vågar härma; 

Det är det multna träd, som lyser utan värma. ' De fleste likna sol, när vintrens luft är ren, 

Gå lågt, med liten eld och ganska mycket sken; Ty med en böjlig drift att klagoropet stilla, 

Helst lofvet klingar väl och jemren låter illa, 

De skynda så till bjelp som maklighet förmår, 

Fast något, som blir gjordt, till ingen ting förslår. Allt nog, att göra godt blir - alltid dock en ära, Och sådant 
oförskyldt! Hvad kan man mer begära? Gudinna! så ty värr är menskohjertat fatt: 

Det säges klappa väl, om blott det klappar matt, Det för en vattnig blod, beredd af skämda safter; Så stark är 
deras nöd, så svaga deras krafter.Det lönar göra väl när ämnet dock är stort, 

När millioner se med vördnad bvad man gjort, 

När tacksamhet, pä knä, med hundratusend munnar För vcrld och efter ver Id ett bänryckt lof förkunnar ; Fast 
mången äfven då, med ropet upp i.sky, 

Vill mindre göra gagn, än han vill göra gny. Fikväl, hvar det är skäl att äfven blott förmoda Ett så förträffligt 
godt af kärlek till det goda (Hvartill i rena hröst kan sällan tryta skäl, 

Ty den som njuter godt,‘vill helst få döm ma väl): Der ses ditt majestät sig mest fullkomligt bilda Hos hjeltar uti 
stort, välgörande och milda, livad är att vara stor som yfvigt plågoris? 

En björn, om man är stark: en orm, om man är vis. Ett fasande förakt är hvad med detta vinnes. 

Allt slikt, och mera stort, hos afgrundsandar finnes: Än mer hos deras kung, den väldet, som han för, Till niding 
och tyrann, men ej till hjclte, gör. Nej, hjclten, lik med dig, för dig i allt är härdig. Hvad du i den är täck! hvad du 
är dyrkansvärdig! A Hör ropet från ett folk, hvars sällbet han har gjort: Ett lif, så gudalikt, odödligt vara bordt. 

Kraft, mödor, äfventyr, hlod, lif, förgänglig ära. Allt hvad naturen gett och man kan återbära, 

Allt offradt är för oss: der gro vår lyckas frön, Och nöjet att de gro är all hans sökta lön. 

Till sådant äro spår och ej en löslig sägen; 

Der Två Gostavkb gått, den Tredje är på vägen; Hvar ingen hinner fram till Ärans rätta stod, Förutan digra verk 
med härdigt tålamod. 

Dock se hvad stora skäl att intet underlåta, 

När på så rymligt fult man kan så mycket båta;Det röjer allramest livad menskor äro små, 

AU, fast s& mycket drar, dock hjeltar äro fä. 



Men vara lika stor i trängsel och det läga, 

Att för ett ringa grand snart lika mycket väga, 

Att okänd, utan prål och oftast utan tack, 

Dock släpa för sin vcrld, som myran för sin stack, Intill att sig och sitt ibland förtrampadt finna: 

Det tycks éj kunna ske, om ej af dig, Gudinna! Likväl den dödlig fins, som det och mera gjort, Det dårar kalla 
smått, men du dess mera stort. 

Det är af dessa grand som verlden sammanhänger; Som droppar göra flod, och flod i sjö sig mänger: Ju mera 
med förakt de galne dem försmå, 

Ju mer vill ädelmod att samla dem ändå. 

Och himmel! tänk, betänk hvad galne slikt föröfva, Just dp, som samma grand för sig till stort behöfva, Just de, 
som sätta pris på folk och göromål, 

De dvärgar upp i skyn, som skarfva sig med prål, Dem hjcltar på sin ban som skuggor nödgas hysa,, Och som 
med deras sken likt vädersolar lysa; 

Allt nog de göra dock en stor, förfärlig hop, 

Och skrämma skyggt förnuft med dundret af sitt rop. Det fordras hjeltevctt och väl ett hjeltehjerta, 

Att töras visa dygd bland styggelser och svälta. 

Det är dock enklas nit som samfäld styrka gör: Det är med 1cm för lem som sig det hela rör. 

Ett rike hålls ihop som kornen i metaller; 

Hvar icke, som en sand det rinner och förfaller. Att stödja mot hvarann gör fästet för ett land, Och aktning för en 
livar gör stödets rätta band.Men utan detta band af menslprs sak sig taga, 

Att samfundsrefvan se, om natten henne laga, 

Och likväl vara glad att blott få vara doid För afunds gäckeri och aggets hätska våld, 

Det tyckes vara nog, att fyllest ej värdera; 

Men den så mycket kan, hvad kan han icke mera? 

Af allt hvad ömkans värdt jag värdast nämna vet, Det är en ncdcrtryckt och värnlö A blygsamhet, Som, född att 
göra hjelp långt mer än den begära, Med bördan af sin nöd bar tyngden af sin ära, Och dessa så fördrar att hon ej 
draga kan; 

Men heldrc dignar ner än tynger på en ann. 

Ett bistånd med förakt, som mest odrägligt svider, Gör sjelft ett värre styng, än nöden, som man lider, Lik den 
som vräkt på grund bland klippor söker spis, Och råkar sura bär på taggig berberis. 

Det är den usla hjelp man oftast måste pröfva: 

Det skär med dubbel ägg att blygas och behöfva: Man mäter sig i höjd mot dep, som ligger ner: Och till att visa 
kr aft man trampar, när man ger. 

Lycksaligt under slikt jag någorsläds fått känna En hjelp för mina barn oändligt öfver denna. 

Den fins som delar sitt, det himlen gett till lån, Så doldt, att den det får, ej gissar hvarifrån. Naturen skapar lif, 
men ödet gör de rika: 

Man lcfvcr som man får, men lifven äro lika. 

Hvad har den mera gjort, som ärfver tunnor guld, Än den, hvars hela arf är nakenhet och skuld? 



En slump kan samla guld, en slump kanåter stycka: Och mången med förtjenst kan dock cj göra lycka; Det 
öfverscr och vet min ömma menskovän, 

Och känner, fast i stoft, sin like dock igen.so 

Långt frSn att skjuta upp, till dess man honom söker Och sig för hans metall med nedrig vördnad kröker: Långt 
från att skjuta.upp, tills hjelpen blir för sen, Och ko mm a då med tvång, att synas för ett sken; Han ser den tryckta 
dygd förlåten i sin hydda, Och skyndar af sig sjelf att frälsa och beskydda: Ej nöjd att kasta dit en mistlig beta 
bröd, 

Hans hjerta går i hjelp så vidt som hennes nöd. Med mer och mindre magt, men outsläcklig låga, Hvad kan det 
göra mer än etyer sin förmåga? 

Det gör, i hvad det kan, med uppsåt, verk och råd, Som blott en menskopligt, men ej som gudanåd; Ty hvad på 
denna hjelp har satt din egen krona, Det är hans gudasätt att blygsamheten skona. 

Lik vårens ljufva fläkt, som käns, men utan våld; Som den, med bördig drift; som den, for ögat dold; EH" mera 
som du sjelf, osynliga Gudinna! 

När du de gåfvor ger, som på ditt altar brinna. 

Se der i dessa tjäll en öfvergifven hop: 

Hvad lof i deras gråt! hvad tack i deras rop! 

Du ser hans frälsta verk, ehvart du ögat vänder: Der skicklighet och konst i medellösa händer; 

Här faderlösa barn förutan värn och skygd; 

Kort, hyddor som bebos af uselhet och dygd. 

De lystra sig omkring, de grant med ögat leta, 

Att någorstäds ifrån sin räddnings namn få veta. De sakna nu hans hjelp, han flyttat,men hvart hän? Och längtan 
blandar hop välsignelser och skrän. 

Än går det likväl an med så förnöjlig börda, 

Der man så mycken tack , så mycket gagn får skörda, Der man af sina verk så hjertlig hugnad rönt; 

Du sjelf, Gudinna! vill ej bättre bli belönt.Men ack! du digra mängd af uslingar och dårar, Som, snarast vUrd 
förakt, dock pressar mina tårar: Du verld, mot eget väl i oupphörligt krig, Lörutan sådan hjelp hvad blefve väl af 
dig? 

Af dig, som intet kan och likväl allt behöfver, Som lönar med besvär och otack derutöfver: 

Som njuter, hvad du får, med hädelser och knot, Och yrar, som en sjuk, mot läkare och.bot. 

Likväl du finge snart från detta klot dig flytta. Om ingen gjorde godt för mer än egen nytta: 

Mot dem man aldrig känt, mot dem som ej förstå, Mot dem som hafva lif och dem som skola få. 

All godhet ej består i låna bort och gifva; 

Man millioner värf för menskor har alt drifva, Allt faller, bäck för bäck, i välfärdshafvet ut, 

Och vexlar om behof med hvarje tidsmiuut. 

Det är ett skadclif, ett tilltag utan ära, 

Med hvad man kunde sjelf, att någon ann besvära; Att mot sin menskopligt från lifvets möda fri Allenast ligga åt 
med rofviskt tiggeri. 

Det är att nödgas dra en rätt föraktlig börda, 



Att med sin möda så, hvad slikc skola skörda. 

En dygdig, huru svag, ej sådan skörd begär, 

Han förr och intill slut sin lilla kraft förtär. 

Just der min ädla Vän har rymlighet att verka, 

På mångahanda sätt att sådan kraft förstärka, 

Med utväg till förtjenst, med rådigt understöd, Med allt som sprider vinst, att arbct finner bröd: Med allt till 
menskohjelp, som, äfven utan skänka, Man nyttigt eller ljuft kan skapa genom tänka; Hvar fordran ej liar rum, cj 
lag kan bjuda på Men ädelmod och nit gör sjelf sig lag ändå.SI 

Förutan denna vård allt menskligt skulle tynas, Och ting, som gagna mest, dock oftast icke synas. Man ser det 
stolta slott, det nämns med lätta ord; Det bars dock tungt ihop från grunden underjord. Man skeppets rika vinst i 
hamnen glad berömmer, Men sjömans svåra lott bland daglig fara glömmer. Så slöser man på guld som bryts 
med slafveri; 

Så skattas intill svält det arbetsamma bi: 

Så yfs man öfrer ting, som lysa eller klinga, 

Och de, som haft besvär, dock räknas bland de 
ringa. 

Här går en skiljegräns for menniskor och djur, Som visar huru vidt de följa sin natur. 

De förre, lika min, som allas borde vara, 

Just derfor äro till, att samfäld rätt försvara: 

Den rätt, att lefva sällt, hvartill de gåfvor fått, Som få sitt rätta bruk, när alla göra godt. 

Så tror min ädla vän, så gör, så plär han yrka: Hvi har jag detta lif och lifvet denna styrka? 

Jag äger, jag förmår, en ann är i behof, 

Och jag och han och mitt blir stoftets vissa rof. 

Vi skulle då hvaraun ett tidens lån ej unna! 

Med så förgänglig kraft ej gagna, då vi kunna* Skall jag att göra godt dock räkna på besvär? Hvad annat, store 
Gud, har jag att göra bär? Hvartill så skilda pund, som oss naturen delar. Om ej att låna sitt, der andras yrke felar? 

I kedjan som en länk jag stärka bör med mitt; 

Så oförtjent jag fatt, så bör jag gifva fritt. 

Så stiger han i höjd, när djuren i det laga Blott njuta hvad de få, om gifvaren c fråga, Vittra Arb. af O. 
Bergklint.Och slitas om ett rof och rifva hvar St »ig. 

Mitt slägte! kan du se hur när de likna dig? Likväl den tiger fins i Morens ödeländer, 

Som tamd för litet mat kan slicka dina händer: Det gör din egen hund, hur kärligt! Säg mig nu, Hvtfm är ar eder 
tvS mer mensklig, han dl* du? 

Min vän för slika djur, som du, dock menskligt 

blodar, 

Sig hugsar, sig förtär, sig qväljer, sig bemödar, Och det för riftga ting; och hvad gör du igen? Hvem tadlas, hvem 
förglöms, hvem trycks, om icke 


den? 



Om slikt måst vara tungt sS oforskyldt att lida, Hvad blir, med samma tyngd, den väg han har 
att skrida? 

Man staplar berg pä berg och möda på besvär, 

Att målet göra långt, som sjelft var ganska när. Hur ständigt, än med magt, och än med pinlig lämpa, Har han mot 
nedrig vinst och nycker ej att kämpa ! Hur ofta ser han ej sitt mångårs-verk i mull, 

Det dårskap skämmer bort och afund rifvcr kull* Hur ofta, när han upp mot branten hunnit streta, Stöts han ej 
åter ner, och får på nytt arbeta* 

Och ännu vill en konst att nyttigt vara god, 

Som täflar, om ej mer, med allt hans tålamod. Sorgfällighet i val af dem som böra njuta: > 

Försigtighet i sätt att börja väl och sluta; 

Tid, medel, menskodrift, som böra hjeipa till Att röra det som kan så kraftigt att det vill. 

Lik ådran, som fördoldt sig fram till källan leder, Han oftast har besvär, när andra hafva heder;Han visligt den till 
rof åt afunds jukan ger: Likmyckct, hvem har namn, allenast att det sker. 

Men huru sig for Agg och Egennyttan dölja? 

De troll, som vädra allt och allt på spåren följa. Hvar fins.så mycket slugt som dessa kan hedra? Hrar fins så 
mycken dygd som ilskan kan beta? Tvärtom, ju mera tyst han sig till målet letar, 

Ju mer han stiftar godt, ju mer han henne retar. Att blygsamt äga vett, och ännu mer, en dygd, Som segrar den till 
harm, som speglar den till blygd, Det är för mycket brott att samfält ej bestraffas: Han, koste hvad det vill, doék 
bör ur vägen skaffas; Allt sättas bör i gång, som krossar goda värf, Rop, otack, dolda svek och uppenbart forderf. 

Lägg till hans hembesvär, det kall hans öde danat, Dit mödosam förtjenst en laglig väg har banat. 

Det är ju för en ann: det är på denna stig Som, lönad eller ej, han tralar minst för sig. 

Det är ett äkta prof, som man på drift må nämna, När mycket, som man bör, man äfven kunde lemna: När gagn, 
som borde gå till landets stora clf, 

Man ofta lika lätt kan leda till sig sjelf. 

Långt från att sig och sitt der egennyttigt skona, Han vore med sig sjelf då svårast att försona. 

Der är hans gifiva fält att goda väster så; 

När kräfver det hans pligt, hans nit, om icke då? Det namn att fylla pligt som alltför mången söfver, Syns honom 
illa fyldt, när intet flödar öfver. 

Det gifs så många sätt att fritt få göra mer, 

Så mången ödetrakt, som än om odling ber:Och han, som ej Ir gjord alt något godt fårspill a (Lät gagna hvem det 
han), har får han vara stilla? 

Men der han allraminst med allt sitt trak Ir fri För misstag och förtal och hämdens tyranni. 

Rnapt gifs så ringa värf, der, dessa skär ej möta; Ilvad konst att mellan sund i stormen segel sköta! Man löper 
mot sin pligt, man löper mot en ann, Som oftast det begär som rätt ej gifvas kan. 

Bland tusend som fördömt och tnsend som det gilla, Man dock i något gjort inför h var enda illa. 

Så platt är det förment, att någon sker i lag; 

Ty sällan något skäl får ko mm a rätt för dag. 

Det ropar som det kan, dess rop dock föga ljuder; När ilskan, döf i magt, allt annat skäl förbjuder. Ilon måste vara 



lydd ell' väpnar hon sin hämd: 

Så mellan godt och ondt ban hålles lika klämd. Från alla sidor blixt sig kring hans hufvud tänder i Han tar till sitt 
försvar sin själ i sina händer, Hon, som, allena trygg, allena skadefri, 

Blott hotas kan af ett: mot dig att brottslig bli. 

Så skarp är denna väg, der bjelten har att sträfva, Den vanvett ej förstår, der fega själar bäfva : 

Han ensam ända fram, till trots för faran går. Han bar sin korta lag: du bör, ty da förmår. 

Gudinna! jag är rädd, du tröttnar vid att böra: Hur mycket mera den, som, bvadjag sagt» skall göra! Men när så 
mycket svårt han i det dolda gör, 

Så sänk ock någon blick på hopen utanför. 

Han rörs af iugen ting, för ingen sig bemödar, Med sömn och daglig lek allenast tiden dödar: All väg att öka sitt 
är honom lika gill: 

Han skadar och gör ondt och smickras än dertUl. Han tar med maklig köld nr sjelfva. nödens koja Den ståt, det 
öfverflöd, som tarfvas till att stoja: 

- Det stojet gnyr allcn med återskall af rop, 

Likt barn, som visa fröjd kring glittret i en grop; Ty hvad den dumma rör och hvad den galna diktar, Allenast de 
ha magt, till efterföljd forpligt ar. 

Så blir all dygdelön på vekligheten tömd; 

Så lefver hon förnöjd, beundrad och berömd. 

Ja, inuti sin död, den hon ej mägtar kufva, 

Hon likväl stolt förgås i ramlet af sin grufva: 

Likt ett, alltöfver prydt, men förolyckadt vrak, Som bär en last af guld och stöter på med brak. Ännu med detta 
stoft det köpta nit skall fjäsa: 

' Man får om dess förtjenst förgyllda sagor läsa: 

Än ryktet, sjelft förfördt, ej tror sig säga nog; När detta dock förslår; Här ligger en som dog. 

Är - den, som öfvar godt, då född tiU idel smärta? Är det ett syndastraff att fått ett bättre hjerta? Kan oskuld vara 
brott? Hvad, himmel! har han gjort, Att sjelfva lasten får hvad honom vederbordt? ilon nöjen uti mak, han 
omsorg under möda: 

Hon ofta märglar ut den han tar an att föda; 

Hon derför har beröm, han ända till förakt. 

Hon herrskar... Nej, jag leds vid hvad jag redan sagt. Men är dock, som det syns, han skapt att sig förtära? Att på 
sin ädla stam en doglös mossa nära? 

Han ensam utan lön, han ensam utan Iof, 

Han verksam, mera glömd, än den som bara sof. 

Min Mor! i detta skick är han för mig försvunnen: Snart aUestädes sökt och ingenstädes funnen.Döm sjclf om 
min förlast i sådan menskobrist, Och sluta till min sarg a A värdet som jag mist. Dess mer hans bråda flykt mitt 
klämda hjerta sårar, Som jag ej annat ser än öfvergifnas tårar. 

Nu försten sådan flock i dagen tränger fram. 

Som floden under sorl rid genombruten damm. Man får så mycket doldt från alla sidor böra, 



Som fyllest hvait för sig all hårdhet borde röra. Allt ropar på sin vän, sin tillflykt, sitt försvar, Hvars äfven enda 
hjelp förökat deras dar: 

Och fler, som sitt beskydd till upphof ej fått känna, Ej veta någon ann att gissa på, än denna. 

Så syntes hans försorg vid dem allena fäst, 

När folket i gemen dock tappat allramcst. 

Ej gafs en nyttig sak för menskors hela slägte, Dit, efter råd och magt, han ej sin vårdnad sträckte ; Till vetenskap 
och slögd, ocli främst till fosterland, Som stöddes af hans vett, hans hjerta och hans hand. 

Se här i kort begrep hans ärerika vandel. 

Han dref en lika stor som samfundsnyttig handel; Hvars möda tros belönt med alltid säker vinst, 

Fast af så vansklig skörd han sjclf dock njuter minst. Du ser i denna park en cftcrletad kalla; 

Allt samlar sig för törst, der hennes ådror välla: Den ömnighet, hon får, hon sprider strax t ikring; Har oupphörligt 
allt och äfven ingen ting. 

Likså den rika fångst, som oförstånd plär klandra, Församlas, sprids omkring och flyter mest för 
andra: 

Med dem man delar gagn, men ensam har besvär, Och blott med hopen ser vid facklan, som man bär.-Och 
hvarför ej fä se? hvi ej med den fä Irifvas? Hvar kan en större slaf för allmän nytta gifvassl All hugsan, allt 
förstånd, allt omak här behöfs, Att med hans vakna flit hans samfunds hunger söfs: Och sådant under slump att 
kunna sjelf förlora. Med mycket mindre gagn dock menskor heta stora. Hur litet ofta görs, som öfvernog beröms, 

När tusend gånger mer i handclsbokcn göms! 

Dertill att vinna land och skaffa sitt förmåga Vill oftast lika vett, snart lika mod att väga: 

Men tiden, full med våld mot lika stora män, 

Slår krigarboken upp, men handlens bok igen. 

Än mer, att vara vrång mot bägge två tillika, 

Han tar det gjorda gagn af hjellen och den rika, Och slöser det på lek, på glitter och på flärd, 

Som vördas framför allt och nämns den stora vcrld. Så aktas detta gagn, likt gräs vid'menskors fötter: Man bergar 
deras hö och trampar deras rötter. 

Så sköts Som något dyrt ett annat utan frukt, 

För blott sin höga färg och oftast skadelukt. 

Så firas l ik a dyrt en doglös papegoja, 

För sina granna dun och för sin konst att stoja. En tid man var förförd af Aggets vilda skri; Gudinna! det är väl, 
den yrslen är förbi. 

Långt från den bädska lust att mig på menskor 
hämna 

Jag ville denna tid ej ens behöfva nämna, 

Ej ens, bland mycket ondt jag då till fullo rönt, Hur hårdt min sörjda Vän af otack blef belönt. Likväl då det är 
gjordt, och jag förtiger annat, Förunndet vara sagdt: Han dock sin vcrld ej bannat,Ej med det minsta ord förifrats 
på sin tott, 

Ej ens mot samma verid dock tröttnat göra godt. Hvad halp det? Likafullt han nödgades att flykta Och, säkert ej 



med lust, mitt verk för tidigt lykta: Om Oskuld hade fel, som handfälld lät så ske, Hon fått sitt dryga straff uti sin 
skada se. 

Hon lika nu med mig en sådan flykt begråter. 

Han måste vara här; så gif mig honom åter. 

Hvar icke, milda Mor! så hör den enda bön: 

Jag ville dock få se hans ändtligt rätta lön. 

Jag sett hans njugga verld förhålla den och spara: Hvad kunde den ock ge, som billigt skulle svara. I mån af slik 
förtjenst, emot hvad andra få, 

Som der, med ringa nit, dock lefva sällt ändå? Jag kommer då till dig, att slutlig rätt begära: Hur hugnar du hans 
dygd? hur vårdar du hans ära? 

Här slöt hon, full med eld, med saknad och med qval, Och skaran, lika rörd af tårar och af tal, 

Lopp till att gifva tröst, hvem snarast kunde hinna; Men saktades i hast, att böra sin Gudinna. 

Liksom en flygtig svärm af stockens unga bi, 

Som rusar under sorl åt alla sidor fri, 

De flocktals surra kring och i sin flygt sig villa, När visen drar dem hop och allt blir - åter stilla. 

Mitt barn! var hennes ord, jag vill dig göra rätt. Ditt tal dock något har af menskors tänkesätt. 

Du tror, den lösa dunst af vinst och flyktig heder Dock hyser något stort, som till min tjenst bereder. En slik kan 
göra godt, men gör det aldrig väl; Nej, vet, milt rätta folk har annan art af själ.En ulf kan blifva spak och vänja9 
frän att bloda, Men lods dock icke lamh. Man artas till det goda. Den drift, som manar upp en blödig och en öm, 
Helt annorlunda rör, än vinning och beröm. 

£n vild kan blifva tamd med lockning eller tuktan; En god gör äfven godt till trots for sjelfva fruktan. Ransaka då 
dig sjelf, ditt modcrlika bröst, 

Her lins din sökta lön, och äfven nu 4>n tröst. 

Hvart har sitt element: som fisken i det djupa, Som foglen upp i böjd, der andra tyngder stupa: Så har hvart enda 
ting sitt rum att sig begå, 

Sitt sätt att vara väl, och Dygden äfvenså. 

Hon, född att tänka rätt, att känna det och finna, Har ämnen i sig sjelf som tända sig och brinna: Allt vettigt något 
drar, som hugnar eller qväl, Och henne denna lust, att nöjd få göra väl. 

Hon vet, att ingen Gud kan sant och rätt förvandla, Hon kan ej mot sig sjelf och mot sin sanning handla, Hon 
andas göra sällt hvad väsend hon förmår; 

Den sötman är en lön som annan öfvergår. 

Hvad gör det till ell' från, att andra derom veta? Kan hon för deras skull mot egen glädje streta? Kan hon, som har 
en art, den dåren ej förstår. Blott honom till behag sig sjelfkrafd gifva sår? Nej, vcrldcn som den vill må göra 
eller mena; Hon har sin egen ban, sin luft för sig allena. 

Bese bland denna flock, som hvimlar hvaromann, Hur merendels man är, och hur man vara kan. 

Det är i hvars natur, att alla äro svaga: 

Den kraft, de kunde få, den minsta del vill taga*De svigta, som en skog vid nordanstormens hot; Men, falle hvad 
som kan, står eken på sin rot: Dess luf med andra träds i lätthet äro lika, 

Dess topp kan vara vek, men stammen kan ej vika. Se der ett kantradt skepp, som ömkligt gick i sank, Dess last 



var illa lagd, dess sammansättning rank: Det andra, fäldt på snd, bland samma svall och ilar, På jemvigt och på 
konst dock tryggt i faran hvilar. Så har ock denna flock båd’ fast och rörlig grund: En står, en faller koll, en 
svigtar för en stuhd; Blott hjertats fasta drift att samvctslagen följa Är rotfast i orkan, och väger mot sin bölja. 

Bese dock alla skäl till annat dygdeval. 

Hvad tomhet eller stoft i genomstungna skal! 

Hvad bålar om en lön för kloka själar nämna, Som, hvilken den ock är, man plötsligt måste lemha? Som den, att 
lofva vinst och locka med beröm? Hvem dårar mina barn med så förgänglig dröm? Här är nu icke ment att dem 
till ondt förföra, För puipur och för guld de skulle det ej göra; Nej, endast om en lön, som lock att göra väl; Hvad 
är i denna lön, som tjenar då till skäl? 

Allt väl, att de fortjent all jordisk gröda skära, Men hvad är eder vinst och ännu mer er ära? Hvad hjelper detta 
guld och dessa kronor strö, 

För dem, som livar minut kan lemna dem och dö? Er vällust, knapt begynd, att straxt med ånger slutas, Då 
merendels begyns, när ingen ting kan njutas. Bland mycket doldt och glömdt en ting för ögat sker; Den hopen 
lika dör som blundar och som ser, 

Det tecknas för en ann, som läsj om han behagar,Att något, slapt som lian, så gjort i sina dagar: Med famling 
allralängst han iår en slugga fatt, Som ändtligt drar sig bort i tidens mörla natt: Och det slall T ara lön till munlran 
för bedrifter. Att standom, som en hamn, iå skymta fram i 

skrifter | 

Du har ett annat foll, dem slikt jag bjuda vill, Som något böra få, för det de varit till; 

Som doel, i hvad jag lan, min godhet må förfara, Att intet, som har lif, må lottlöst lunna vara: 

De samma, som du sagt, der lefva mest för sig, Som något länna lön, men ingalunda mig; 

Stor sak, med hvilken kraft man klippor bäst må röra, Allehast det går an, och de sin nytta göra. Förunna dem i ro 
det lilla, som de få: 

Det har, med mycket qval, väl afund nog ändå. Med ledsnad och begär, de nog för ögat röja, 

Att hjertat sjclft är tomt på det som kan förnöja: Det fylls med något grus, som släpas långt ifrån, Och bäfvar 
under ångst att återge sitt lån: 

När, utan på förstäldt, det lan sig ej fördraga, Men fruktar eller blygs att öppet sig beklaga. 

Så ömklig är i grund en veklig uselhet, 

Som med sig intet godt och blott sin fara vet; 

Fik dem som ännu mer i äretrappan bullra, 

Och samka mycket rop, men huru? Ty de kullra. Ändock de äro iå, hvars stämma går så långt; 

Ty verlden är så vid och örat alltför trångt; 

Det bland så mycket sorl kan mycket litet fatta; Man mest får vara nöjd att sjclf sitt värde skatta. Man tjuser 
någon svag, med ynnest eller prakt,Till smicker, som beler langt värre än förakt. 

Man blåser upp en skar, som lika snart förrnnnit: Det klarnar, all tär lugnt, förskiogradtocb försvunnit. Fikt skepp 
för fulla sköt bland hafvets plöjda skum, Dess fåra går ihop, man finner ej dess rum. 

Det sågs ock lika snart ur ögnasigtet vika; 

Allt annat är förbi, blott sjön går åter lika. 

Se der det rätta slut på lyckans gyckelspel. 



Hos mig ej mera fås, de tagit nt sin del: 

Ocb jorden tager sin, att med sitt stoft förena Det ämne, som bon gaf och närt för sig allena. Säg fritt om detta 
stoft allt öfverdrifvit stort; 

Den frågar, som det hör: Hvars lins då hvad han 

gjort? 

Ju mer med slikt beröm man ärestoden fyller, 

Ju mer, till långlig hån, han smädar och beskyller. Hvad båtar det ej den, som annat ej kan te, 

Att straxt med allo dö, än lefva så på spe ? 

Om minnet något har så värdt att det bör ömmas, Är dygd dock bättre glömd, än lastens folk berömmas. 

Ja, visst det något har och något alltför dyrt, 

Af glömskans djupa snö att lemnas öfveryrt. 

Lät diktens murkna stod förutan hjelp få luta; Men sanning och förtjenst sin hugkomst böra njuta. Min dyrkan det 
begär, och din på lika sätt; 

Det kräfver deras gagn och äfven deras rätt. 

Bland ogräs öfvcrallt, som öfvermodigt trifvas, Hur skulle någon tio det våra plantor gifvas: 

Hur tro, det någon dygd år till, och hvad den är. Om ingen blefve känd, som döljes här och der? Man skulle höra 
upp för menskor mer att ömma, Man skulle detta slag till evigt hat fördömma,Så litet i gemen det älskansvärdigt 
har, 

Om der ej vore lamb till ulfvarnas försvor. 

Sjelf Dygden, som ea eld, båd’ lysa kan och brinna, Hon värmer l ik a långt som hennes strålar hinna: Bland 
ämnen, som hon rör, hon tänder hvad honkan ; Men huru blifva tändt, om aldrig något braanT Det gör att öfver 
allt hon midt i denna möija Får dem som fatta mod att hennes värf besörja: Intill att gröfsta last dock yfs med 
hennes drägt, Och nyttjar hennes namn, som värn att stå betäckt. Nej, vårdom hennes namn, beskyddom hennes 
heden Den när det enda lif som fins i goda seder; 

Det är dock deras helgd och hennes verks beröm, Som drar, hvad mindre vill, med streken i sin ström. 

Också är det för hårdt, att öfveriladt säga, 

Det mitt förtjenta folk ej några stöder äga. 

De rätta prisa mer ån marmor och metall, 

Än ryktets alla rop och tidens återskall. 

Det är en glädjeröst, en tack af hulpna skarar, Som, med den gjorda hjelp, för evigheten varar t Ej utstäld nnder 
dom hos dem som rj förstå, 

Ej skattad efter väld, ej känd af några få; 

Här sker de mina rätt i hvar odödligs sinne: 

De glädja sig ihop; hvad vill du mer till minne? Hvad vill du mer till lön, än allt hvad njutas kan? Du nämnt er 
lilla fröjd; min himmel har en ann: Den skildras ej med ord, man måste den få smaka; Allt nog, att härifrån visst 
ingen vill t illhaka. 

Så är den sälla lott oändligt öfver er, 

Oändligt öfvernog att tarfva något mer: 



Så litet är det vurdt allt jordiskt eftertrakta. Vittra Arb. af O. Bergklint.Likväl, och långt ifrån alt sådant lof 
förakta, 

Jag vill, som jag har sagt, att Dygdens verk består: Jag vill, att hennes folk i magt och ära rår, 

Jag vill, man ingen ting för deras frejd må spara, Jag vill, att denna frejd min godhet skall förklara, Jag vill i 
denna frejd att man mig dyrkan ger: Kort sagdt, hvad ofta skett och än tör hända sker. Kanske hvad dig är doldt 
just nu dock är för händer, Att hvad du menar släckt dook någon åter tänder: Ho vet, om den du mist ej lemnat 
någon vän, 

Din jord var aldrig tom på honom lika män; 

Din vän tör rara här, och då kan du dig trygga, Att någon samlar hop dem som hans griftvård bygga. 

Men, sades med en blick, hvars mening snart blef 
klar, 

Hvad heter din förlust? Clas Grill blef återsvar: Han är det stöd jag haft och aldrig mer lär äga . . . För suckar och 
för gråt hon mer cj kunde siiga. 

Gudinnan under det blott gaf ett ögnakast På sidan åt en sky, som spridde sig i hast. 

Här är han, sade hon, till heder för mitt rike. 

Der blänkte för min syn en klarhet utan like; 

Han sjelf, osägligt mild, föll Modren glad till fot, Och Dottrcn, som en il, åt famncu lopp emot: Kring honom 
hördes rop från många sidor skalla : Gudinnor! det är han, som nndcrstödt oss alla ... 

Min syn var redan skum af ljuset som sig tett, 

När någon sade: Gå, förkunna hvad du sett, 

Förtälj till hvilken lön en dödlig gjort sig värdig, Och bjelp, i hvad du kan, att vården straxt blir 
färdig.DEN BLINDE. 

Elegi. 

Det är förbi! Jag ter dig icke mer, 

Da mästerverk af Gadahänder, 

Da täcka verid, der all natareu ler! Förgäfves, milda sol! du dagens låga tänder: Förgäfves all din eld da kring 
mitt öga strör; 

Fast ljaset på mitt anlet strömmar, 

Fast vid dess starka brand den kulna månan dör, Ocb stjerner flykta bort med nattens skygga drömmar. Jag blott 
för hettans uddar ömmar, 

Men ljuset stadnar utan för. 

Hvi har jag någon tid din fägring skåda fått, 

Att desto mer förtviflad sakna? 

Ack! sälle de, som aldrig vakna, 

När deras väl sin kos med förra dagen gått. 

Min långa natt ej i sig sjelf försvinner Ocb skingras som en rök af dvalans tomma lnft: Jag evig sömn för ögat 
finner, 


Men föga bland för mitt förnaft. 



Dét jemnt i minnets gömmor letar, 

Ocb famlar efter det, som var: 

Den lösa bild, hvarmed det stretar, 

Som horizonten undanfar, 

Ocb när ban mer ej fins, det åt det to mm a tar. 

Månn’ ej oändligt bättre varit, 

Om af så mycket godt jag ingen ting förfarit? 

Om från min första stund jag aldrig kunnat se? — O! skall jag Himlen så belönaFör allt det ljnfra, allt det sköna, 
Jag fått att njuta, fått att röna? 

Hrad rar af detta mitt, som han mig horde ge? 

Är - ej naturen rärd att känna? 

O! skulle jag i sömn till andra rcrldar gå , 

Med kropp till sinnes bruk, med tankar att förstå, Och ingen ting fått se af denna! 

Hrad hade jag af allt förutan öga känt Från himlens höga topp till jordens djnpa rötter? Ett sorl, ett skiftligt doft, 
som sralkat eller bränt, Ett något kring min hud, en stöt för mina fotter. Ho skulle mig till nöjes srara, 

Hrad detta något mätte rara? 

Månn’ all min känslokraft och allt brad heter ord? De skulle mig så räl berätta, 

Som, när man vid ett dukadt bord Vill med ett måladt bröd den tomma hunger mätta. 

Förtorkens då, J hörslens brunnar, 

Om uti min förlust jag finge bruka ral: 

Hrar enda blick har hundra tusend munnar, Som tala för min själ med hjertats dolda tal. 

Hrar blick, som talte för mitt öga, 

Mig sade: rara till är i naturen föga; 

Se ej allena hrad, se hurudant det är: 

Af all den täcka mängd, som kring det rida lyser, Hr art enda åt dig myser, 

Att flyga dig i famn och tjena ditt begär. 

J alla mina ljufra rähner, 

. J skapte ting! 1 stort och smått! 

Jag likräl nu er godhet känner: 

Den glädjen rar mitt ögas lott.Hur skulle jag er gunst förgäta, 

Jag som med ingen ting sä mycket godt fortjent? Hvad blifver jag, som allas bistand länt, 

När jag med verldar mig vill mäta? 

Jag mins bvart enda namn, jag bär hvar enda bild: Er hoghomst, full med tack, blir oupphörligt trogen, Oeh 
fr a mför allt jag mins, hur, under det J logen, J mig vid handen togen, 

Och saden: den oss gjort, hvad Han är stor och mild! 

Jag mins en märklig dag, när ett det högsta berg Mig på sin gamla rygg allt upp till molnen höjde, Och med en 



tjusnings syn förnöjde Af skapnader och lif, af rörelser och färg. 

Må ske det kan min saknad lätta, 

Att åter mig på nytt i tanken dit försätta Och bilda för mig sjelf det myckna jag då såg, När all naturens prakt mig 
under ögat låg: 

Och framför allt, att för mig sjelf berätta Den skönsta dags förlopp och nattens stolta tåg. Stor sak, hur dessa 
bilder blifva, 

Om vett och yrsel vexla om. 

Blott jag min ledsnad kan fördrifva: 

Välan då, bägge, skynda, kom! 

Jag stod på detta berg; der jag helt lifligt tyckte, Då, under det jag njöt, mig känslan hädanryckte, Hnrllan, som 
detta gjort, der sjelf med vällust stått, När Han sitt nya verk i ögnasigte hade Och om alltsammans sade, 

- Att allt var gauska godt. 

Hvad hade väl en blind af tusen blomsterängar Der knnnat vinna mer än litet för sin lukt,Så flyktigt som en smak 
af ock den bästa frnkt, Som klangen af de rörda strängar? 

Det ligger ej en mindre last I drnfrans höga färg, än i dess Ijufva must. 

Nu såg, nu njöt jag ock det sköna, 

Som Skaparn har till fröjd vid gagnets goda fäst. INu såg jag hvarje växt, på rymden af det gröna , På tusen täcka 
sätt med prakt sitt hufvnd kröna, Att täfla till att tjusa mest. 

Jag såg väl ej den då så lena hläst, 

Som nn så sträf ur vinterbonad ryter Och, der han rasar fram, allt spill rar eller bryter ; Jag af hans stilla Qät dock 
rönte lätta spår: 

Jag såg hans viga skymt i blomstrens lekar blandas, Han, som med ambra stfinkt för deras ångor går, När mot en 
dödlig mun naturen kär ligt andas. 

Nu samm han genom säd till en helt nära flod, Som öfver dagens prakt i djup förundran stod, Och på sitt blanka 
blå såg himlen hel sig måla. Han flämtar smått på denna yta, 

Som böljar likt en knngamantel flyta, 

Att desto mer af gnid och diamanter stråla. 

Den göt sin rikdom nt i nästbelägna haf, 

Som tycktes ned i skyn ej taga någon ända. 

Om dessa djup ej vore kända, 

Jag ginge nu der straxt i qvaf: 

Jag skulle denna rymd vid drickcskärlet mäta: 

Jag drömde ej om mera godt, 

An något för min törst, som rann och gjorde vått, Och att jag derifrån har fått ett kött att äta. 

Du azurs-tak för silfverklädda fiskar.' 

Är - ett så trångt begrepp din vidd, ditt djupa värdt?Hvad fler och slörre djur, åu de, pi råra diskar? Jag för det 
rikets magt en annan vördnad lärt. 

Jag såg ur djupets vida salar En understor monark för föga mindre hvalar i Hvad lejonet, som kung, är föga ting 



mot den! 


De stolta skepp sig ödmjukt undan kr ökte. 

Jag tror, han någon hämd på solens höjd försökte i lian hof en flod i skyn-, och flod på floder ökte; 

Men fåfängt: allt föll aed igen, 

Och braket, som jag tror, i bergen varar än. 

Men annat ljud mig dädan kallar. 

Det surrar och det gnyr, det ramar och det skallar, Det var ock qvitter deribland, 

Men oljud, skrän och gnäll der hade öfverhand. 

Hvad gruflig svärm mig kommer alt förgöra! Så skrek min liäpna mun, bedragen af milt öra. En olåt straxt invid 
ur busken trängde fram: 

Nu dör jag! — Hvi så rädd? — Det var det spaka 
lam. 

Jag bildar, som det skulle vara, 

Om jag ej kände djur af mer än hvad jag hört: 

Så snart en sommarsting med sus min panna rört, Jag hisnat för en löjlig lära. 

Okunnoghet är fruktans mor, 

Hos den, som ej år feg i blodet. 

Att våga blindt för namn af stor, 

Beviser dårskap mer än modet. 

J djur! jag ö mk ar eder röst: 

Er minsta del fått böjlig tunga; åfen när ur hård metall de pinta väder sjunga, 

Så går ert hårda språk helt fritt ur ömma bröst.Min trogne hand, du skänk af denna dag, Som kom med barnslig 
låt ock mina händer slekte, Som murrade på skämt och småbet när du lekte, Och ömkligt föll till fot vid fruktan 
för ett slag! 

Du såte vän i mina plågor,. 

Som ej med lyckans nåd ditt sinnelag förbytt! 

I fall du skällt, kanske jag flytt, 

Om ej mitt öga märkt ditt ögas fromma lågor. 

Du äger tusen sätt att tolka och behaga, 

Jag läst i hvarje blick hvad hjertats mening är: Du fägnar mig, du blygs, du längtar, du begär, Och kan dig 
ömkansvärdt beklaga. 

Jag såg en annan tid hvad eld ditt hjerta bar: Kan man af hjcltar mer begära? 

Han glömde sig för mitt försvar, 

Blott, blott min räddning var hans ära. 

Du stål - härhos. O, finge jag dig skåda! 

Men gör jag ej förmycket af ett djur? 

An yfs dn, stolta kreatur, 



Som står för minsta kräk i våda! 


Han, som oss skapta ting ur samma intet tog, Och gjorde hvart till hvad han ville, 

Han på sitt händers verk sin gudapregel slog: 

Om denna lyser mer i ditt förlänta snille, 

Så har dock öfver allt naturen värde nog. 

Du hor dig Kung i den naturen: 

Du är dock blott en länk i samma kcd med djuren, Kn länk af bättre slag i ked med alla slag. 

Han, som ger verldcns rymder lag. 

Har nppfört till sia thron af alla ting en trappa, Från groft till mera fint. Hvad kan dervid du tappa, Som fått ditt 
rum tå högt af blplt hans välbehag?SI 

Du yfs, att da är stark; mångt djnr år myrket mera. Förnuft och mål och hand gör menskans öfvermagt. 

Så rar då Kung; men lär dig först regera; Hrad blir - ditt majestät, om riket tål förakt? 

Ditt bröst, ehuru högt, åtminslon’ rare mildt: Naturen Kung och Folk ej sjelf så vida skilt; 

De få ju röra vid din sida? 

Allt fruktar en och samma död, 

Och har sitt egit sätt att qvida. 

Märk, när de klaga dig sin nöd, 

De hafva nog förståud att lida. 

Men var nu detta djur det enda som jag såg? — Ho mägtar tälja fram en så otalig skara? 

En här för mina fotter låg, 

Eu väldig häl - jag såg i luften fara, 

Och allt det myckna kräk, som knapt var gjordt för 
syn, 

Der tycktes fylla allt, båd’ jord ocb haf och skyn. Om denna mängd af lif ej vore nog att akta, 

Der dock det blotta lif är all vår häpnad värdt; Du lif, för all natur så in i döden kart! 

Hvad vällust vur det ej att deras skick betrakta: Så undcrfullt, så mångfaldt gjordt! -Hvad konst, hvad ändamål 
litet och i stort! 

Hvad kuugaprakt på minsta fjärils vingar! Hvad fynd i näringssält, i alstring'och försvar! 

Än menskau sjelf, som kronan bar, 

Hvars lek min ljufva fröjd, hvars konst min undran 
var, 

Uvars jemrner mig i hjertat skar, 

Hvars dygder mig förtjust, hvars brott till harm mig 

tvingar:Ack, att hon, sjelf så hög, sin höghet så förringar! När Skaparn så på oss här liksom slösat har; 

Hvad tro han måtte ha till innanrede qvar, 

Om veriden i sitt sköt har flera jorderingar? 



Det har hon, lofvadt du mitt öga! 

Ack, nej, ej dn: ej detta fynd var mitt; 

Nej, lofvad vare Han, som lånt och tagit sitt, 

Och döljer sig bakom det höga! 

Men fast för dödlig syn han moln och dimma b;r, Den dimman dock ett flor för tankens öga är. 

Jag all den långa tid i fnll förtjusning stått: 

Jag slutar, den var lång, af hvad jag skönja hunnit, Ty stunden oförmirkt förrnnnit, 

Då dagen från sin thron en hop af trappor gått, Och var den porten ganska nära, 

Der han far in i Thetis slott. 

Hit flöt hans hela hof, att släp och himlar bära Och lysa, sin monark till ära. 

Ku hvar en galadrägt af glesa skyar bar, 

Der glansen af agat bland guld och rosor spelte: Den blanka silfverduk, den purpurn genomskar, 

1 vågor mellan flöt och sig i flammor delte Bland hopen, der monarken var, 

Som, alltsom tåget gick, var ömsom skymd och klar, Med något mindre blixt, men klarhet utan like. 

Att åse prakten af sitt rike, 

Han sjelf en liten stund i loppet stilla hlef, 

Då midt emot en flock åt höjden klef, 

Som likt en nltarrök sig kring det vida bredde : 

De stänkte något svalt, likt äkta pcrlor gjordt, Bland hvilket sig en hvälfd och vidsträckt äreport 1 blicken 
tusendfargad tedde,Som med Monarken sjelf försvann; 

Men luften än en itnnd af fröjde-cldar krann. 

Jag stod, att se kvad skulle handa. 

Så tyst, tom veriden rundt oukriug, 

Ocb tyckte mig till slut ej märka någon ting, 

Om icke ljusets återvända : 

Då småningom och långt ifrån Små gnistror här ur skyn begynte titta, 

Så blanka ocb så st röd t, somlstim ur vägen spritta, Ocb åter fly bland säf och strån. 

Men skymtet växte till, de ock, allt mera oiira: Allt öfver dagens hvalf sitt herravälde tog, 

Der sig af duukelblått en mantel öfverdrog, 

Den straxt Zcphirens fläkt från töcknar kom att skära. Det var ej gnistror, som de syntes, 

När detta underspel begyntes; 

Det Sömnens Drottning var, den un så dystra Natt, Som kom med facklor och drabanter, 

Och öfver allt sin kungadrägt besatt Med strödda smyckeu af briljanler. 

Hon sjelf i molnet, som jag menar, 

Ett präktigt bloss för spira bar, 

Eli’ kanske det en mask för hennes anlet var (Han lätt pä sådant håll i mörkret vilse tar), 



Jag gerna mig derom förenar; 

Ty hon skall bruka gå förklädd, 

Och ha sin stura ro i skämt och yra lekar: 

Hon ler och gör den fega rädd , 

Med spöken af en skymt och uggelskrän ur ekar: Hon lofvar ganska rnndt den usla på sin bädd, Hvad dagen 
honom sedan nekar.Så liar man sagt: och sågen är ju trolig. 

För mig, ty värr, är hon ej mer så rolig: 

Jag sagt en stund min ljnfva dröm; 

Min enda lisa är ja drömma. 

Ach! finge jag mig endast jemt förglömma, Det sveket vore värdt beröm. 

Kom, falska dag! gif fog att dig berömma, Kora, galna natt! alt mina plågor ömma, 

Och allt ert fjolleri i denna lijerua töm. 

Nej, nej, ty värr! jag blir väl valsen. 

Den blick, som intet ser, ser mörkrets plåga naken, Så hisklig och så svart den är. 

Hur skall, hur skall jag dessa 6yneT lindra? Kom, Sanning! då du är så när, 

Låt i min sanna natt de sanna stjernor tindra: 

Det är nu dit jag sträcker mitt begär. 

Hvad gör jag här? Hvad knu mitt sinnes tomhet mätta? Jag intet njuta kan: bvad gagnar mig allt detta? Han, som 
så många bloss, så många verldar har, Han säkert ock för mig har någon i förvar. 

Än medan jag då här skall dväljas, 

Inmnrad i mitt fångahus, 

Att/af ett mera tjockt än nattens mörker cpväljas; Må tanken ju se nattens ljus? 

Mitt tycke kan mitt öga svika: 

Förnuft och sinnet är ej ett; 

Dock hvad förslår det bästa vett Förutan sinnens bruk till ik a? 

Du stora vcrld, som all min undran gör, Hvars kännedom mig ock i mörkret gläder, Som, med ocb utan ljud, ditt 
lipphofs ära qväder! Din kunskap mest till ögat hör.Jag Tet, lion flera jordar äger, 

Som lysa med ett spcgelsken: 

Alt solar finnas fler än en; 

Fast sådant ej mitt öga säger. 

Det ser i hvalfvet alla bloss; 

Förntan storlek, likadanna; 

Fastän det tager fel, jag bör det icke banna: 

Det gifver som det får, som ljuset bryts till oss; 

. Men för dock tanken på det sanna. 

Dock fast man annat Tet, och annat åter ser, 



Fast jorden blir ett grand i det osägligt vida, 

Der solar ntan tal silt lif, sitt ämne sprida, 

Helt Tisst, förmätne kräk! för andra mer än er; 

Hvart skalle dock den blindas gissning Tanka T Hvad blefve denna Tidd? hvad Torde dessa klot? Blott ytor för 
din hand, blott längder for dinfot. En grnmlig räkning för din tanka. 

Än luftens to mm a rymd, som tager dem emot, Med allt dess rika ock dess blanka? 

Kort: när jag allt till ledsnad forebragt, 

För den ej öga fått jag likväl intet sagt. 

Man räknar för en dikt af sysslolösa stunder, 

För grillerverk, att Gud bar fyllt Sin verld med godhet och med under. 

Hvad en så gerna blind min blindhet bar förskyllt! 

Hvi har man då fått rett ocb öga, 

Med anlet lika vändt åt jorden ocb det höga, 

Om ej att se sig om, och skönja kvar man ser Hnr Han sig allestädes ter, 

Och hur han vara bör, der syn ej räcker mer? Vittra Ark. af O. Bergklint. 80! visste du ditt goda skatta, 

Du som en sådan verld i dagligt sigte liar: 

Om du det- ieke vet när synen än är qvar, 

Så lär då dess förlust att af min jernmer fatta. 

Hvar är jag nu? Hvad sväfvar mig omkring? Hvart vill jag gå? Hvem skall jag spörja? Mitt öga, dig? Du stumma 
ring, 

Som båller mig i ked vid verldens första mörja. 

Kanske jag står vid brädden af en brant: 

O afgrund! bär det ner i bottenlösa gölar? 

Der kommer ban . . .jag bör det grant. .. Han aktar intet hot. . . det mumlar och det bölar . . . Ett sådant djur kan 
nu mitt iif förspilla. Hvart skall jag fly för all naturens hot? 

Hvad är min vän? Hvad vill mig illa? 

Aj ! trampar jag en orm? ... Det bväser kring min fot. Jag bäfvar för att gå: jag bäfvar alt stå stilla; Ocb huru gå, 
och icke löpa mot? . . . 

Att icke jemmerligen falla? . . . Hvidröjerban, som gick?... Nej, stilla dig, mittknot; Besinna bvad jag är: ett 
nådehjon för alla. 

Jag vet ju ej, om någon vid mig står, 

Som kan mitt ord kring nejden föra: 

Hvem vill jag mig förtro? Jag känner ej det öra Jag bör; men Himlen vet af hvilken själ det går: Han, Han allcua 
vet hvad spis, hvad dryck jag får. Jag hor på allt; bvad vill jag göra? 

Jag ock bland menskor valt ocb skrädt, 

Och låtit nog förstå hur man mig skulle vörda; Hvar är min tomma rang, mitt herrskap och min 
rätt, 



Jag alla menskors tunga börda!Det minsta barn mig leder som det Till, 

Den minsta tjenst jag får som gåfva taga; Om alla gå förbi, om ingen ser mig till. 

Jag måste låta mig behaga. 

Acis! att jag likväl haft och tror mig ha finna Ett bröst, ett enda bröst, der jag mig kunde trygga! Min från mig 
sletna hälft! hvar dväljs, hvar andas dn, Som möjligt ej din tro kan rygga? 

Ack! hvad jag lemnat har för ovärderligt kärt, Som, der det än är till, jag aldrig mer får skåda: Så skönt, så genom 
godt, såljuft, så älskansvärdt, Som bar en evig rätt i detta bröst att råda! Natur! jag glömmer allt, när jag min 
Chloe mins; Du äger ingen skatt, som der ej samlad fins : 

Din blomstring var dess hy, din himmel var dess öga: Hon såg mitt första qval, der flöt din rika dagg: Den mnn, 
som gaf mig tröst, var ros förntan tagg: Hon räckte mig en hand, mer hvitt kan aldrig snöga. Det var från denna 
hand jag konstens värde känt: Hur kan en mensklig hand så när din egen härma ? Jag såg en målad verld på 
duken, som hon spänt, Der fattades ej mer än rörelse och värma. 

Jag såg ett nnderverk af hennes fina nål, 

Arachne visst dermed i kampen seger vunnit. 

Jag såg. . .jag synens namn fast mer ej höra tål, Om allt, hvad står att ses, med Chloes bild försvunnit. Slat dig för 
evigt fritt, du sysslolösa blick: 

Om Chloe ej är till, hvad har du mer att göra? All blindhet jag fördrar som lyckans blinda skick, Men om, när 
Chloe gick, hon evigt hädan gick, Jag ägt all Argi syn; jag skulle den förstöra. 

Ho dristar mig om slikt förvissa?Än Lar jag dock en Land, acL ymnigt raseri. 

Mitt bjcrta! om du vågar gissa, 

Den gissning skall din sista Lii. 

Hvar är jag? . . . Hvad är det jag säger? .. . Jag dignar under qvalets längd. 

Lörnuftet, om jag något äger, 

Ar alltför svagt mot denna mängd. 

Jag på min digra saknad kallar, 

Jag tänds, ock kela blodet svallar: 

Jag rys och vet ej hvad jag gör. 

Min ängslan dag från dag sig öker: 

Min ledsna vän mig ej besöker: 

Jag ingen höst af menskor bör; 

Tvärtom, så mången Lård min usla frid förstör. Hvar är min fordna ro, de visas föreskrifter, 

Som styrde, när jag bade vind? 

Att fråga deras verk, oeh dem i sina grifter, 

Är - ett oeb samma för en blind. 

Der alla ljusen äro släckta, 

OcL minsta springa täppt, som någon strimma gaf, Hur kan jag annat än försmäkta, 

Som redan flyttat i min graf, 

Som botas under däck att ständigt gå i qvaf, 



Och liar med dödsens bild att fakta? 


Allt svårmod stockas i milt blod: 

Ej minsta fläkt det mulna renar. 

O! lätta ord, men tunga tålainod, 

När qvnlet i sin höjd med saknad sig förenar! Hvad Lar jag icke gjort att streta som jag bör: Jag tänker utan 
nppebör, 

Jag talar utan återvända, 

Att känslan af mitt qval förblända.Hrad lian jag mer, emot en erig tid, 

Som äger ingen sol, som känner ingen irid? • Mig ögnablick på ögnablick förföljer, 

Ej likt en flod, brars råg den andra sköljer Och sqralar bort, man ret ej bar: 

Nej, likt det dropp, som stenen fr&ter. 

Min pnls, mitt risarlösa nr, 

Långt mindre detta lif, in lifrets plågor miter, Der jag i ledsnans rattnfall Bär npp bvar enda stöt af tidens grymma 
srall. 

O! bubbla mer än bopp, som ensam ej riil fly! Du djerfs mig ifven nu med helsolöften bry, 

Då rerid ocb läkdom mig förlåter. 

Ack, Himmel! Är det sant? . . . Jag tror, det 
ljusnar åter! 

Om sådan nåd ir till, om yrslen ej bedrar, 

Om du för detta kräk innn en godhet har; 

Mitt hjertas öfrerflöd till morgondagen spar, 

Att jag din gudaskink ej straxt i fröjd förgråter.ODE ÖFVER MÖT GÅN G. 

H«r länge skall stormen då räcka? När råkas den önskade strand? Förgäfres man låter mig sträcka Ur djnpet en 
simmande band. 

Dig, magtlösa flit, till en spegel, Man far mig i stormen förbi: 

Man bör ej den usligas skri, 

För vinden i segel. 

Förgäfves från himmelens fäste Ger solen båd' värma ocb skeni Det röker ur molnenas näste, 

Det himlen får aldrig bli ren. 

Den störste blir skymd af de stora, De skymmas af nedriga små. 

Till böjden med sanningen gå, 

Det är sig förlora. 

Hor bimlen vår menlösbet bägnar, 

Jag bvarken förstår eller ser. 

Dn ser bur i bafvet det regnar, 

När jorden om dropparna ber. Förgäfves den trefliga myra Uppbäfver båd’ suckar och knot: 



Hon trampas af vandrarens fot, 

När knottet får yra. 

Den tomt, jag mig hnanit förvärfva, Lär aldrig då blifva bebygd: 

Man kan sig med laster förderfva, Men ej göra lycka med dygd.Mia oskald, »Ut nit oeb mia möda År endast 
ogångbara mynt: 

Den ned denna samling begynt, 

Blir - rik blaad de döda. 

Det ödet att gynnas oeb ratas, 

Blott kommer af slnmp och aatnr. Om lärkan af menska vill matas, 

Så miste boa sjnnga i bar. 

För nöjet att knnna förtrycka Man skonar en krypande slaf, Förgyller hans tiggarestaf, 

Oeb kallar det lycka. 

För mig måtte rerldea Di stoja 1 kedjor af pligaade prakt, 

Om endast en tarfrelig koja Mig gömde för nöd oeb förakt. 

Jag hunnit i lifret att lära Ilrad sillbet oeb elände gör: 

Den dygd, som i uselhet dör, 

Ej lefrer af ära. 

Jag vill henne dock icke lemna, 

Ej hata den verld, som mig qräl. Hrad himlen mig ändtlig må ämna, Så rill han dock säkert mig väl. 

Jag har mina pligter att fylla, 

Och väntar fast mera min lott: 

När tiden kan göra dem godt, 

Som vrede förskylla. SKALDEBREF 

till en ung Herre, vid dess inträde i ver Iden *). 

I. 

Skenas i fVing åker d. 15 Juli 1764. 

M in Grefve, som i dag går in i femton år! 

Ert lif mig ämne nog till rida tankar gifrer: 

.lag eder blomstring ser, er lefnads glada vår; 

0 attmot blommans bopp er framtids mognad blifver ! 

1 nöjets lngna vik, kring små oeb kända skär, 

Er barndom hitintills på lek oeb löje farit: 

Dess fund är mest förbi; det ut på rymden bär, Der eder gissning mer än edert öga varit. 

Er nngdom förestår en bäftig sinnesvind, 

Er möta falska grund oeb verldens hvirfvelyra: 

J seglar lätt i qvaf, om duken hålls för stind, 



Er konst blir falla af och efter tiden styra. 

Om nit för Gud och Dygd ert hela hjerta har, 

Så kan J ganska trygg ert nya skifte börja. 

Behåll af barnslighet er muntra oskuld qvar, 

Men qväf dess yra fel med gnistan i sin mörja. 

Er tid, som våg på våg, er skyndar lifvet fort, Och liksom våg på våg han skiftar och försvinner. Man ser ej edra 
år, men endast hvad J gjort, 

Ej oljan i sin skål, men blott hur lampan briuncr. 

*) Till Grcfvc Joh. Gabr. Oxcnstjcrna, den sedermera frejdade Skalden.Ert namn, er höga börd för långt i ljuset 
»tåi" Ert öde nekar er att få blaud bopen dölja*. 

Man väntar eftersyn af edra ärospår. 

Betänk, att edra fjät af verldens ögon följas. 

Bemanna edra steg, blif ädel, vis ocb lärd: Förnuft ocb Religion skall eder vägen säga: 

Ocb framför allt far fort att vara älskansvärd: Den våra bjertan bar, bar allt bvad man kan äga. 

Lef, värde Grefve, lef till bögsta ålder nöjd, 

Så säll, som lyckan sjelf sin bästa gunstling un nar. Min Oxkkstjema! vinn den store Axels böjd Ocb blif ett 
underverk i alla tiders munnar.I anledning af Hof - Junkar e-Brevelen. 

Skenås d. 4 Dee. 1766. 

Vibtute dee'et, non iakeiike niti. 

M in Grefve! till min fröjd jag ser er lyckas rir, Har ärans morgonsol på eder börjar sticka. 

Er ungdom, ert behag som ängens prydnad står, Och på dess veka knopp er välgångs blommorspricka. Se här den 
första frakt i eder Konungs nåd, 

Hen stammens dygdesärft ur eder telning skjutit, 

Ej blodet, men dess art är bästa förebåd, 

Att äran er beredt hvad edra fäder njutit. 

Se detta mönstret an, det är ert öga värdt. 

Det bör till stora värf, men ej till svaghet reta. Jag känner hvad J tål: J till min glädje lärt Att edra pligter förr än 
edra anor veta. 

Min af så mycket kärt mig oskattbare Vän! 

När skall jag eder nog af föllbet önska kuuna? Nog vänder detta bröst med sina slag igen, 

Men ej att eder godt ur sjelfva stoftet unna. 

Tag mot af denna hand i lika kärt förvar, 

Ej tomma önskningsord, ej guld, som jag ej äger; Mitt hjerta gifver er det bästa hvad det har: 

Det eder några Råd vid eder lycka säger. 

An bländas ej er syn af dunsters falska ljus, 

J vcrlden lika nu med eder oskuld finner: 

Er vcrld, er sälla verld är edert födslobus, 



Dit ingen ilskas gift och ingen tjusning hinner. Af menlösheten född, af hennes safter närd, 

Och endast syslosatt att rist och vittert känna, 

J lyckligt föga hört af dårskap och af flärd: 

Nu öpnas för er syn en annan verld än denna. 

Gå varsamt oeh betänkt, men o förs k räck t derin: Det är dock detta falt, der äran er vill möta. 

Det är ej hennes röst, nej, feghet, det är din, Att med en orklös dygd en doglös ålder nöta. 

Det står ej till er sjelf att göra hvad J vill: 

Med börd, med greflig sköld, J stora skalder ärfrat. J främst af Svca-barn hör Fosterlandet till: 

Ju mer det eder gett, ju mer det sig forvärfvat. 

J börjar, som jag ser, förnöjd ert muntra lopp. Och jag vill skynda på fast mer, än göra hinder. Jag tecknar här er 
väg, bland äfventyr och hopp: Der orten är bekant, är faran desto minder. 

På lyckans vida falt, bland nöjen och begär, 

F.n tjock och flyktig svärm af ilskna andar hvimlar; En hvar, vid Irans Gud, er ömt och dyrt besvär: Kom, söta, 
hit, kom dit, att njuta våra himlar. Se npp, var döf och tig, gå in uti er själ, 

Fly veklighetens troll och känslans blinda ifver: Tro, dygden trär och sträng dock menar eder väl, När lastens 
gömda klo er visst på slutet rifver. Dess rök, dess ambralnkt är ett iörgiftadt qvalm, Som hjernan oförmärkt och 
hjertat strax förvillar: Er drift för stora värf går upp i fladderhalm, 

Och tjust af smink och sken J lastens täckhet gillar. 

Räds, dyre Grefve, räds, var uppväckt och beredd, Se till, se noga till, livad inom skärmen öfvas: 

Af slumrig tankedröm, af maklig ro förledd. 

Man bärs på hopens tro, tills vett och samvet döfvas.Få störta med beråd, men mangen ofurtänkt •• 

Man äran slummervis som andra saker tappar. 

Hon tappas eller stjäls ej annars än förkränkt, Och mins, att ingen tjuf förut på porten klappar. En öra döms med 
lag, en går i dagligt tal, 

En insvept uti prakt får stora ting att hvälfva ; Ett är dess maskemjöl, ett annat hennes skal c AUt slikt är utantill, 
men kärnan i oss sjelfva. Befråga ingen ann, hvad edert hjerta gjort; 

Det är det sämsta lof, att högst ej göra illa: 

Ert lof bör fatta hop allt ädelt, fritt och stort; Hvad helst J mindre gör, är eder ära spilla. 

En sömnig föresats, en vilja, lam och rädd, 

Är - klena själars dygd, men stora själars nesa. Förtjensten aldrig sträcks på veklighetens bädd: Hon ej till kvila 
går, när äran bjuder resa. 

Med tyngder och besvär, dess folk sig släpa fram, Än lönte med beröm, än smädde och förtryckte: De, utom 
samvets blygd, ej känna någon skam. 

Vi råda om vår dygd, men andra om vårt rykte. Men sådant kostar pä, det svider — Å ja visst! Och det är hjeltars 
lag, att tåla, fast det svider. J blir till ingen ting, så snart J denna mist: 

Den inga storverk gör, som intet vidrigt lider. Helt visst blir det er lott: då ses, om J är god: Man deraf eder stor 
elF feg och snöplig röner. 

Ej nog med både drift och mod och tålamod, 



Om icke dess bestånd den sista pusten kröner. Kanske jag gått förlängt: vår tid ger slika få, 

Och hopen, som den är, på smickrets vingar föres ; Det rosar och beler, men sanning icke så: 

Man intet ädelt ser, der intet ädelt göres.Tro säkert mioa ord, men först forstå mig rätt: Jag önskar eder stor, men 
ej förmäten, göra, Långt från att eder dygd, på vanderriddarssätt, 

I oträngdt äfventyr, med ursint ifver föra. 

Var ödmjuk, rar försynt, gif efter när sig bör, Forsigtigt mannayett er allestädes råde; 

Men af ert sjelfbestånd ej nedrigt offer gör, 

Och gif er aldrig blott på lastens grymma nåde. Min Grcfve! sträck er syn, att eder tid förstå, Sköt räl ert eget 
värf, lät andras saker fara; 

Men när er sanna pligt er åtgärd kräfver på, Glöm allt förutan den, glöm fly, glöm något spara. Då, då var 
oförskräckt, orörlig, kall med mod. Försmå i största nöd, hvad ärligt ej kan hafvas: Köp fosterlandets väl med 
edert sista blod, 

Eli’ gläds att i dess grus med äran fri begrafras. Behåll, ack hör, behåll en obefläckad själ: 

Sky laglöst tyranni och all slags mcnskoträlar. Sjelf Svensk, sjelf boren fri, gör ingen Svensk till 
träl: 

Man skapar då en orm, som stinger, när han 
krälar. 

Fly tvädrägt, väld och agg, tag lagens enda sak: Gör allt, att allmän rätt med enskylt väl förena; Men döfvas eder 
röst af splitcts gny och brak, Känn ingen enda mer, än eder pligt allena. 

Skänk fritt af eget bort, hvad helst J vill och 

kan, 

Men ej af andras rätt och ej af allmänt bästa; 

Dö heldre med er dygd, en Rikets rätt Tro Man , Som lärt att edcTt lif vid eder ära fästa. 

Filtra Arb. af O. Bergklint. 

9Se. häl - ett bort begrep af alla mina Råd, 

Ej skilfna för ert vett, uej gifna för ert hjerta. Skilj, Grefve, ärans kraft från lyckans öfverdåd: Vet, puipurn, gjord 
för kvitt, dock stundom kläds 

på svälta. 

Om äran kar jag allt, om lyckan föga sagt: 

Gå, lyckligt eller ej, dit äran eder bjnder. 

Jag koppas, att J mer än blott på minnet lagt, Att yerlden likväl ägt, hvad nn som saga Ijnder. Måna då all 
Romersk dygd med deras rike for? Är tidens kraft förtärd och hjeltars art försvunnen? Är Sver’get mer ej värdt 
en Svensk, som fordom, 

Stor? 

Och hvarför ej J sjelf, den blod 1 er ä» runnen? 

Min Grefve! vakna upp, se der, hvar Axel står, Man som Europén lag och Sver’get spiror gifvit. Han skådar belt 
bestört, hur nu med Svea går, Och frågar öfverallt, hvar Oxesstjeskoe blifvit. 

Ti slöst på hans förtjensf, han saknar den och sig: Min Grefve! just till er, till er sig hjcltenvänder: ”Min Ättling,” 



säger han, .”var värdig mig och dig; Mitt minne väntar lif, det är i dina händer.” 

Här tystnar han och jag. Allt nog, min Grefve, 
sagdt! 

Hvad säger J nn sjelf? Eli' mer: hvad vill J göra? Hvad nunars? Ja, J vill; men vill. 1 då med magt, Så svär och 
halt vid Gud, att hel till ärau höra. Vid Gud, min Grefve, hult, vid ärans sanna Gud, Sök der tillräcklig kraft och 
vänta er belöning; 

En jordisk, om den lås, är dock ett flyktigt ljud, Ett rop vid er triumf; men himlen är er kröning.Gå, dyre Grefre, 
gå, och fyll er cl ryga lott: Begynn att »tiga upp, och streta käek och härdig. Bed lyckan, när J kan, om magt att 
göra godt; Men går hon er förbi, så var dock henne värdig. Ack, himmel! Ack, min Vän! när må jag detta 

»e . . . 

Eli' måtte dock mitt stoft en gång deraf sig gläda! Mitt hjcrta sjungit har om hvad det önskar ske: Ett lyckligt 
Fosterland skall önskans fullhet qväda.ODE 

öfver den 6 Dec. 1773, då Hans Exe. Hiks-Rådet m. m. Herr Grefve And. Joh. von Höjpken återtfådde i Kongl. 
Rådkammaren. 

Nej , rids ej, store Drott! att se en gratulant: Den lsonst att fånga gunst för mig är oliekant. Mitt hjerta något Lar, 
som det er måste säga: 

1 alla tider Svenskt, det rörs för Fosterland; 

D«t flödar denna gång, när, af Försynens Land, Jag Sver’get ser er åter äga. 

Fast jag är alltför klen att styrslens konst förstå, Är jag dock med till Lafs, jag sett Lvad vågor gå, OcL ömkat vår 
Monark, som mellan skär skall styra. Hans önskan, liksom vår, är nu tillfyllestgjord; Han fått, i lycklig stund, sin 
äldste Lots om Lord: OcL nu till trots må Lafvet yra. 

Det var att l.ägga grund till GUSTAFS ärestod, När Himlen Lonom gaf alt segra utan Llod, 

OcL rycka Svea löst från dem, oss kunde sälja; Men Loppets rätta dag för framtid ocL för oss, Att se på denna 
grund en Honom värd coloss, 

Då gryr, när Han kan ämnen välja. 

Jag vet, att jorden kraft af vinterLvilan får; 

Men af ert gagnelif rc’n tolf förstörda år Ej tarfvats till, att få ert råd för Sver’ge moget: Det sköt i våren ax, det 
bar den bästa skörd; Men fästet, öfverfullt af all slags nederbörd, 

Är, liksom Lafvet, aldrig troget. Sjcl ft Mt er ock on dock verklig keder gör: Bland kagel, moln ock klixt ej 
dagen« fackla dör. Ett Folk bör rara rikt, niir det en skatt förspiller. Det Hercnls menska var, som till Ompkale 
gick; Men Hjelten göms, ock fins sig lik i samma skick, Som Höpken, Curler ock Camiller. 

Gå, fyll ert stora kall i skygd af Himlens nåd, Att stödja Kung ock Folk med Oxenstjernska råd. Er ålder krafde 
ro; men tänk, dess mer kan ilar; Minnten oss är dyr; vi känna den af rön. 

J tänker för vårt kägn, men Äran för er lön, 

Som evigt vakar, när J k vilar.CHOR 

af sungen vid Concerten, under H. K. 11. Hertigens af Östergötland närvaro, på fVesterås Gymnasium, d. 21 Maj 
1775. 

»e din lycka, känn din keder, Sällt besökta Fosterbygd! > 

Han, som dina kämpar leder, Ger ock snillets plantor skygd. Lät vårt nit förnöja dig, 

Store Prins i frid ock krig! 



Anse mer rart bjertas låga, 

Än vår sång af späd förmåga. ODE 

öfver H. K. II. Kronprinsens Födelse, afsjungen i JVesterås d. 12 J\ov. 1778 ") 

Grndinnor för det vittra, 

För nöjet och behaget! 

J Nympher och J Gudar, 

Kring Målarns täcka floder, 

Som dessa floders stränder Och dessa stränders parker Och dessa parkers hyddor Beherrsken och förtjusen! 
Församlen eder fägring, 

Förenen edra stämmor Med lyrans gälla toner, 

Att landets fröjd besjunga. 

SorniA, Nordens ära Och Gustafs ömma fagnad, 

Från dödens gTäns med seger För än ett Fif tillbaka. 

Ett Fif, för millioner Och än ej födda slägter Så dyrt och länge saknadt, 

Att Wasars eld förnya. 

O Prins, o namn, o dater! 

Förmängen er tillhopa, 

Att bli den Gustaf Adolf, 

Som Svenska hjertat dyrkar. *) 

*) Bergklint höll vid tillfället pä Gymnasium ett 

Fatinskt Tal.Du Folk, som sakta flämtar På gnistan, som här tindrar! Slut hop, som bi kring visen: Hvar fläkt kan 
vara faiiig-Du ser bland himlens skyar Ett bördigt regn i väntan ; 

Men himlen ock försöker Har man hans skänk är värdig. 

Den Far, som gör allena, 

Att Frid och Glädje leka Med Ymnoghet och Trefnad Kring dessa fält och bygder: Han, Jofurs bild p& thronen, 
Som Guden på Olympen, 

Så huld mot allt som andas, Bör främst få vara lycklig. 

Besjungom Svefges hugnad, Och Svefges nya styrka, 

Och Sver’ges hopp befästadt, Och Sver’ges nit och täflan: 

Att under Wasars spira Och spirans magt och hägnad Och spirans glans och vördning Föreviga sin lycka. 
Föreviga, J Gudar, 

J Nympher och Gudinnor, 

Af alla slag tillhopa, 

Er lott och edert välde: 

Kring Mälarns täcka floder, 

Och dessa floders stränder, 



Och dessä stränders parker.. Och dessa parkers hyddor! O DE OFVER VANSKAPEN*). 

Iaifvets sällhet i sitt kela Ocli en verklig guda (röjd Är, att bjertat hunna dela 
Med en vän, som gör mig nöjd. 

Skapt, att ingen dödlig svika, 

Gjorde hvarje själ mig lika, 

Som är mensklig liksom min; 

Men när Arghet drar de flesta, 

Ger mig ödet dock den bästa, 

Damonl om det ger mig din. 

Ifrån sten till ört ocb djnren Och till stjernors klara hvalf Blir. med all sin prakt, Naturen, 

Utom menskan, knapt ej half. 

Ingen glans, som ögat spelar. 

Ingen ros den fägring delar, 

Intet ljud Har sådan röst, 

Som der mensklig täckhet blandas Och en själ, som godhet andas, 

Lifvar ett förnuftigt bröst. 

Ädla vän! min tanka flyter Och mitt bjerta klappar ömt: 

Utom dig ett ämne tryter, 

Der mitt bröst kan blifva tömdt. 

*) Uppläst d. 24 Juni ibland några få vänner, som årligen tillsammans firade Midsoramarsdagen och denna gång 
tillika upplifvadc minnet af en utrikes vistande vän, Johan S * *.Tasen bilder, som förtjusa, 

Ur mitt samtal rille rosa, 

Tusen sätt att göra godt; 

Lät oss .fira pond förena: 

Himlen mig förlänt att mena, 

När du kraft att göra fått. 

Se, den brann af evig lycka Sjelf en gång måst bryta ut; 

Lät hans svall oss bädanrycka, Ocb baus art bli vårt beslut. 

Allt hvad sig kring oss kan röra, Ville vi lycksaligt göra, 

Om det stod i vårt behag; 

Men så görom hvad vi kunna: Ödet tör dcrtill oss nnna Kanske blott en enda dag.Under Herr J. S. Namnchiffre 

*), 

Detta namn, som innesluter Minnet af en älskad vän, 

Årligt häl - sin dyrkan njnter, 

Tilis han kommer sjelf igen. 

Fröjd skall väntans längd iörkorta, Ömhet blir vår längtans tröst: 



Den kan aldrig vara borta, 

Som är jemt i trogna bröst. 

*) Vid samma tillfälle, som föregående Ode.BANNEBREF 
till en trög Fan *). 

Kh.om, skalders harm, och hjclp mig skrifva: Jag räldugt skrapa Till min Tän. 

För alla hrcf. jag mägtar gifva, 

Så får jag aldrig ett igen. 

Hur pinligt jag må honom tigga, 

Så får jag dock på landet ligga Och ledsen längta post från post. 

Jag illa ser, har dålig helsa, 

Jag her hans läkarrctt mig frälsa; 

Han ger mig döden förr till kost. 

Väl au! till trots jag ännu andas, 

Än ser jag pennan på mitt ark; 

Här skall åt dig en dosis blandas, 

Som quantum satis skall bli stark. 

Da skall då rätt få lära veta Hur farligt är att skalder reta. 

Dn lär ej sett en Tred poet. 

Han tror, dess Terk bör evigt lefva. 

Räds, flnga! Spindlen Till dig TefTa 1 sina trådars crighet. 

*) I cn handskrifven Samling har stycket till titel: Bref till Doctor Hoffman (troligen K. Lifmcdicus Doctor Anton 
Hoffman, född 1739, död 1782). Enligt samma handskrift äro namnen här utsatta, och några upplysningar 
bifogade. Vig. anm.tos 

Dock se, hvarmed kan jag mig hämna? 

Hvnr får jag föda för mitt kat? 

Det enda fel, jag har att nämna, 

Är - det, att haa är litet lat: 

Och jag, ty värr, ej heller flitig; 

(Hvar får jag rim?) nu står jag-kritig, 

Och skäms för det jag böijat pi; 

Men det är gjordt: jag satt mig före, 

Han skall ej gälla fyra öre, 

Om jag satiren lärt förstå. 

Jag vill med honom mönstring hille, 

Och stinde nu sitt egit kast; 

Om Ekmans *) troll ej allt förtrolla, 




Så hiir han väl för något fast. 

Nog är han vacker karl, den styggen, 

Men tjoek som feter siil i ryggen; 

Se der! nn fick han straxt en klicfc. 

Men gör han aldrig nigot illa? 

Der lär sig all. min flit förvilla. 

Så är han dom? Nej, han ir qviek. 

Än mil för tadel och för löje? 

Visst icke, nej, för allt beröm: 

Hans sällskap ger ett ädelt nöje, 

Han älskas, som han sjelf är öm: 

Han har det allrabästa hjerta, 

Det afund sjelf ej näns att svälta. 

*) Ekman, som liöll den misslyckade trollransak-ningen i Dalarne och sedermera kallades Troll-Ekman. 
Vittra Arb. af O. Btrgklint. 
lOHrart vill jag med en sådan.-man? 

Jag ville mig till tadel truga; 

Men hvarken är jag skapt att ljuga, 

Eli’ vill mig lögnen här gä an. 

Kanske han ej sin konst besitter Och mindre tittat pä sin bok ? 

Nej, han är allt, och äfvqn vitter, 

Men vet ej sjelf hur han är klok-Jag måste hjerteligt fortryl?, 

Att han ej ens har lärt sig skryta Och vara litet charlatan. 

Han har då nåd, om han bekänntr, 

Han öfverlöps af sina vänner, 

Och är ej strängt vid möda van. 

Dock ej så nåd. Du skall dig hättra, 

EU*' spelar du dig snart till Jan. 

Jag skall ditt läkarvett förkättra Och göra dig till Sfahliap *). 

Jag önskar, om di; vågar dröja, 

En liten uti ask och blöja Må hittas utan för din dör. 

Jag önskar dig en kimners A trpla Med gubbar, som på saken äta, 

Och äta tills du bättring gör. 

Men far du fort att dig förhärda, 

Då skall du röna först min hämd. 

Jag samla skall dc hedervärda, 



§om rida q vast, att sitta nä md. 

*) Hoffman och Stakl voro, såsom läk are, af helt stridiga idéer.Nej, nej, bäU upp nit hot begabba, Det skall (lig 
öfr er {ludigt drabba; 

Jag aiger dig det en fDrut. 

Jag sjelf, een skald, kan »fren hexa. Sök bamn, förr äu leaa molnen växa: Hrar icke, skyll dig sjelf till ilat. 
Ehvar du vägar foten lätta, 

Pi golf, pä gata och pä torg, 

Ska komma de 10m vilja sq vätta. 

1 fyra hui skall du fä korg. 

Pä vägar ikall du rilse köra, 

Om natten idel gastar höra Och lukta bönders tvä-örs-krull. 

Du hvila skall i häll karls stufva, 

Der bedja God att snart 13 snufva Och brys i regnet vid en tall. 

Dig ödet skall till torget fora, 

Sä ofta der är skrän och grät. 

Du skall vid beck pä vagnar röra, Och bannas frän en roddarbät. 

Du skall pä mängelstolar stöta, 

1 halken dig vid Myntet blöta, 

Och höra salvor utaf skratt: 

Än en galosch, än härpung tappa: 

Ett glöd skall spraka pä din kappa, Och vädret föra bort din hatt. 

En gäng när du skall vara putsad, Du narras skall af härfrisör: 

Din hvita strumpa blifva smutsad, Och hjulet brista, när du kör.Vid bordet skall du sitta illa: 

En di-äng dig full med soppa spilla: Ett thebord skall du stöta kull. 

Du nödgas skall på stolen knarka, 

Du srffva skall hos dem som snarka, Och få en dräng, som jemt går full. 

En ofärd redes för din haka: 

Hon luggas skall af två-örs-knif. 

På flukor *) skall dig isen braka: 

1 spel skall grannen räcka kif. 

Ditt böxkand skall i dansen brista. 

Du skall med Ekholm **) fa< att tvista Och läsa Brandels poesi ***). 

En Brunkman slipa skall ditt öra: 

I kyrkan skall du Berghult >höra, 

Och hundra två -J-) skall psalmen bli. 

På vinden skall du få din kammar Bredvid en spelman och en smed; 



Om ottan skall du höra hammar, 

Och öfver midnatt harpogned. 

Der skall det in i rummet röka: 

Der skola möss och kattor spöka, 

*) Elaka är, enligt Ihre ” gurges aquae stagnantis enligt Sahlstcdt, ”stagnantis aquas fovea,” gäl, pöl. Vtg. anm. 

**) Förmodligen Notarien Er. Ekholm, bekant för sina Kritiska och Historiska Samlingar samt för många 
.stridskrifter. Vig. anm. 

*+*) Charons ansökning om en tolft bräder, en skämtedikt, författad i anledning af en Medicin«!-Doctors- 
promotion, f) Vid de älfvér i Babylon ra, ra.Med himmelsskriande musik: 

Ur taket skall i sängen drypa, 

Der svarta hoppa, bruna krypa, 

När syrsor roa dig med skrik. 

Allt brydsamt skall dig Cfrerskölja, Och älVcn på din bröllopsdag; 

Då skall dig Klingenberg förfölja, 

Och allt det svultna skaldelag. 

De skola dig i rocken fatta 

Och dig till döds med qväden matta'. 

Hvart ögnablick skall skicka fler. 

Till liten försmak af det sälla, 

Så vill jag några droppar fälla, 

Af det som då skall regna ner. 

”Min Clio! lilla Kärleksguden! 

”Kom, stäm nu upp min stumpa fjär, ”Då jag om brudgumen och bruden ”1 bast så välment, ödmjukt, qvär. 

"Jag ropar ej din bjclp umsonsten, ”Han är Gud i Läkarekonsten. 

”Herr Antonius månd han heta, 

”En vacker, dejlig ungersven, 

”Som döden gett mång knäpp på nosen. ”Gud signe rosende turkosen ”Han far, den pcrlau Margaretaj ”Ty ban 
har lärt vetenskapen ”Af grund; och han är en stor hatade af här vcrldsens snöda flärd; 

”Så får ban den som kan sig mata, ”Dcu himmelen hafver beskärt.”Han aldrig pliktat sirat och böter, "Dess är han 
såsom soled soter: "Trots den honom annat Säger på. "Och hon sin får på silket beter, "Dygdglänsand* bägge 
som trumpeter, "Hön aldrig burit vattuså tn. m." 

Hvad-tycker du, min vän, om detta? Är nu ej tid att göra bot? 1 

Ack, drif mig ej att mer berätta .Om hvad jag än har qvar af hot. Besinna dig vid detta lilla. 

Jag vill dig fattig ej så illa, 

Att plåga dig till minsta deL Men om du mig till gerning tvingar, Skall Dagligt Allchandas vingar Snart föra 
kring ditt straff och fel.Till Lectom Mag. Nits Wallwik och Stifts-Fröken Ulrika Catharina Carl-skjöld, som 
skänkte sig åt hvarandra till Ngårsgåfva, i IVesterås den 2 Januari 1776. 



Om någon morgon Varit glad, 

Om någon utsigt täck på jorden, 

Om nånsin i min födslostad Den gyllne tid är härmad vorden, 

Så är det, bästa Par, vid eder glädjefest. 

Får jag mitt öga tro? Sker slikt i våra bygder? 

Månn’ skaran af de gamla Dygder Är kommen här att bo, cll‘ kommen blott som gäst? 

Jag ser dem, med en himlalåga, 

Just liksom med ett rof i scgcrfiriug tåga, 

Ocfh framfor dem en flock af galna Laster fly. Hrem känner icke dem? De gå här alla dagar: Tyst! hör hvad stoj, 
hvad pinligt gny: 

Den stolta Fördom sig beklagar, 

Det Agg, som jngen ting behagar, 

Och Afund ropa upp i sky: 

”Skall nu naturen blifra ny? 

"Och vcrldcn ändra sina lagar? 

"Och blott en liten Prost vårt hela välde bry? 

”Till trots för oss, för bruk och vanor, ”Förutan gods, förutan anorIM 

"Med blott sin rara dygd och blott sitt vittra’ vett "(Och hvad det heter mer, som kommer ut på ett, "Och aldrig 
någon förmän gett), 

"Han npp i sjclfva slottet klifver, 

"Der en den bästa Fröken går: 

"Sin eld han djerft tillkännagifver, 

"Hörd, liden och behaglig blifver, 

"På hennes ja som snarast drifver, 

"Och verkligt får, 

"Till bittert gäck med all vår ifver!” 

Lät dessa som en rök för vädren gå sin kos, 

Och äfven föra bort det smickrets tomma ros, 

Som här på intet sätt behöfves; 

Ett sä beskaffadt val gör ensamt sitt beröm: 

För Vanvett är det sjelft en dröm. 

Hon ej med bläudverk bättre söfves. 

Rom, lät oss följa med , dit Dygdeskaran går: 

Hon kring det sälla Par i Fröjas tempel står. 

Förnuftet främst, som haft en krans att bära. Med gåfvan, som hon räckt, hon förer detta tal: "Min Fröken! jag har 
krönt ditt val: 



"Du lärt att skilja frukt från skal. 

"Och tjäs ifrån en verklig ära. 

"Du har i dygd och vett diu sanna like fått. 

"Allt annat, som är Lyckans lott, 

"Så visst han får, som han förtjenar. 

"Den sol, som nu sä matt för aftonstjernan far, "Fast den är skymd, — när hon är klar, "Dock mångfalt hennes 
storlek har, 

"Med egen fägring, den hon länar, 

'Och morgondagen återtar. 

"Det är Förtjenstcns bild, som har sitt värde qvar.”fTBrtfust af den»* ty ft, soja röt miu.bä*ta Vän, Kan, bör jag 
väl min fugnad hämma? 

Jag tar mitt gamla spel, sä godt ja'g Lan, igen; Kanske det torde låta än, 

Om Skaran hjelpcr med sin stämma. 

Sjung, en hvar, som vänskap eger För det mest förtjenta Pär, 

Vy gdens och förnuftets seger, 

Som än ses på jorden qvar. Börden vid Förtjenstons sida Tar den med på Nöjets thron: 

Och att de der ej må strida, 

Gå de hop till cn person. 

Det är Flymen sjclf allena, 

Flymen i sin gudaprakt, 

Som kan tankens dimbor rena Och har hjertan i sin magt. Lyckan, när hon vill, förgyller Nectarkalken, som han 
for: 

Men han sjcFlf dess bräddar fyller Med dqn must, som glädjon gör. 

Kom, att fröjden dock föröka. Blida Skick, som ödet styr: 

Som pl är don förnöjda söka, 

Och den oförnöjda skyr* 

Äkta SäUhctJ glad de dina Med allt sant, beständigt godt, Så, att'ock diu skänk må skina, Och man se hvad 
Dygden fått.Vid Fru Christina Witttoths , fSdd 

Bkandts, död på Gysinge Bruh den, 13 April 1778 '). 

M in Skaldmö! mS vi nu försöka Att skiltfra den jag aldrig aett. 

De drag, du tecknar med dUt vett, 

Vill jag med bjertats färg or öka. 

All dygd har lika rätt till Minnets ärestod: 

Och Ryktet, gom derom för kam ar , 

Dig denna gängen går i god 

För hvad du gör, med säkra munnar. 

Den vida luft i mörkret hvimlar, 



Som eljest jcmt, af idel grand. 

Men någon stjerna derihland Gör endast att rogn märker himlar. 

Mitt slagte) dig, ty värr, just icke til} beröm, Ditt minne snart med 4ig försvunne, 

Om ej med tidens mörka ström Ock något flöte med, som brunnc. 

Som brunnc? Ja) . . . Men båtlom stilla, 

Att intet irrbloss oss förför; 

Det flns nog låga, som förstör: 

Nog ljus, som leder blott i vilfa. 

Vår jord har många berg, som spruta mord och glöd: Vår ärelystnad ännu flera; 

Ur brasan af vårt sllgles nöd Man slåss med brandar, att regera. *) 

*) Hon var gift med Brukspatronen, R. W. O. Cust. Witlfotk.Men slika bloss, Mm nordsken härma Kring 
pMgerrttSnlrts dystra pol 

Och tjena der för dag och sol, 

Ge ej naturen ljus och värma. 

Pä mensklighetens hvalf helt andra stjernor stå: En ger frän thronen lif och trefnad; 

Och andra gSra, der de ga, 

All hyggligheten i vår lcfnad. 

“Med tvång vi Himlen återfemne Ett af dess trögt förunta lån; 

Han tar oss alltför strängt ifråa Vårt vördnads- och vårt hugnads-ämna" «.. Sä hör jag, som ett sus från trän till 
minsta gräs En mängd af folk sin klagan fatta, 

Som bedra könet ntan (jäs, 

Men menskan af dess värda skatta. 

"Fru Wittfotb” — hör jag dem förtälja — 

“Helst velat dölja för sin ort 

Det myckna goda, söm hön gjort, 

Mest dem, som nöd ined blygsel qvälja. 

Med vett, Cörntan jje&I att synas Urd och qvick, Med all deil godhet aotn hon hyste, 

Ju mer hen andra föregick, 

Ju mindre såg hon, hnr hon lyste.” 

Man sagt, htad drift, hvad slöjd och tbille Dess hushålls klot med ordning hvölft. 

Men ack, du öfvergifna Hälft! 

Jag räds att måla söm jag ville. 

Din saknad är, ty värt; nog dcSsfötutaD stor: 

Er lika så, kom mäitd IrolnaElt monster af den bästa Mor: 

Ocli Vänners, som jag ej må nämna. 

Men skall jag då ett lof förkorta, 



Som rättvist bör förtjensten till? 

Med det jag fullgör hvad jag vill, 

Biir Hon ej mer cll* mindre borta. 

Jag hört för mycket godt om hvad Hon var ocb gjort. Som svårligt lins hos en allena, 

Att det ett under vara bordt, 

Der allas rop sig så förena. 

Det ensamt mig tillhopa säger Dess yttre och dess inre bild: 

Den ena ljuf, den andra mild, 

Och samfält ett Behagets läger. 

Men hvad som gör en höjd af Ryktets alla drag I denna bild af vett och hjerta, 

Var det: Hon märktes aldrig svag, 

Med samma lugn i fröjd och smärta. 

Men när' jag slikt och mera samlar, 

Likt spridda strålar kring vår jord, 

Blir - dock min brännpunkt blotta ord, 

Och tanken kring en skugga famlar. 

Hon sjelf är icke mer. Min samling går i rök. 

O, falle den i regn t illhaka! 

Dock af det fällda träd försök Att än dess mogna frukter skaka. 

En sådan mensklighetens heder Är derför, menska, dock ej din; 

Den blir allena, din och min , 

Den hvar for. sig, som hon, bereder.Hon, hedrad eller ej, — så hedrad, ton hon Ver — Helt annat dock för ögat 
hade: 

Det mål, som st&r för lifvet qvar; 

Ej det, som hon till rygga lade. 

Hon såg, när allt omkring man gråter. Förutan skräck den fasans ort, 

Till svalget af hvars öppna port Hon ofta dragits fram och åter. 

Af plågors digra mängd, af dödens bistra hot Hon ej en stund lät sig förryckas; 

Hon kronan såg och gick den mot. 

Lef så, hvar slutet så skall lyckas. 

Vittra Arb. af O. Btrghttnt. 

11ÖFVER min SYSTER. 

Min Syster! är da det ij mer? 

Du var det dock. af all förmåga. Allslädes blott din bamn jag ser. 

Din hamn ! all sin lcfnads plåga. 

Jag såg dig dö: jag ser det än: 



I hvilka '[val! hvad gruflig smärta För ett så ömt och sarg ad t h jer ta, 

Som slets från Make, Barn och Vän! 

Flvad ödat dig beständigt tryckt Och fyllt ditt lif med idel möda! 

Vår Far - blef från din vagga ryckt, 

Och dermed allt, intill din föda. 

I fattigdomens slafvcri Du tidigt nog fick oket bära; 

Men vann dervid dock mer af ära Än mången från allt sådant fri. 

Din dygd, din duglighet och drift, 

Som var din brudskatt och ditt smycke, Hvarmcd man ensamt knapt blir gift, Förbant sig dock ett vettigt tycke, 
En i sitt samfund hedrad Mans, 

Som tagit gerna mot af andra, 

Men lät bäd guld och glitter vandra, Och du med blott din dygd blef hans. 

Men hvartill? Flimmel! till besvär, 

Att barn och vedermödor skörda. 

Ju mer han var - dig värd och kär - , 

Ju mer du bar - af husets bördaMed en fördäpad, sjuklig kropp, 

Som likväl aldrig kunde hvila; 

Just sem du tyckts mot döden ila Från början af ditt lefnadslopp. 

Månn karghet gjorde denna flit? 

Så grymt kan ingen dig beskylla, Som kände rätt ditt äkta nit Att alla lifvets pligter fylla, 

Så digra, när qsan dem förstår, 

Och för ditt hjerta ännu mera, 

Dem du har uppfyllt dubbelt flera Än blott för ett och tretti år. 

Så är - den rätta dygdens lift Det mätes ej med år och dagar; Förutan tid och tidsfördrif Det följer källans art och 
lagar; 

Ur någon underjordisk ort Hon sig ock genom klippan bryter, Och då hon gagnar, då hon flyter, Vet ej af sakta 
eller fort. 

Så tänkte, drefs och gjorde du, 

Och denna drift tog dig af daga. 

Men himmel! säg dä sjclf mig nu, 

Må jag häröfver mig beklaga? 

Det är - väl menskligt vara svag, 

Och q vida, när det pinligt klämmer; Men qväljom ej med samma jemnscr Hans dom, som slår och sjelf är - Lag. 
Hör lifret ej den Högsta till? 

Har han ej rätt till våra dagar?w 
Den rätt att göra »om han ▼ ili ? 



Och njed sitt verk som han behagar? Det gör han, »tor i magt och råd. Hvad kan en dödlig mer begära Än villigt 
tjena till hans ära, 

Och saligt lönas af hans nåd? 

Min Svåger! Du det bäst har rönt, Hur sant, hur troget hon så handlat; Gud denna trohet sjelf nu krönt Och 
hennes qval i fröjd förvandlat. Hon, gifven dig, var dock ju hans, Hans dina små, som ömkan väcka t Han ock sin 
hand åt er skall räcka, En lid i moln, en ann i glans.Öfver min Makas, Maria. Catharina Schedins, dåd d. 25 
October 1783. 

Ädin Vän, så van vid denna lyra! 

O! skulle just Du lottlös gä, 

Och i min matthet, i min yra, 

Ej ens en ton till offer få? 

Men, Himmel! ack, hvad kan jag göra? Hur vill jag någon luta röra, 

Så af allt grufligt nedertryckt, 

Af sorg och omsorg, trak och vaka, Den långa tid Du, såta Maka! 

Af tusen qval blef kädanryckt? 

Och nu, nu, nu, då ängslan strömmar Och allt bekymmer rusar till, 

När ock, hvad lijertat närmast ömmar. Mig hårdast sönderslita vill: 

J, miue små, mitt enda nöje, 

Men nu, hvars både gråt och löje Är lika hiskligt, lika grymt; 

Ert skrän mig knappt så pinligt sårar, 

Som att J len vid mina tårar 
Och att er framtids ljus är skymdt. 

Om 3 förstoden mig att följa Och inom huset se omkring, 

Det skulle sig ej länge dölja Om vår förlust är föga ting. 

Der sökte hon en sällsynt heder, 

Att vårda sig om sitt och eder,Med sdärt otrötllig drift och Hit. Allt, hvart man ögat Lasta ville, 

Der vittnar om ett rådigt snille Och bästa husmors äkta nit. 

Men allt är allt, och allt det mera, Som sägas bordt till hennes pris: 

Och mina plågor äro flera, 

Än bäras kan på menskligt vis. 

Min matta hand med pennan dignar, Med halfdödt bröst jag er välsignar, Med all den kraft jag än har qvar. Snart 
nog jag hos er moder hamnar; Hvar fins då den, som er om lam nar? Gör det, o Gud, o bäste Far!r0 

HVAD är VERS? 

JE 

n ljuflig »ammanklang af ord, Som, midt emellan tal och sjunga, Är i den närmsta likhet gjord Af spel för öra, 
dans för tunga.Till Ord. Ii. Hofpredikanten, Friherre Carl Edy. Taube ? sedan han undergått Prest-Examen i 
JVesterås den 28 Juli 1780 *). 



Sic mihi quas fuerant jussu peragenda peregi: Dcsinit bie ludi fabula, plausus adest. 

Ecce tibi, lcpidas quas sint ludibria sortis, 

Qualis in hoc cursu cuique probandus eras. Mira quidem fateor qua tn plurima cernis, ct ipse Unus pras eunetis 
forte stupendus ades. 

Miles et antiqua generosus stiipe, Saccrdos Proderis, et famas pasne negata fides. 

Sed quibus ingenium, quibus est tua nota faeultas, Largaque doctrinas eum probitate seges: 

Kos loquor, experto quibus es tam cognitus usu, Queisque frui tantis contigit inde bonis, Plaudimus ct lasta 
gratulamur lasta Sioni: 

Plaudit et insueto decore Clcrus ovans. 

Militct ob terram validis vis bruta laccrtis: 

Militet ob coelum eum pietate sagax. 

Hic aeturns eris dignos sine easde triumpbos: Concidct inferni te ferien te cohors. 

Utque brevi venies duetor Ductoris in aulam, Prasferat, nt Mosi, sic Deus ipse facem. 

Plura meditantem prhhibct tempusque locusque Addere: sufiiciant prospera cuncla: vale! 

*) Bergklint var vid detta tillfälle examinator i Domprostens ställe, och slutade förhöret med denna 
lyckönskan.PROSAISKA SKRIFTER.TAL om SKALDEKONSTEN, 

hållit för de» i Upsala studerande TVestmanlands- och Dala-Nationen, den 7 Maj 1701. 

Du venium teriptu, tjuarum H»n gleriu Mtu Cmuta, tei utilites •l]Seirnn A ue frit. 

Ov idi us ex Ponto. 

Miae Uemrl 

J hafven ålagt mig jltt i edert samfund i dag tala öfrer något ämne. Jag har, för att lyda eder vilja, föresatt mig att 
något orda om 

Skaldekonsten. 

Icke att jag äger mer styrka i detta ämnet än andra. Jag måste vidgå min lika oformägeahet i alla. Torde hända att 
jag doek bordt söka något lämpligare. Men jag rår icke före att jag sä felat i mitt val af ämne, som kan hända J, 
M. H., i edert af taleman: ty det förra är en följd af det sednare. Den lika belägenhet, i hvilken jag mig med 
mänga af eder befinner, att uppeifra min mesta tid till andras tjenst, har i synnerhet nödgat mig att välja detta 
ämnet, såsom en ginväg att komma till fullbordan af min skyldighet. Jag har vid ett annattillfäll« varit föranlåten 
att inför ett Vitterhetssällskap *) uppvisa någon teckning häraf, och blif-vit antydd att vid lägligare tid måla det 
färdigt. Detta har jag nu gjort så godt jag kunnat: och med ve<|er>örandcs goda -minne lar jag aul den lyckan att 
hos eder, M. H., uppte mitt arbete. 

Erfarenheten har lärt, huru litet man hos andra uträttar med de förord, dem vanan gjort likasom till en nödvändig 
del af tal och skrifter. Omdöme och bifall låta sig hvarkch - befallas eller utbedjas. För mig är det nog att lita på 
edert ädelmod, som omöjligen kan hafva befalt mig tala endast för att få roa sig åt min svaghet. 

Skaldekonsten, är ostridigt icke den äldsta bland de vetenskaper, som efter hand i sednare tidchvarf-ven flyttat 
sig till Norden och der vunnit ett bättre skick. Nog tala våga forti säg aer, om en väldig hop Skalder, som varit 
Konungarnas fägnad och folkets under. Men man skulle af deras eftcrlcmnade qvä-den snart sluta, att största 
delen icke ägt mer af den äkta Skaldekonsten än hlotta namnet; såframt icke flera vigtiga oeåständigheter 
nödgade oss att heldre innehålla med något visst omdöme. Vi linne ögonskenligen motsatsen hos några; och vi 
torde böra vidgå, att vi icke nog förstå de öfriga. Kännare af det gamla språket tillstå sig finna någoa egentelig 
tuteart i dessa stycken, hvartill man förlorat nyckelen, likasom till mycket annat af de gamlas visdom; och vi läse 



dem endast i ovissa öfversättningar. Vi hafve ock svårt vid att säga huru väl de träffat, när vi icke nog känne de 
ti- 

*) Sällskapet Vitterlck.der« utseende, aom de haft liil hufvuduiOnslcr. Delta allt vore ett värdigt ämne för ett 
snille af större styrka, men är vida öfver mina små krafter. Så mycket lärer en hvar kunna aftaga, att deu icke haft 
alldeles samma lynne som den vi uu idka och upparbeta. 

Denna konstens vanskick under den mörka me-delåldren är oss deremot mer kunnogt. 

Våre Skalder ifrån Stjernhjelm, som börjat lika som ett annat tidehvarf, hafva mest liknat dem som gått fore en 
Virgilius och Ovidius hos de Romare. De hafva lefvat hvar på sin tid i dagningen, då vetenskaperna börjat 
uppklarna. 

Vårt närvarapde tidehvarf begynner att mer och mer likna gyllcnåldrcn: och vi hafve fått se lyckliga Poeter, som 
stigit upp att jemna sig med de Romerska. Men man skulle alltför långt dvagas på sida af cgenkärleken, om man 
ville påstå, det vi ännu alldeles hunnit till fullkomlighct. Det är tvärtom ett prof af en stigande konst, alt vi se 
huru långt vi hunnit och hvad ännu kan fattas. 

Skaldekonsten hos oss liknar alldeles en skön telning, som, oaktadt den bästa jordmån och blid himmel, i brist af 
hägn och vård icke fått ko mm a sig före, utan tvingas af trög växt. 

De hafva längesedan märkt sin öfverilning, som trott att de Svenskas skalde-ådror vore lika hårda med deras 
malmgångar eller tillfrösc med sjöarna. Det lärer nu mera ingen neka, det våra fjäll äro en tjenlig Parnass för 
Skaldemöerna, och att våra lagrar grönska så ständigt öfver snjön som Men icke dess mindre måste denna 

vara granar. 

Vitlra Arb. af O. Bergklint. 

Vihimlagåfvan ulan all *in akull dragas med ett vidrigt öde. J, M. H., som kännen dess värde och önsken dess 
Irefnad, länen mig gunstigt benägna öron, dä jag pä en stund vill visa de hinder, som Isärtills legat henne i vägen, 
och som kunnat falla mig i ögonen. Vi skole deraf upptäcka de utvägar, som leda till dess upphjelpandc. 

De gamle, intalade af sina Skalder, hafva trott, att Skaldekonsten vore ett verk från himmelen, och att den högsta 
Gudamagten intjuste i diktarena deras sånger. Här är nu intet tillfälle att undersöka orsakerna till en mening, 
som, h var den tages efter orden, är handgripligen ogrundad. Skalderna hafva ingen annan väg till sin konst, än all 
annor vitterhets idkare. Dock blifver det likafullt sanning, att denna idrott hyser i sig något gudom-ligit: en 
höghet, som hon äger gemensam med nästan alla Vetenskaper. Det är en angenäm förtjusning , som uppkommer 
bos en uppmärksam åskådare af det menskliga förståndet, som märker, att, oaktadt det mörker i hvilket vi famle, 
oaktadt de trånga gränsor som inskränka vår iasigt, så upp-strålar dock stundom något högt i våra tankar, och vi 
tyckas likasom te något nppvälla af ådrorna i den källan, som flyter af idel sanningar. Utan tvifvel lärer 
Allvisheten med en sidan stråle af sitt ljus velat uppelda vår åtrå efter det tillståndet, då vi skole med öppua ögon 
få sträcka vår syrt, si långt den kan, in i de klara och oändeliga vetenskaps rymd er. 

Skaldekonsten gifver i detta afsccudct sina jem-likar så mycket mindre något efter, som hon bar rättighet att 
sträcka sig till dam allesamman. Honupphöjer det menskliga förnuftet likasom vida öfver ain krets. Hon leder det 
in i de vidsträcktaste betraktelser, men utan beniga och ledsamma intryck. Hon förer det in i oändeliga djup, men 
utan marker och villrådighet. Hon utdelar de allvarsammaste undervisningar, men utan hårdhet: hon målar med 
en nett och liflig pensel. Hiskeliga rymder betäckcr bon med vackra skyar. Torra sanningar föreställer bon 
tydeliges utan gräl, men kläder dem i en förnöjande täckhet. Ja, när andra endast undervisa, så undervisar bon 
med bebaglighet. Hon äger fra mf ör alla andra nyckclen till våra hjertan, att sälta dem i eld och rörelse; ty hon 
kommer vår natur närmast, som älskar sinliga bilder. Och hvad mest visar henne9 förträffliga ursprung är, att hon 
leder vära tankar likasom in i Skaparens konstkammare: hon genomfar flera vcrldar, och tillskapar nya varelser. 
Hon diktar, men efter sanningens reglor: då hon uppstiger i Möjelighetcrnas rike, hvars grundritningar endast 
ligga i det oändeliga förståndet: och med sina bilder sätter hon åskådarena i en genomträngande förtjusning. 



När all mensklig visdom är en af Skaparen hos oss nedlagd förmögenhet; ho nekar då, att denna så intagande 
förträfflighet är en gudomlig gåfva, som liknar sin höga Gifvarc? 

Jag skiljes ogerna från dessa angenäma betraktelser, af det myckna som återstår. Jag borde be-skrifva de 
hufvudsakliga stycken, som utgöra Skaldekonsten, men jag är icke sinnad att öka antalet af inledningar i detta 
ämne. J veten, M. H., bättre ån jag, att dcrtill vill fordras dikter, vers och besynnerliga uttryck. Mitt ämne fordrar 
fastmer attvisa de egenskaper, som en Skald bör äga, om lian skall göra gagn for namnet: och genom hvad medel 
han mäste vinna sin färdighet. Detta är i verket det samma som att afskildra konstens art; ty det ena är passadt 
efter det andra: och det vore en onödig finhet att skilja dem ifrån hvarandra. 

Alla Vetenskaper fordra hos sina idkarc de tvänne hufvudmedlen Natur och Konst. Skaldekonsten kan rent af 
umbära ingendera, fast hon äskar af hvardera ett eget bjlräde, som är i mycket olikt hvad de andra fordra. Vi må 
uppehålla oss något litet vid hvardera af dessa lijclprcdor. 

Naturen måste förse en Skald, som skall blifva lycklig, med ett qvickt, lekande och genomträngande snille, jemte 
en liflig och rörande inbillnings-gåfva. Diktande är sjelfva själen i Skaldekonsten, som måste visa sig ehuru 
osynligen och fint ämnet skulle fordra. En Poet måste derföre äga ett mer än medelmåttigt snille, som kan lätt 
finna sig och är i stånd att inse otaliga likheter, att framdraga mångfaldiga tankebilder, och genom deras 
förunderliga sammansättning uttrycka något, som lif-ligen träffar det han vill måla. Dessa bilder måste vara 
härmande, och under sjelfva dikten så naturliga, att de uttrycka de ting, personer och ger-ningar, som föreställas, 
lika som såge man de förra för ögonen, och de sednare föregingo på en gång i både Skaldens och Läsarens 
hjernor. I denna Imitations- eller härmekonst visar sig Skaldens inbihl-ningskraft i sin rätta styrka. Han bör kunua 
föra sina' läsare lika som till ett konstskåp, i hvilket perspectivstycken insättas, som genom synglaset uppställa 
sig i sin storlek och läge, och med lif-liga fårgor öfvertr A ffa naturen i behaglighet. Han bör äga ett sinne, som 
sjclfl Lan antaga de böjelser, dem saken bör uppväcka, och ställa dem s& intagande före, att de liksom smyga sig 
i läsarens ömmaste känsla, och oförmärkt försätta honom i samma sinnesrörelse. Dessa oväntade påfund, denna 
lifliga bildning tillryckcr sig vår uppmärksamhet och uppväcker vår förundran: den underrättarmed en fördelaktig 
tydlighet, och underhåller med ett lekande nöje. Den gör, att vi fördrage eljest vidriga föreställningar: att, fast vi 
nu tycke oss so det vi eljest skydde före, så är sjelfva åsynen angenäm ; och denna åsyn rörcr oss med en 
intagande känning. Den dramatiska poesien öfvcrlräfiar i dessa fördelar: men de saknas icke eller i andra stycken, 
åtminstone böra de icke, om Skalden förstår sin sysla. 

Denna blandning af snille, inbildningsgåfva och besynnerliga böjelser hos skalden, som visar sig i dikter, 
härmande och sinnens upprörande, är den Enlhusiatmus, Ekstasis, eller tjusning och in-gifvelse, som plägar 
tilläggas Skalderna: då man måste falla i förundran, hvarifrån de tagit sina in-fällen, som jag vet ej med hvad för 
en häftighet öfvcrfalla vårt ömma. 

Så stora saker fordra en färdig handräckning af ilera natursgåfvor. En skald måste ock äga ett godt minne. Det är 
en oumbärlig egenskap, som måste finnas hos alla slags diktare, om deras tal skall hänga tillhopa. Men 
Skaldekonsten kräfver denna förmögenhet i mångfaldigt afsccude. Det står i oskiljaktig förbindelse med 
inbildningskraften. Det bör vara en välförsedd förrådskammare af all denvidsträckta lärdom, som en skald bor 
innebafva och rätt nu skall nämnas. Det måste ock förvara en otalig mängd af ord, genom bvilka man skall uttyda 
sina tankar. En Poet måste vara det språket fullkomligen mägtig, i hvilket han vill skrifva. Han måste kunna böja 
det som vax efter sitt ämne, »tt ting, tankar och uttryck bildas emot hvarandra. Hvad liflig erindring allt detta 
fordrar, synes nog, då allenast ett ganska måtteligt antal öfverträtfar i sjelfva modersmålet. Hvad vill man då säga 
om främmande, i synnerhet det Latinska, hvarestman, utom mångfaldiga versreglor och språkets laggranna 
vidlyftighet, äfven måste minnas ordvigten intill ass och carat? 

Allt detta äro nödvändiga förmåner hos Poeten. Men de måste användas med förstånd och hållas inom sina 
gränsor. Dertill behöfver han en redig tankegåfva och skarpsinnig omdömesgåfva: egenskaper, M. H., som man 
gemenligen minst räknar på hos en Skald, men dom han dock mest bc-höfver. Dessa måste tygla hans iehiidning 
och af-passa hans dikter, att de tätt och noga följa sanningen, åtminstone sannolikheten. Man han alldeles icke 



gilla den gamla sägen, att målare och skalder fä dikta hvad de vilja; om man icke sätter det förut, att de intet 
annat vilja, än det .som rimmar sig. Man hör icke tala tanklöst eller tänka sanningslöst. Dessa gåfvor måste ställa 
hans bilder i ordning: de måste göra val och behålla de bästa: de måste urskilja hans utlåtelser, och utplocka de 
anständiga att inflätas i hans skaldcknippe. Lika som eu'trägårdsmästarc, som anlägger en pyramid eller en häck, 
väljer ämne, väljer skapnad: lianISO 

Mer naturen att tikua något annat äfven så naturligt: lian jemkar ailt alter likhetens nogaste reglor, och med 
skicklig hand afskar de skönaste grenar, då de framskjuta sig för fritt: ty det skönaste upp-hörcr då att vara skönt, 
när det icke passar till 9itt ställe. 

Detta är den fina smaken hos Poeten, som pröfrar bvar tankebild, hvart infUlle, hvart ord, om de i allt afseendt 
Uro de bästa. Den röjer minsta felaktighet, och är lika läcker och lika nödig hos Skalden, som tungans omdöme 
hos kökmästaren och gehöret bos spelmannen. Den följer väl sina vissa och till en del utstakade lagar; men det 
hufvudsakligaste kommer dock an på en lycklig natur, och kan bättre kännas än yttras. Dessa lagar stå i en nära 
sympathi med de dolda driffjä-drar i våra hjertan, som verka våra begrep och våra rörelser; till bvilka vi ingen 
annan orsak förmå gifva, än att de Uro af Skaparen ställda så och icke annorlcdcs. 

Dessa äro natursgåfvor, som, ju friskare de äro , och ju enhälligare dc sammanstöta, desto fullkomligare är 
Skalden. Dem förutan kan intet stort och rätt värdigt åstadkommas i Skaldekonsten: och utan alt vara medfödde 
blifva dc aldrig just detsamma som de höra vara. Det säger sig dä sjelft, att Poeter födas till sitt ämne. 

Men dermed vill jag icke liafva sagt (hrad ofta men orätt säges), att naturen allena är nog att göra en god Poet. 

Det vore lika löjeligit, som att påstå, det ett godt ruknchufvud med ett par skarp-synla ögon redan vore en 
fullkomlig stjernkikare. Att genom konst tillskapa sig en poetisk naturs-uo 

drift är «tt fåfängt arbett. En poetisk anda utan konst är ett halfgångit foster. Men kommer Konaten Naturen till 
hjelp, så alstras det Gudaharnet, som kallas Skaldekonsten. 

De medfBdda lampor måste genom konst och erfarenhet beredas till utöfning. Skaldesmakcn måste tillvänjas l ik a 
som tungans, genom pröfning af flera och olika ting, att urskilja det upprigtiga; den bör fullkomnas genom andra 
Skalders flitiga läsning. Poeten bör rikta sin talegåfva med allt det orda-förråd, som i böcker ligger, och jemväl nr 
främmande språk söka anledning till de uttryck, som fattas i hans eget. Tankegåfran måste ställas i skick genom 
en sund förnuftsöfning. Han måste först inpregla de bilder, som hans snille och inbildnings-kraft sedan skall 
framdraga, med hvilkas tillhjelp han sedan kan dikta flera. Alltsammans måste han genom idkelig öfning bringa 
till färdighet. 

Okunnoghetcn om Skaldekonstens rätta art vill öfvertala oss att tro, det dcrtill fordras ingen,eller dock en nog 
ringa lärdom. Hvad under? Hon tager allt vrak för godt gods. En upplyst eftertänka lär oss annat. En Poet får 
sjunga om all slags ämnen: han bör sjunga till att förnöja: och han måste förnöja genom ombyten. Ifrån 
stjernorna intill jordens kärna, ifrån den högsta andan intill den nedrigaste kropp, ifrån det första tidens 
ögnablick intill hans dagar, ja in i evigheter och osynliga verldar sträcker han sina qväden. Allt måste han måla 
lifligen: allt måste han kläda i påfund med förändringar. Hvad för en vidsträckt insigt måste han då icke äga: och 
huru mänga tusende blomster hör han icke känna, att af dem utsuga den sötma,hvarmed haa skall fägna sina 
läsare! Nog af: han mäste förstå de ämnen han vill föreställa: han måste rara så månglärd som grundlärd. 

Läggom nu, M. H., till allt detta sjclfva Verskonsten. Vi pläge skilja emellan skalder och vers-makare: då man 
endast erkänner dem lur skalder, som, jemle verskonsten, hesitta alla de färdigheter i natur och lärdom, som vi 
redan omrört: eller (om jag får lämpa lut det främmande krigsordet) som kunna gå in i den stora detaljen. 

Häremot nämner man dc öfriga konstens härmarc för versmakare. Men man finner mänga, som skrifva en 
tämmelig god vers efter konstens reglor, utan att äga de öfriga en Skalds egenskaper. Dessc borde med rätta heta 
versmakare: och då vet jag icke hvad man skall kalla dc usla rimmarc, som på ett eländigt sätt hråka både sina 
bjernor och verserna. En Poet, ansedd såsom versmakare, bohöfver icke ringa biträde af konsten, om versen skall 
hafva sin rigtighet: utom hvilket den hästa poesi vore dufven och osmaklig. 



Hvem vet icke, hvad noggrannhet herrskar i den Latinska verskonsten, som heligt i akt tages af dc äkta Romerska 
Skalder':’ Horatiiu i sitt verk om Skaldekonsten har utstakat förträffliga lagar - , som i de allmänna omständigheter 
äfven kunna lämpas på vårt Svenska skaldeväscnde (om hvilket jag egentcligen vill tala); ty de äro grundade i 
den goda smaken, som hos allt sundt folk i alla tider är - den samma. 

En god vers måste vara fullkomlig både till ord och rimsättning. Talesättet bör vara poetiskt, Bten dock naturligt; 
språket rent och gångbart,titan onödig blandning, sjelfgjorda obegripliga ord och' vresnga meningar - . För all ting 
muste det noga aktas för den förderfveliga Licentia Poetica, som dagligen vänder upp och ned på alltsammans. 
Hon stympar, skarfvar och vränger orden: hon flickar in utan mening sådant, som sticker af liksom en 
gycklare tröja, eller sliter hon hål i sammanhanget: hon uppställer orden i samma ordning som hus-gerådssaker i 
flyttningstiden, och trugar hop de olikaste talesätt, endast att fylla ett tomt rum eller ett öppet rimslut. Denna 
bortskämmer ett språk äfven sa mycket, som en rätt skaldekonst hör och kan förädla det, Aldrig bade Latinet 
blifvit så snyggt, så redigt och genomrent, om detta versspöket lika fritt fått lägga handen därvid. De Latinske 
Poeter äro fast mer förundransvärdc: de tala, fast äu efter en egen ordning, i bunden stil med samma renhet som 
en frispråkande Ciief, och borde tjena oss till bevis deipå, att modersmålets bclgd och verskonstens laggrannhet 
kunna utan intrång stå till hopa. 

Så bör det vara. Man bör tala rent och redigt: tydligt utan vidlyftigbet, kort utan mörkhet, prydligt utan smink, 
fritt utan yrhet, och anständigt utan tvång. Man måste vara hög utan luftsprång, utan styltor, utan glitter, utan 
prål, utan uppblåsning, utan vanskapning: allvarsam utan grofhet; rolig utan nedrighet; qvick utan flygtig— het; 
jemn utari krypande; och kunna ändra sig, dä så behöfves, utan afbrott. Ingen mening, intet ord bör vara 
öfverflöiligt eller illa användt: intet letadt, intet konstladt, intet lamt; utan enfaldigt med konst, så alt konsten 
täcker sig sjelf och syno»helt naturlig. Men man miste dock säga nigot som förefaller nytt och oväntadt. Ju 
HQigare uttryck, ju otvungna re ordning efter vanliga talet, 

ju bättre. 

Sjclfva versen miste vara anständig efter sitt Sinne, flytande och ljuflig. Han bör äga sitt ljud, sin takt, sin hvila, 
sitt staftal, sina tidmitt och tjenliga rimslut. Jag vill emot det poetiska sjetfa-vildet förklara mig närmare öfver ett 
eller annat af dessa styckcr. En vers bör icke skorna eller stöta. En takt miste, si mycket ske kan, börja och stuta 
sig med ett odelt ord; och hvar hvila innebära en i sitt mitt fullständig mening. Hvar rad bör kunna förstås för sig 
sjelf, utan att löpa in i andra: antalet af stafvelser må vara lagom efter sitt versslag, oeh orden så inpassas i raden, 
att hvar stafvelse fir samma utdrägt eller hastighet i versloppet, som den äger i allmänt uttaL Rimslutet måste 
vara egenteligit, likljudande, icke pinad t, och, om ske kan, icke upprepas flera gångor, icke likna de närmaste, 
samt förefalla nytt och oförmodadt, 

Härutöfver får jag tillägga en omständighet, som är högst märkvärdig. De Latinske, och i synnerhet den store 
FiryHius, pläga vid eftertryckliga sakers beskrifvaude under tiden si laga, att de genom ordens ställning, snällhet 
eller tröghet, ja genom sjclfva ljudet lifligen härma sakens förlopp. Vid sådana tillfällen är ett stötande och andra 
vers-fel ofta den största dygd. VirgUii nudransvärda besk ritning öfver Cyclopcrnas tröga släggsmide, öfver 
hästens galopp och vädrens stormande, med flera, äro härpå oförlikneliga prof. Detta storakonststycke inå billigt 
anses för höjden afcr Skalds dikts- och inbildningskraft. Det sticker våra sinnen, .och uppväcker allt hvad röras 
kan hos en uppmärksam kännare. Jag har funnit, att detta kan äfven på sitt sätt brukas i vår Skaldekonst. Det 
fordrar väl förslånd och en fin smal, men det förtjenar ock att möda sig före. Vår Skaldekonst bör icke längre 
sakna denna yppersta prydnad. 

Ändteligen har hvart versslag i synnerhet sitt lynne, sina behagligheter, sina tillåtligheter: äfven som hvart ämne 
vill hafva sitt handlag. Sådant med mycket mera kan icke bindas till vissa lagar, utan kommer an på Skaldens 
omtanka, smak och konst. 

Olycklig den, som, med en onådig natur, genom blotta konsten vill tvinga sig till allt detta. Natur och konst stå 
hos en Poet i så nära förening, att man bar svårt vid säga, hvilkendera mest deltager i hans göromål. De bjelpas åt 
oförmärkt tillika, och synas i utöfningen såsom ett enda. En uppöfvad tanka ledes af sin egen drift, och snart 



infinna sig ord, ordning och rimslut af sigsjclfva,' med hvilka han vill uttyda sig: lika som en tillvand och färdig 
hand lyder själous beslut hos en konstnär, som är född till slöjden. 

Detta hindrar dock iokc, att ju bägges arbeten tåla , ja tarfva flitig jemkning och förbättring. Sällan stiger något i 
första steget upp till fullkomlighet. Man må använda så mycken flit man vill vid utarbetandet, sä är dock något 
öfrigt, som felar: och då felen äro rättade, är det något som kan än högre förädlas. Det är icke nog i ett 
skaldestycke, atten del är vackert: det måste hälla sig jemt öfver alltoch underhålla läsaren. Man blir alltför 
misslynt att läsa clt shunt stycke, som saknat den sista rykten, stundom öfverträfla i behaglighet, men åter slappa 
af, då del kunnat spännas högre: och man skulle gerna för något godt önska, att det fatt den fullkomlighet, som 
det bordt och kunnat. Ett färskt arbete behagar merendels: man ser ingen bristfällighet, då man nyss uttömt all sin 
tankekraft. Det bör derföre bortläggas, vid muntra sinnen återtagas, ofta häcklas, vägas och gransynas. Man 
måste försöka med annat, stryka ut, skrifva till, passa, foga, fila och polera. Det måste åter å siilo och mognas 
någon tid, medan skalden får tänka djupare, och pröfva alla omständigheter, då han vid förnyad undersökning 
säkert anser det lika som med nya ögon. Hvad händer? Sedan han nu gjort sitt till och ser intet mer som återstår, 
så se dock andre. Han bör derföre lemna det under fleras granskning, som äga god smak. Det är ingen skam att 
söka rättelse: och bättre att påminnas med sin fördel af vänner, än lära med sin skada af omilda häcklare. Ett 
ädelt hjerta skyr ingen möda: ty fullkomligheten är dess mål, och det nöjet, hon gif-Ver, dess belöning. 

Genom dessa medel liafva de äkta Romerske Skalder förvärfvat sig de lagrar, som aldrig vissna, så länge 
vitterhet aktas i vcrldcn. Virgilius, den store och oförliknelige Virgilius, förtjenar ostridigt den heder han äger, att 
kallas dessa Skaldernas Förste. Men det kunde ej annars vara. Han besatt alla de största egenskaper: han ägde all 
sin upplysta tids lärdom, och använde allt detta med Filtra Arb. af O. Bergklint. ,3yttersta eftertanks. Vi rete alle 
af lärdomshistorien, hvad lång tid och trägna förbättringar han anvåndt på sina tvänne förra arbeten om 
Herdalefrernet ochi Landtbrnket: och att han på sitt yttersta rille bränna upp sin /Encis, af missnöje deröfver, att 
ban efter tolf års arbete ännu icke hnnnit fullkomna den efter önskan. De tveune dråpelige Skalder Horatius och 
Ovidius, som sitta på hvar sin sida om denna Skaldeprinscns thron, likna förträff! igen sin Förstes efterdöme. Den 
förres makalöse Sånger och sköna verk om Skaldekonsten äro lysande ve-dermälen. Jag må allenast nämna en 
hans ntlå-telse, som bjuder att förkasta den vers, som icke legat många dagar nnder filen och blifvit väl tio gånger 
nagelfaren. Den sednare, som blef olycklig genom sitt lyckliga snille, visar på ilera ställen, burn nödig denna 
granskning är: ja han erkänner den för svårare än första utkastet. Det fattades denna Skalden intet att hiunas 
Stams höjd, mer än Stams laggranna förbättringar, hvartill ISasos flygtighet icke gaf sig tålamod. Deu som 
närmare känner dessa stora Skaldernas besynnerliga egenskaper, lärer svårligen dömma om företrädet emellan 
den enas qvickbet och den andras stadga; det är just denna skilnaden, som utmärker hvardera Poetens 
fullkomligbet i sitt slag. Deremot röja de en svag insigt, som i allmänhet föredraga eu lekande, områrdsambet för 
eu väl anlagd sinrikhet; men huru dömmer en bonde om smaken, som vill hafva socker till sådant som kännare 
äta med salt? Att åter komma till Ovidius, så beklagar ban eljest sjelf, att det gått med hans verk om 
Förvandlingarlita lom ned Marts /Hncis: det lu tagits hosen for bittida nr händerna Jag hianer icke tala on flera: 
ieke eller om Grekerna, dem Horatius sjelf erkänner för de Romares läromästare. Nog af, denna tidens Skalder 
voro nästan alle store genon enahanda medel. Ja de arbetade P* att fnllkomaa h varandra. De sammanträdde ock 
uppläste siaa akrifter: de inhämtade brars annars omdöme, oeb förbättrade med gemensam band hvad som borde 
rättas. Derigenom hafra de bnnnit den böjd, som vi måste förundra oss öfver: den vi ock kunne binna, on vi 
använde lika möda. 

Men med allt detta skulle man göra ett stort misstag, om man i allt hölie dem for mönster ntan like. De hysa 
mycket, som icke håller prof vid en strång granskning, hvilket man miste tillskrifva bide deras tider och 
menskligheten. Man känner de äldsta tidernas sätt att insvepa allt i gåtor oeb hemligheter. Man vet, bnrn detta 
ntbredt sig öfver det ena folkslaget efter det andra; oeb Skalderna, som söngo för att behaga, miste sli pi den 
sträng, som di bäst klingade. Si har det förmodeligen gitt Bomertu och hans närmaste efterträdare. Torde hända, 
att uppfostran och tillgifvenbet för stora föregångare förledt de följande att se öfver med åtskilligt: allramest 
sedan vanan gjort en nödvändighet af att härma andra. Jag tycker mig finna nigot dylikt i de lagar, som ännn i akt 



tagas vid Herdaqväden, ehorn litet de äro lämplige till vir tid, åtminstone hos oss, hTarest ett sådant herda- 
lefverne icke öfvas. De le eljest sjelfve it sina tilltagsna dikter såsom roliga osanningar: och mistei öfrigt ursäktas, 
om deras granskning icke ägt all den fullkomlighet, hvartill scdnare tider gifvit hvarjehanda anledningar. Detta 
allt hindrar icke, att de jn äro store och förnndransrärde, när de sättas på sitt rum; men det bör påminna oss att 
läsa deras stycken med urskilning, såsom mennisko-verk. De äro lofvärde, då de väl uttryckt sina tiders 
omständigheter, och bibehålla sitt värde, så vida de noga träITat den oföränderliga naturen och sanningen. Ja vi 
måste vidgå, att det är deras efterföljd som bragt vår vitterhet så långt fram. Men vi skulle ock stadna der vi äro, 
ora den mening blcfve enväldig, som bjnder att endast följa deras efterdömen: allramcst då de utgifvas för idel 
fullkomligheter. Det gifves så väl vett och snille nu, som förr: och det vore en vanheder för vår tid att glömma sig 
sjclf, och bero dervid att härma andra. Vi böre känna de gamla, för att sjelfve kunna säga något annat: och täfla 
med dem att vara våra egne mästare, som på fri hand teckna efter samma mönster, jag menar naturen och 
sanningen. 

En rätt Poet bör vara fullkomlig, åtminstone stor: han kan ock blifva't, så vida han äger skicklighet och nyttjar 
konsten. I många ting kan man vara nöjd med en medelmåttig styrka; men i Skaldekonsten måste man 
öfverträffa, ora man vill visa sig. En oduglig vers är det ledsammaste läte, hvarmed man kan ängsla en kännare: 
och en half-god lönar icke ens mödan att låsa. Dock må ingen tänka, att man fordrar en sådan fullkomlighct, som 
icke lins i dödligheten. Det fullkomligastebland menniskoverk kan dock förhöjas. Ickeknnna alla hinna till lika 
höjd. Icke eller låta sig alla stycken handterag på lika litt. Gudar, hjeltar och andra högmål fordra en helt annan 
gångart, än herdar och gmåaaker. Men kvart och ett vill hafva sin styrka, siu behaglighet och sina tillhörigheter, 
som äro egenteliga med dess lynne. Alla kunna icke allt. Hvar Skald är danad till sitt ämne: man kan ock hehaga i 
smärre ting: det kommer an på att undersöka sin styTka, och välja det hvar-tili man är fallen. Man är då 
fullkomlig, när man följer sin drift, och drifver sin sak som hon åskar. 

Kaatom nu, M. H., ett uppmärksamt öga på vår Svenska Skaldekonst: ketraktom henne med oväldnghet i sitt 
närvarande tillstånd. J åren för upplyste att icke se, det hon, i allmänhet att tala, ännu icke hunnit den 
fullkomlighet hon horde äga. Jag tager mig den friheten att säga hvad jag tyckt henne fattas. Vi hafve ännu icke 
många Poeter, som gått in i det som vi kallat den stora detaljen, med den styrka som vederhordt. Våra 
Dramatiska stycken tyckas allenast kunna anses såsom utkast till något bättre. Våre Epici äro ganska få, och 
synas bäst i Gnds Verk och Hvila samt Svenska Friheten. Dikt- och härmekonsten (fictio Sf tmi-tatio) äro ännu 
icke bragte till sin höjd: vår store Ärkebiskop Spegel har gått deruti ganska långt, och rar skada, att hans tid icke 
ännu var läcker nog i verskonsten: hans Psalmer äro dock till större delen mästerstycken i sin art. I Sedoläran 
hafve vi ieke fått se våra Skalder våga sin styrka till utförande af ninncu i större vidd. Våra bästa skaldc-»tycken 
äro merendels små och lysa mest i lekande infallen. Större verk äro icke så många: de hafva mest det felet, att de 
icke bära sig öfver allt, Poeten blandar för ofta, tankarne äro icke nog vinkelräte, målaingarne matte eller skarpe, 
oeh verskonsten nog tygelfri. Andra bland de större äro en samling af allt hvad Poeten skrifvit ander sin lifstid, 
der godt och ondt följas åt: kvar ock en liknar gerna sin tid ock sina omständigketer. Hnfvndfelet i allt är, att man 
varit mindre nogräknad vid allt kvad man tillförene an märkt köra till en fullkomlig skaldedikt, ock att licentia 
poetica gemenligen för mycket inrymmes; ja man roar sig ofta med flit att skrifva felaktigt. 

Hvad framsteg skaldekonsten gjort i scdnare tider märkes bäst, då vi kaste ögonen på de sköna poetiska stycken 
af vår store Herr von Dalins ock andras vittra pennor. Vi finne det samma i ett vackert antal af andra nyare 
skrifter, såsom i Skaldeflockar ock Samling af verser, så väl som af våra Vitterkets-Sällskaper, af vår förträffliga 
Frn Nordenflycht och flera landets ljus, som förtjena all npptänkelig kögaktning. Men dessas antal är dock 
mindre emot de många, som både förr och nu lemna oss mycket måttliga skaldeprof. 

Jag tror oförgripligen, att hufvudorsaken till en sådan våra Skalders ofullkomlighet ligger i en nnderlåten 
granskuing. Det blifver icke det finaste som sigtas med såll, och man kan icke vänta full jemna af yxa eller 
skrnbbhyfvel. Sällan eller aldrig lärer någon användt Muros flit. Man kar lem-nat sin vers fram efter ett alimäot 
genomseende,hvaraf haa knaaat blifva försvarlig, men ieke fullkomlig. 



Vi »kalle göra ri ra Skalder en alltför star orätt, om ri trodde, att de icke haft rett eller vilja og att bringa »ina 
qväden till fullkomlighet. Nej, deras stora egenskaper ligga oss alltför mveket i ögonen att kunna misstro dem. 

De inskränkas af andra hinder, som härröra af ingen ting mindre än deras förvaltande. Innan, dessa htfvas, lärer 
intet bättre stö att hoppas. Tillåten mig då, M. H., att jag utvisar de stenar och det ogräs, som qväfva vår 
skaldeteiaing i sin uppkomst. 

Stare Skalder födas icke hvart år. Homerer och Virgilier öro sällsyntare än kometer, ty de ko mm a icke åter på 
hela tjugu sekler. Ett helt århnndrade alstrar få förträffliga. Jag vill icke nämna, att en del af dessa, äfven som 
andra stora ämnen, ofta hafva stora fel tillika, hvarmed de hindra sig sjelfva. Jag går ock förbi de ohyggeliga 
tider, i hvilka månge råkat att födas, då sjelfva solen icke kunnat synas för tjockt moln. Jag talar endast om de 
vidriga öden, som konsten merendels Ir underkastad, jemväl i vår tid. 

Ack! hvad möter mig? Jag ser dön svartbleka och magra fattigdomen midt i hopen bland skalderna Jag ser de 
himlabarnen, uthungrade, spisas knapt med bröd och vatten, slarfviga, rysa för köld, och öfverhopade med förakt 
och otack afen grof okuunoghet. Hvad tyckes eder, M. H. ? Hvad qväden vill man vänta af dessa oskyldigt 
olyckliga, annat än jemmer och klagomål? Det är allt ifrån Uomeri tid en bekant sanning, att poesien är en 
brödiös konst, och att på Parnassen väsam 

inga andra träd än tiggarestafvar. Denna aanning är så klar, exemplen så många, oeli påföljderna så 
ögonskenliga, att jag ej bör oroa eder mer med så ö mma föreställningar. 

.Ing måste dernäst klaga på våra dumdristiga rimmare, som oförsvarligen bortskämma både språket ock 
skaldekonsten. Len J icke, M. H., då jag faller på en besynnerlig liknelse? Jag tycker, att de tillskapa 
skaldekonsten, lika som getterna som immerfort bita af toppen på de små grantel-ningar, hvaraf de slå vida 
sidoskott ock, i stället för att skjuta i köjden, blifva tjocka marbuskar. De nppsnappa, då något vackert 
förekommer, böja det efter sin trall, oeb göra deraf en ynkelig blandning. Vid alla bröllop och begrafningar bör 
man deras gnissel. Det är intet godt märke, att vi se dem nästan hvar vecka med sina kladdpapper rikta både sig 
och bokförare på den allmänna hopens bekostnad. Härigenom förderfras smaken hos folket: en olidig 
skriflystnad äggar ungdomen, som är benägen att göra efter, men, utan omdöme, råkar till all olycka på så 
odugliga mbilder. Goda stycken förlora allt tycke, allt värde: dc förståndige gå dem förbi af misstroende att 
bedragas, och menigheten af oförstånd. Vanan, som gör all ting lika ock lärer en fördraga de osmakligaste ting, är 
nog mägtig att förvilla både bättre och sämre kännare. Så länge denna ohyra får öka sig, kan skaldekonsten icke 
annars än förtvina. 

Törs jag nu lägga härtill, att många stycken lida nf mindre lyckliga skriftpröfvare, som eljest kunna vara de bäste 
män, utan att alltid bafva nog skicklighet att umgås med skaldekonsten? Tillifventyrs toide Frih. Hoibergs klagan 
öfver ditt* icke alltid vara ogrundad. 

Men jag får ej längre uppehålla mig vid dessa mindre angenäma betraktelser. Ädla själar hchöfva icke många 
föreställningai' ötver del godas betryck. Jag ser eder redan ö mm a vid en iidnnde vitterhet, och vid ett folk, som 
begått intet annat fel, iu att de icke kunnat emotstå en oskyldig natnrsdrift till en den angenämaste af konster. Det 
blir nu tid att skynda till slntet af mitt ämne. Jag utbeder mig, M. H., att i sällskap med edert tåla*, nod få 
uppsöka de vägar, som leda till npphjel-pande af vår värda Skaldekonst. 

En god Poet miste bafva sin tilkäckliga åtkomst, om ban skall göra full nytta. Msa vet, att han bör bafva lediga 
sinnen, muntert väsende, ro och hvila. Hans skaldedrift nppkjelpes mycket .genom läsning, enslighet, musik, 
målningar, sinn ämnens åskådande: och ekurn jag ej räknar stort på det gamla ordspråket Om Poeternas 
glädjedrvo-Jier, så är dock så myekct visst, att han så i det ena aom det andra hör kafva sin goda nödtorft. Hans 
laggranna utarbetning och trägna granskning-fordra dryg tid. Händer nu, som gemenligen sker, att, då han hinner 
fram med ett fullkomligt stycke, så har ban ingen eller föga tingderföre; hvad skall ibaa då lefva af? Hvad ro 
skall ban bafva under trångmål? Hvad uppmuntran, då haa njuter hvar ken tack eller heder? Lät vara, han 
skullepåTyska viset af en Cotnes Palatinns få en lagerkrans; men man äter sig icke mätt af dc träden, som bära 
bara löf: det värmer intet kroppen att vara litet klädd på hufvndct, och högdragcnkelen förfallersnart hos 



påfoglen, nir han beskådar sina fStter. Så nåd gas Poeten att söha sig andra sysl or, som betala sig bittre. Skrifver 
han d&, så ir det nog litet, och så godt som imbetsbekymmer under inskränkt tid tillåta. Ingen annan kan i en 
sådaa tid uppfylla alla skaldepligter, in den som kan rikligen lefra af egna medel, utan syslor och bekymmer. 
Sådane ko få: och nistan rtt nnder, om de deijemte iro födde till Poeter. Skaldefir-digheten fordrar, såsom all 
annor, en jernn öf-aing, om den skall behålla sitt skick. Hrar konst kräfver sin man: skaldekonsten ir nog i stånd 
att ensam syslositta sin egen. Han måste derföre hjet-pas af mägtiga ritterhets-ilakare under armarna, oeh 
underhållas al de förmögnare, som vilja himta frukten af hans mfida. Han måste uppmuntras med belöniugar, och 
hedras efter förtjänsten. Han måste skyddas af en upplyst öfverhet för afnndens ofog, och aldrig bindas i sin 
rittmitiga tankefrihet af en nitisk vidskepelse eller dnm myndighet. Jag tyckes vil fordra mycket: men icke för 
mycket. Vår nådige öfverhet förstår den saken ganska v il-: Han skyddar skaldekonsten icke mindre in all annor 
vitterhet: Han underhåller skaldelärare vid landets Higskolor och Gymnasier: Higstdensararoabelönar ock en 
Poet till det allmännas prydnad. Mera bar hirtills ieke kannat åstadkommas af ett rike, som måste först söija för 
det nödvindiga, framför det prydliga. 

På sådana grunder måste skaldekonsten bygga sin nppkomst. Vi se ju dagligen, att alla fria konster måste på 
sådant sitt npphjelpas hos alla sediga folkslag. Det kan ock ej annars vara. Lå-toas om fråga alla tiden erfarenhet. 
KirtjUmt och Horatius hade säkert icke blifvit det de tro, om ieke den vittre Jlecewu dragit dem fram nr stoftet, 
oek försatt i Augusti n&d. De lefde i denna Kejsarens hof, öfverhopade med nidetecken, och kade intet att sSija 
före, utom sina qväden. Den förre (Virgilins) fick en g&ng för hvarje ren af de nitton sista i sjette boken om 
åEaeas, tio sester-tia, som utgör tillsammans ungefar 35,625 daler kopparmynt. Ovidius var i vilmagtea en 
gnnstling af samma Monark, och satt tillika i de villkor, att han knade föra en ritt poetisk lefnad. Jag vill ej 
nämna Tibullus, den Grekiska Hesiodus ock audra flera. Bomtrus allena må anses för ett ritt underverk, om så är, 
att han måste söka sina strödda bitar kring flera orter; hvadan sjn städer sedan tvistat om den bedren att vara hans 
landsmän, efter han vistats i dem alla: de hafva förmodeligen, efter verldens vis, velat bättre bemöta honom efter 
döden än i lifvet. De lärde må dömma emellan honom och Mara om företrädet. De i ro på sitt sitt bägge store; 
men åtniiustone är Greken der-ntinnan större, ja makalös, att han både börjat verket och blifvit fullkommen 
noder fattigdom, logen tvifle, att sådana ämnen ligga i mörkret hland oss, som kunna träda i deras fotspår, om de 
hade Maros lycka. De sitta nu och sucka fram Mnrtialis önskan: 

Sint Masren ates, non deerunt, Flacee, Maroncs. 

Skaldekonstens uppkomst fordrar ock, att de osmaklige rimmare måtte hämmas. Vi hnfvc redan sett, hvad ogagn 
det folket göra. Det är ju Ingen nödväHdighet, att man skall tvinga sig att klifvaPoet, när man dock icke är. Vore 
det icke billigt, d& andra slöjders mästare fredas för inträng, atfe ock skaldekonsten åtnjöte det samma, helst hon 
lider det största? Vore det min sak att nn gä ia i en philosophisk undersökning, så skulle jag lätt nog bevisa, det 
man ock är skyldig att vårda en snnd smak i vetenskaper. Men saken talar bäst för sig sjelf. Man måste gömma 
det bortskämda undan för en obetänksam menighet, likasom otjen-lig mat för en lysten sjukling: på det han af 
sjelfvn bristen på det odugliga må lura tycka om det sona duger. 

Icke nog att nndanrödja det odugliga. Man måste ock skaffa skalderna något till eftersyn, hvari—genom smaken 
må bringas till sin falla renhet. Ingen ting kan härtill vara så tjenligt, intet så nödigt, som upprättande af 
Vitterhets - samfund. Vår tid begynner nu att blifva rätt lycklig i’ detta, målet, som gifver Sverige anledning alt 
hoppas' snart hinna till sin gyllcn-åldcr i vitterhet. Mig' fattas ord, att uttrycka min underdåniga vördnad för H. 

K. M. vår nådigsta Drottnings nådiga skydd och omvårdnad om Vilterhetens uppkomst. J sen väl sjelfvc, M. H., 
att jag menar den af Högst-bemälta Hennes Majestät upprättade Vitterhets-Akademien, som äfven antagit sig alt 
uppbringa: Skaldekonsten. Hennes Majestät, som sjelf inne-hafver höjden af den sanna äran, belönar vittra: 
Skalder af sina egna medel: hon tror sig då använda dem bäst, när hon bygger sig äretempel, icke af sten och gips, 
utan at, odödliga snillen,, som göra hennes verk och hennes minne med sig lika förgängliga. Kongliga Akademien 
företagersig intet annat än högt, och ntgifver intet annat 5n det som är fullkomligt. Den heder att gillas at så höga 
omdömen sätter de yppersta hjernor i rörelse, Oeh de yngre i bemödande att med tiden kanna, förtjena samma 
höga bifall. Hvad skall man i eke hoppas om en framtid, som har blomman af allt vittert till efterdöme och sjelfva 



fnllkomlighe-ten till förebild? Vi äro nu i början mnd intet högre af slösat te, än att af detta Höga Samfundets 
Herrar Ledamöter lära oss de värdiga tacksägelses-sätt, hvarmed vi vilja uttrycka vår innerliga nnder-dånigata 
erkänsla. 

Skaldekonsten kan ock vänta sig säkra fördelar, fast i sin grad, af mindre och enskilda vitter-hetsgillcn, hvarest 
konstens idkare i vänskap och förtroende söka gemensam förbättring. 1 ett sådant kan en blifva lärd med mångas 
arbete, med mindre möda, utan känbar kostnad. Den yngre lär af den äldre ntan tillvitelse. Ingen beköfver rädas 
främmaude tadel. Vänner rätta hvarandra utan smicker och förbehåll: vänner tåla ock vänners rättelser. De rikta 
allmänheten med sina skrifter, men med inga andra än dem de med gemensam flit utarbetat och på det nogaste 
granskat. O-kunnoghet om personerna friar arbetet från fördomar. Således få skalderna mognad, allmänheten 
goda skrifter till eftersyn, och konsten sin tillväxt. 

Dessa medel hade det gamla Rom att tacka för sin höjd > vitterhet. Dylike anstalter äro väl orsaken till den goda 
smak, som herrskar hos de Franska. Hela Europa liar begynt att följa dessa' Vittra Arb. afO. Itciij klint, 
iiefterdömen med finskelig verkan. Det samma skall ock fullkomna Skaldekonsten i Sverige. 

Här stadna nu mina tankar om Skaldekonsten. Jag finskade intet högre, in att snart se de stu* den förökas, vid 
hvilka denna konstens delar, som späda rankor, må leda sig npp i köjden. Döaamen sjelfve, M. H., J som kännen 
tiderna, hvad kon ltan hafva att hoppas. 

Här äro goda teeken, men här visa |jg ock stora svårigheter. Jag måste berätta något ledsamt som anar mig. 
Oförståndet, den värsta fiende för alla konster, vill inbilla menigheten, att hon år en onyttig vetenskap, som mer 
skadar än gagnar, och som derföre är ovärdig all handräckning. Det är sant, bon är mer prydande än nödvändig; 
men så har.hon dock icke förskyllt att kallas onyttig, in mindre skadelig. Hou tjenar väl icke att plöja åker, föra 
krig eller bygga slott med, som fabeln berättar om Amphions sång; men hon är dock icke förgäfves af Skaparen 
nedlagd i men-niskors hjertau. Hon är utan tvifvel ämnad att tolka för de dödliga hans stora verk och höga fnll- 
komligbeter. Utan tvifvel har bon till den ändan fått så hög röst och så intagande behagligheter, att hon måtte 
upplyfta våra sinnen till himmelen och genomtränga dem med gudomliga rörelser. Ho kan neka detta, som vet, 
att i de Gudomliga Skrifterna finnas en stor mängd af sånger, som äro diktade af sjelfva den oändeliga Visheten? 
Ho vet icke hvad iatryek de andeliga dikter äga på rörliga menniskor, då de äro författade med sin ritta styrka? 
Fare hon fort att upphöja den Alls-mägtigas lof intill verldenes ända.Hon ir och ämnad att beveka menniskor tHl 
dygden. Store Skapare! brad riabet lyaer icke i dia« inrittaingar! Di vi eky för allvarsamma betraktelser, si gifves 
en konst, att genom ordens StåHaing rycka till sig vir nppmirksambet, oeb underhålla den med ett angenämt 
nöje, ander det bon m&lar de lifligaste bilder, som nppvieba ömma böjelser för dygden. Sidant bör vara en 
Skalds förnämsta afsigt. Vare långt borta Ifrån benom att missbruka sin konst till att förkläda laster oeb intala 
folk till nedriga gerningar. Han bör iehe med sin sång loeka andra att indrieha ett vimmel-kaatigt eförnuft, eller 
uppoffra sina lagrar till föda åt orena lågor. Han bör ieke smäda oskulden eller smickra odygden. Genom sådant 
nndertryckes dygden, oeb lusten förqväfves till lofrirda bedrifter. Sådana oeb flera missbruk bafva gjort 
skaldekonsten misstänkt hos folk, som icke nog knnna skilja emellan bruk och missbruk. En Skald miste kalva 
ett dygdigt bjerta. 

Användes konsten rätt, bringas hon till fuH-komlighet, rensas bon från missfoster och missbruk; si skall det icke 
tryta Orpheer, som kunna röra stenar ock villdjur: det är, upp veka hårda sinnen, och böja folk ifrån vildhet till 
sediga tankesätt. Oömme då hvar förnuftig, om det är en ringa sak i samhället att göra menniskor böjeliga för 
dygden. 

Menniskan måste oek hafva något att roa sig med. Hvad oskyldigare nöje gifves väl, än en menlös skaldekonst? 
Hon föreställer under ljufliga dikter lofvärda gerningar, som locka till efterföljd: hon målar lasten, att man må 
fasa för honom;i«o. 

och hon förnöjer med »in qvickhet, under det hon gifter de nyttigaste underrättelser. 

Nöjet gör, att man använder stora penningar på musikanter och målare, med flera af de härmande konstnärer. De 



underhållas rikligen afmäg-tiga kännare. Ingen nekar - , att de jn fortjen a det; men Skalderne fortjente ännu mer en 
sådan lycka. När deras halibröder uppvisa endast döda. och till en del flyktiga bilder; .så satta Skalderna lif och 
förnuft i sina, som äro långt varaktigare; ty de förvara ock kerömliga mennlskors namn ifrån för-, gätenheten. 
Augusti makalöse ärestod (jag menar - Rom, det han emettog bygdt af tegel, .men lem-nade uppfördt af marmor) 
har längesedan mistat sitt anseende: men Muros skrifter göra honom en evärdelig heder. Mascenas' bedrifter äro 
mest förgätne, utom hans förtjenster emot Skalderna, som gjort hans namn till en beständig äretitel. J store män, 
som eftersträfven oförgängeligt namn! upp-hjelpen stora Skalder: de äro de enda, som kunna resa åt eder 
odödliga äreminnen. 

Men .1, M. II., som träden i lofvärdafotspår! npparbeten eller gyunen en konst, som görmensk-lighetep så 
mycken heder, så mycken nytta, så mycket nöje.BREF 

till Utgifvaren af Kongl. Bihliothekets Tidningar - om Lärda Saker *). 

M. H. 

Hdycken (ack för meddelandet af Hr Consulen Branders Svar - på min Granskning af Sorgespelet Habor ocb 
Signild. Eliuru motbjudande det nu kan vara att gifva sig öppen, sedan man blifvit på Hr Consnlens vis utmanad, 
så må han dock få veta sin man, och Allmänheten tillika se, hnru ui-tiskt vår - Anctor hugger i vädret. Vi lära 
veltcr-ligen ingendera hafva sett hvarandra, långt mindre bafva något personligen obytt. Om Hr Consulen blifvit 
af någon hotad, är mig alldeles obekant. Mig har - det blifvit uppdragit, att recensera picccn 

*) I nämnda Tidningar - , 1767 D. 1 St. t, var - införd en Kritik öfvor Sorgespelet Habor och Signild, livars 
Författare, Bränder (sedermera Skjölde-brand, Erik,) utgaf ett särskilt Svar - på samma Kritik, Stockb. 1768, 8:0, 
och angrep Tidningarnas Utgifvare, Gjörwell, som i Arg. 1788, 3 St. s. 46 förklarade sig för sin del och sände 
Svaret till Recensenten. Bergklint gaf sig tillkanna genom ofvanstående Bref i 4 St. s. 61. Striden mellan honom 
och Bränder fortsattes länge, både om Sorgespelet och om Gustaviadcn. Bergklints Recension, ehuru i sitt slag 
Qch för sin tid väl skrifven, har - dock nu, i anseende till dess föremål, mindre interesse; hvareonot några Utdrag 
ur - Bergklints deraf föranledda SkrifLvcxling kunna bättre tjena till prof på Kritikens dåvarande ståndpunkt. 1/tjf. 
anm.och säga mina tankar; det har - jag gjort mad all upprigtighet, och såsom jag förmodar, att den skall befinnas 
af Läsaren, till hrars egen känsel och pröfning jag alltsammans hänskjntit. Han må ock nu fritt gTanska och 
jemföra, om mina omdömen, sådana som jag dem sjelf afmätt, gifvit Hr Consulen fog att pådikla mig alla de 
orimligheter, och utösa all den grofhet, hvarmed detta digra Svar - är - nppfyldt. Jag skulle nn hafva gjort mig ett 
nöje af att npplysa åtskilliga omstäudig-heter, der vi antingen kunna vara till någon del skiljaktiga eller ej nog 
förstått hvarandra; men det lärer skäligen ej förtyckas mig, om jag drager mig nndan en Auctor, som tagit sig före 
att kasta smuts på både vett oek hjerta, med löfte att fortfara, endast derföre, att jag ej kunnat applandera ett i 
mina tankar - misslyckadt Skådespel. Tiden och framgången lära bäst urskilja det. Imellertid tål jag garna, att Hr 
Consnleu är så väl nöjd med sig sjelf, och har för min del intet vidare alt tillägga, än denna citation ur Boratius- 
Quintili* si quid reeitaret, eorrige, sodet, 

Hoc, ajebat, et koe: meliu, te potte negares Bit terque expertum frustra; delere jubebat, 

El male tomatos ineudi reddere versus. 

Si de fendere delietum, quam vertere, rnalles, 

Nullum ultra verbum aut operam sumebat inanem, Quin line rivali teque et tua solus amares. 

Skenäs d. 6 Febr. 1768. 

Oior UeausLiNT.SVAR 

på Hr Cotisulen Branders Tre Supplementer till K. Bihliothekets Tidningar, rörande Sorgespelet Habor och 
Signild *). 

Det vore öfverflödigt, att efter så mycken skrift-vexling nu berätta Läaaren, i livad nödvändighet jag blifvit 



försatt, att ntgifva denna atridakrift emot Hr Consulen Brander, om han icke i detta mal förnekade aitt eget 
forhållande. Beatört öfver så mycken hårdhet, aom hana Förata Supplement innehåller, ärnade jag cj lemna 
vidare svar än det jag förat ingaf i K. Bibi. Tido., då Hr Br. i Förata Fortsättningen, s. 13, bland annat med 
uttryckeliga ord manade mig både nu och framgent att bevisa, det detta Sorgespel felade i något af de hufvud- 
stycken, som jag anmärkt. Stadd mellan två eldar, att antingen med vidare stillatigande uppoffra heder och 
sanniug, då jag så formeligen utfordrades, eller ock att exponera mig for flera insulter, dem jag naturligtvis gerna 
ville nndgå, såg jag dock intet annat parti att vidtaga, än att inlåta mig i svaromål, helst då jag å ena sidan 
befraktade, att Hr Br. belastat mig med åtskilliga betydeliga fel och orimligheter, hvars ofog icke torde vara så 
synbart, men å den andra föreställe mig, att min vederpart icke kunde insultera mig 

*) Man har här uteslutit ett och annat, som nu mera cj kan iuturessera Läsare.ICli 

mer äu det lian redan så öfverflödeligen gjort; så ntt jag måtte då rått så gerna tala som tiga. Detta mitt beslut lät 
jag då veta i K. Bibi. Tidn., hvoipå Hr Brander åter i sin Andra Fortsättning icke allenast vill finna nnderligbeter i 
denna min accept, utan ock säger sig s. 7 vara utbuden, och det som är allrabesynnerligast, hotar mig med bämd, 
om jag vågar försvara mig. Det är dock visst, att jag torde dragit än mer betänkande vid att åter inlåta mig i detta 
krig, om jag endast haft att värja mig sjclf, och icke tillika hade för ändamål att bidraga något till nytta och 
npplysning, ty jag vet alltför väl, huru litet Publiken frågar efter vårt gnabbande; men då tvisten hufvudsakligen 
hvälfver på åtskilliga satser, som leda till smakens antingen fredande eller förderf, så trodde jag mig icke längre 
böra tillåta, att man ock obehindradt skall imponera på sanningen. 

Min vederpart har intet underlåtit af allt hvad han kunnat, att uppröra sinnen och att göra mig led och föraktelig. 
.lag begär deremot tills vidare ingen ting i min faveur, utom den enda rättvisan, att ej på hans blotta rop sakfällas 
ohörd. Det torde btifva tids nog att dömma om hos hvilkendera fog eller ofoget står, när ock jag fått framlägga 
mina orsaker. Jag går derföre här så mycket hcl-dre i möjeligaste måtto förbi alla de förståndsly-ten, som lir 
Brander tillagt min person, som det snart i sjclfva verket måste visa sig, om jag förstått hvad jag granskat eller 
icke. On ne gagne jamais rien, säger Rousseau, a parlcr de soi; et c'csl une indiserelion que le publie pardonnc [- 
diffi-cilcmcnt}-] {+diffi- cilcmcnt}+} mcwc quand on g est force.Det ömmar mig långt mera, att Hr Brander 
äfvcn antastat mig på den moraliska sidan, i anledning af jag ret icke hvad för hotelse, som han skall hafva fått af 
Hr K. Bihl. Gjörwell. Men liTad Till jag göra? Sedan jag flera gångorp&mitt hedersord försäkrat honom, det jag 
om hela den utmålade saken icke ägt minsta kunskap, eller Tet mig dermed hafra det ringaste att göra, så måste 
jag Täl lemna honom till sin Tillfarclse, den jag ej kan ändra. Det är dock ganska sällsamt, att Hr Brander äfren 
härrid nekar sina egna ntlåtel-eer: jag har nödgats säga honom, att dessa beskyllningar äro i anseende till mig en 
oförljent calomnie, som han må hafra lärt att hämna sig med i Barbariet, men som ej anstår hederligt folk i 
Sverige. Det ena vill han ej vidkännas, det andra anser han som en saillie om hans Consulat i Algier.- 

Det var ju eljest allmänt bekant både af Ga-zetterna och Bibi. Tidningar, att jag, långt förr än detta Sorgespel 
ntkom, var engagerad i det Sällskap, som deltager i dessa Tidningar. Jag insåg nogsamt, då jag gick derin, att ett 
sådant göromål skulle sätta mig emellan tvänne eldar, att vid förefallande tillfällen antingen uppväcka vissa Ane 
torers illvilja, eller ock att fela i sanning och upprigtighet emot Publiken: men att jag derutöfver skulle tagas för 
en annans Brave, var en art af oförrätt, som jag icke ens kunde drömma om, vid ett göromål, der jag ej hade 
någon annan gemenskap, ön mina öfriga medarbetare, nemligen att recensera och säga mina tankar öfver det man 
föreläde mig. Någon tid derefter skickade Hr Gjönvelltill mig Hr Branders Sorgespel med begäran, att jag ville 
lägga behörig hand dervid, sisom en piece, hvilken hade närmasta gemenskap med de studier jag idkar. Han 
tilläde, att jag intet mi förtiga, det jag nog af mig sjelf skulle se, hvad som i detta Sorgespel vore af bättre eller 
sämre halt, och försäkrade sig om, att jag skulle göra hvar-dera den rättvisa, som det fortjente. Detta är sakens 
sanna förlopp, och tillika allt hvad jag vet derom, i hvilket jag intet afvigt finner, om ock Hr Brander mig 
ovetande varit hotad med någon Kritik, helst jag likafullt och till alla delar gjort, hvad jag gjort, Hr Gjörwells 
erinran förutan, så snart det ankom på min åtgärd. 

Hi' Brander täcktes härvid tillåta, att jag underkastar våra Läsares dom några reflexioner, hvar-på jag grundar 




både min rätt och min skyldighet vid andras skrifter. Jag gör detta icke allenast till den ändan, att helt 
öppeuhjertigt visa Hr Brander mitt verkeliga tänkesätt, ntan ock att examinera hans eget. Hr Brander lirer väl 
sjelf af sammanhanget finna, hvar jag skrifver allmänna satser, och hvarest det i synnerhet har tillämpning på 
hans Svar eller Sorgespel. 

Det är en allmän menniskorätt och ingen usnr-palion, att säga sina tankar öfver andras skrifter, hvilket man kan 
göra både som Journalist och Criticns. Det dn ej vill att någon skall veta, så tig dermed: detta är Kritikens första 
princip, hvar-af följer, att, så snart man yttrar sig, kan man ej hindra andra att täuka deröfver, ock att åter med en 
lika risqne säga sin mening. Mycket inlöper dock i vårt muntliga umgänge, hvarest deastringaste ritt vore stir*ta 
oritt. Men ased Skrifter, som med fri öfverliggning ntgifvas, ock i ro ej annat in en offentelig conversatioa med 
kela menniskosligtet, kar - det en någon stringare beskaffenhet. Boklådorna iro icke allenast som ett slags 
klocktorn, der man ringer tillkopa kela den förnuftiga verlden att afköra predikanter, som sjelfve erbjuda sig, utan 
ock i verket en köpenskap af tankegods. Uo kan neka mig att då såga kvad jag tycker om predikanten, oek in 
mer, om min enskilda egendom, som jag köpt mig för mina penningar - ? 

Ea Auctor bör ej annat förestilla sig, in att kvar - ock en dömmer efter sitt begrep, och ensom sagt sitt omdöme, att 
åter dömmas af andra. Sidan ir Kritikens nogaste ritt, men omstindigheter ock billighet göra deri mycken och 
skålig afprut-ning. Ingen ting kan nndgå en Lisares enskilda dom, men icke dragés allt för det Allminnas. Af 
olika saker fordras olika fnllkomligket, och en del Anctorer hafver en fristad i sin uselhet, lika som andra en 
fästning i sin magt. Af allt, som nt-gifves, förtjena dock felaktiga vitterhets-stycken, och bland dem åter först och 
frimst poesier, helt visst det minsta skonsmål. De bafva ingen nödvändighet eller dylikt att förebira, ntan ntgifvas 
med den friaste föresats, att roa andra. De största mästare föreskrifva enhälligt såsom den första regel, att förut 
väl pröfva sitt pund, och gifva sig all nödig tid och möda. I samma mån som Poeten utmärker sin tillförsigt till 
sin förmåga genom ett stort företagande, så växer ock Läsarens rätt att atkräfva fullkomlighet, och hvar - bör den 
väl varastörre, än i Tragedien ock Epopéen? Chaijue Lcclcur, sägerFormey, s'altend ay (dans les differentes 
cspcces de Pocsie) reeevoir une impression de lelle ou leile especc; et si louvratjc ne la lui fournit pas, ou quil ne 
la fournisse quimparfaitement, (Tune montere con fuse, tquivoqne, il a droit (tclremécontant. 

Med allt detta tror jag dock, att det är någon märlselig skiluad att kritikera på egen band, ocb att gifva Publiken 
besked om arbeten som Journalist. Man kan för sig sjelf bålla till godo mycket, som är - någorlunda godt, eller 
anmärka något ställe, som synes dess värdigt: der. äga alla mildrande omständigheter rum, och man kan le®na 
hvad man behagar - . Med Journalisten bör det efter min tanke vara annorledcss han bör känna, bvilka arbeten som 
äro värde Allmänhetens uppmärksamhet, och dem bör bau till innehåll och beskaffenhet upp-gifva, sådana, som 
han dem efter bästa förstånd finner. Han skrifver icke allenast för köpare, som förut vilja känna varans duglighet, 
och för oknn-nigare, som vilja underhjelpas i sin urskillning, utan ock för ntländningar ocb cftervcridcn, bvilka 
ntan mannamån lätt beslå oss, om vi sagt något förmycket. Det är visserligen icke att bedra en Nation, till att 
göra väsende af en medelmåttig skrift, på den grund att landet ej öfvcrllödar af verk i det slaget: en främmande 
måste snarare tänka, det vi äro äfven så okunniga om huru det bör vara, som vi äro fattige. Man umbär - bcldre 
vissa prydnader, om man ej kan bafva de rätta, äu att man blottar - på en gång både fattigdomen ocb högfärden: 
åtminstone gifver man icke ut sin grannlåt för dyrbarare, än den befinnes. Tvärtam,bör ui a ii någorlunda veta 
inkornas värde, ocb känna de olika grader, b varefter dan mest upplysta verldeu ocb konstens bnfvndmän anse 
dem, samt berömma derefter. Allraminst är - det Journalistena sak, att dervid undersöka Anctorns villkor och 
belägenhet, dem han ofta icke kan och icke ens är skyldig att veta. Publiken frågar honom blott: hurudan är - den 
och den skriften? Det bör hau gifva besked om, såsom han vill bestå med heder ocb sanning, Auclorn må sedan 
förfäkta eller und-skylla sig det bästa han gitter. Sådan har - jag trott min pligt vara, och efter denna öfvertygclse 
bar jag handlat. Om någon annan tänkt eller förfarit annorledcs, går ej mig an: jag har - allenast att svara för min 
gerning. Huru jag uppfyllt den, blifver åter en annan tvist, som kommer att utredas hela vägen igenom. Hr 
Brander tänker härom i åtskilligt olika med mig, som hans Svar utvisar - ; Läsaren må nn häroin dömma oss 
emellan. 

Att Hr Brander ej vill draga någon förbättring af mina anmärkningar, är - ej min skald: jag är nöjd, om de dock 



tjena iör andra. Jag bar tyde-ligen sagt, att sådant äfven varit mitt ändamål, men Hr Brander, Som tror sig bättre 
känna mina afsigler än jag sjclf, finner det så mycket orimligare, som föga någon hos oss skrifver för Thcatrcn 
m. m. Får - jag då icke först fråga, om i en Tragedi intet annat inlöper än sådant, som endast passar för Tkcatcru? 
Jag har - rört vid sammanhanget, sannolikheten, stilen, versification m. m.; hörer ej detta till Poesien gemensamt? 
Thcatrcn har - åtskilligt för sig sjelf, det vet jag ock; men Vittra ,i>b. af O. Bergklinl. Iden vore visst oskickclig till 
all Poesi, som kande säga, att i Corneille finnes intet att lär a för andra Poeter, än Dramatici. 1 Habor har - jag 
funnit mycket, som tjenar för ingen Poesi, och det har - olyckligtvis undfallit mig att nämna, det jag fruktade, att 
sådant af mindre kännare torde dragas till efterföljd. Jag säger nu: olyckligtvis, icke derföre, att det ej har - sin 
goda grund, utan emedan det dels hade följt af sig sjelft, och dels efter jag dermed kunnat undgå afgifva Hr 
Brander och flera ett surt äple, Men det är - nu gjordt, och jag måste väl deran, att säga ut hvad jag tänker. Täcktes 
då min Läsare kasta ett uppmärksamt öga på vår - au» varande Litteratur, och sjclf pröfva, om icke tillståndet är 
sådant, som det mig förekommit. Sedan en von Dalin och Auctorerna till våra Vitterbets-Arbeten samt flera 
ypperliga snillen förelyst oss, synes Mationen icke mer sakna modeller, huru saker kunna med smak, styrka, 
värdighet, noghet och prydlighet äfven utföras på Svenska, så att vi visserligen icke nu mera kunna sägas vara 
begynnare i en idrott, deri vi i det närmaste gått så långt, som någon annan. Fattas det oss stycken af ett eller 
annat slag, som det ändtligen gör, så fattas oss dock icke ljus, att se huru de böra och kunna vara. Det ankommer 
på naturen, lusten och gynnande tillfällen, som ej ännu gifvit oss dernj men icke på någon smakens eller språkets 
barndom. Desto mer borde det förtryta oss, när - vårdslöse skrifter framgifvas, äfven af dem som borde veta bättre, 
då man har sådana mönster att jemföra med. Då och då ser mun ett snille visa sig, som känner sinpligt, men huru 
fS aro icke de mot ilen stora mängd af missfoster, som dageligen utflyga! Hyfsning och polering, som Konstens 
mästare i alla tider inskärpt och till en oförgängelig eftersyn för alla tider an-vändt, är - ett besvär, som man gerna 
undgår - , sedan man funnit ett lättare medel att pocka sig, om icke till hifall, dock åtminstone till lystnad, under det 
man sätter sig öfver alla föreskrifter och ifrån Salmasii stenhög häfver grofheter på den, som vågar - sig för nära. 
Behöfves här - väl ett antingen allmännare eller för hela 'Nationen mer ömmande bevis, än den stora concursus 
miserorum, som för ett par år - sedan betjöt Rikets gladaste och sällsyntaste högtidlighet *)? De voro dock ej alla 
af våra hungriga rimtiggare: jag behöfver ej säga mera, man minnes nog hela dåligheten. Men hvad ända skall det 
taga med deras smak och vitterhet, om de, som efter hand formeras, skola tillskapas af slika irrbloss? Jag är 
försäkrad, att, om v. Dafin sjclf nu såge all denna eländighet, så skulle han enligt öde punkten af sin Kritiklag 
lösgifva både Boileau och Swift och hela det Satyriska &c., alt göra sitt bästa. Vår tid gör sådant utom dess i flera 
afseenden nödvändigt. I samma mån som vi lyckcligcn erhållit SkrifFrilicten, så bör både Satiren och Kritiken 
lössläppas. De äro de enda, som, der andra åklagare ej äga rum, kunna hålla skriffältet rent från sjelfsvåld och 
osedighet, allenast de äga sjelfva den sedighet att bekriga fel, men icke per- 

*) Kronprinsens, ledermera Konung Gustaf III;s, förmätning 1766. Utg. anm.soner; det bur - alltid vara en helig 
åtskillnad mellan en ärlig man ock en felaktig auetor. Man kan ju låta blifra att trycka, när - man ej har - pund eller 
tålamod att skrifra väl, så kritikeras man icke. 

Af sådana anledningar var - det, som jag författade den obebageliga Kritiken. Jag trodde, att den kunde aldrig 
rättare användas, än att skärskåda ett arbete, som, i jemförelsc till hvad i dylika saker nu mest saknas, ägde sina 
märkliga fördelar - , men som ock just derigenom kunde styrka sina vidlådande och nog gångbara felaktigheter. Det 
borde häraf i min tanke vara lätt att sluta, huru man bela vägen utiore hade att anse det sämre, när - man ej tålde 
licencen i det bättre. Om jag för öfrigt sade Hr Brander, det jag så någorlunda känner tillståndet i de Litteraturens 
delar som jag idkar - , så vore det just icke så mycket tilltagit; jag har - varit så vida med, att jag bör känna det. Har 
Hr Bränder icke sjclf märkt, att man i allmänhet läser nog litet? Jag har - velat fora en del af våra Vitterhets-idkare 
till sjelfva Originalerna, som i sanning ej äro för öfverflödigt bekanta: Hr Brander är ju icke emot denna 
probersten, får - det icke då ko mma derpå an, jag betingar - mig ej mera. 

Här har - nu Hr Bränder mina afsigter och mina drilfjädrar: jag skulle tycka, att de äro nog okonstlade, och 
spänstige i sig sjelfvc, utan att behöfva någon annaus åtgärd.- 

Hr Bränder börjar - ett tämmeligen godt spel, om det allenast kan så i längden bära sig: handc-cricrar Kritikens 



afsigter, han allarmcrar det allmänna ooli vill kasta all slags fåkuunighet på gran-skaren. C "est bien de bruit pour 
si peu de ehose. 

Om det första har jag yttrat mig redan nog: nu till det andra.- 

Upphjelp Theatrcn, det är vackert och berömligt, men menagera Nation, och allarmcra icke folk 
i fåfänga.-Hvad kan väl en Nation göra der- 

till, att den ej har snillen af en viss höjd eller ett visst slag på hvad tid den åstundar? Kom har alstrat harn likasom 
vi, men naturen en Maro: och med goda pensioner hade Fran kr ike väl kunnat få Tragcdi-skrifvare, men ej köpa 
dem CoriieiU.es anda: vi lära få göra som andre, uppmuntra hvad vi kunna, och vänta tills den rätta kommer. Att 
arbeta för Nations hehof och välmåga, uttydes af patrioter alltid väl efter uppsåtet, fast förmågan ej vore 
motsvarande: att arbeta för Nations heder är ett stort ord, som fordrar en stor uppfyllelse, och säges bättre af 
andra, när det lyckas, än af den sjclf som gör det. Ehuru utfattig Nationen må vara på dithörandc ting, så begär 
den dock ingen al-mosa, bestående i något sä godt man kan; men vill man ädelmodigt göra en skänk, så måste 
man kunna göra den värdigt: annars är det bäst, att man tiger med Nation, och arbetar med sorgfällighet på egen 
hand, under det vackra men tysta eftersträf-vande att om möjeligt är behaga. Så förstår jag det tungomålet, och så 
ser jag att andra utan våda för vetenskaperna hafva förstått det tillförcne. Frankrike hade ännu ingen Hcnriadc, 
när Boileau kom det att bele Pucellcn: dock misströstade ej Voltaire att bestiga den brant, der Chapelain störtat. 
På Theatrcn händer ofta, att en picce faller, dockafskraclcs ide ett montert snille sä lätt från ett ädelt ändamål. Hr 
Brander lärer Länna bäde An-dromaque och Cid bättre än jag, och vet hvad olika motstånd de hade och hvad 
deras författare gjorde: Boileau skrifver till Auctorn af den förra: Le mérite en repos s’endort dans la paresset 
Mais par les envieux un genie exeité Au comble de son art est mille fois monté, 

Plus on veut Vaffoiblir, plus il eroit et s’élanee. 

Au Cid perscculc Cinna doit sa naissancc; 

Et peut étre ta plume aux eenseurs de Pyrrhus Boit les plus nobles traits, dont tu peignil B urr hus. 

Hi' Brander hade velat kritikeras med en bättre Tragedi: det är något ovant, men här har haa exempel, af de två 
största T ragici, på sådana repliker, som utan tvifvel äro de värdigaste; ty i den delen borde Hr Brander nu gifva 
exempel visserligen mera varnande. 

Hittills har jag varit förblandad med Hr Gjör-aiell; nu kommer raden till mig allena. Hr Brander börjar med en 
text, som han sedan utlägger alla sina Supplement igenom, den går ut på en ganska ny modig sats, att fråga efter 
granskarens person framför hans skäl. Så heter det: Min surprise 

hade oek bordt vara så mycket större, som jag såg mitt verk kritikeradt af en person, som för-modeligen aldrig 
ännu gifvit oss ett enda verkeligt prof af dess pretenderade stora skicklighet i Thea-traliska ämnen, oeh som 
deremot åtskillige, både höge oeh viltte personer, hvilka efter all liknelse borde förstå Dramatiken så väl som 
någon annan i Sverige, på ett utmärkt sätt hedrat detta lilla Sorgespel med deras beröm. Gud bevare mig attråka i 
strid med någon, som ärhögreän sanningen, men så vida de iko viltre tillika, så lära de ädelmodigt förlåta, alt jag 
dommer efter mina skål, då jag ej kan v«ta deras. Jag känner ingen annan vederpart än Hr Brander, vid bvars 
tänkesätt så i delta som mycket annat jag ej kan finna mig. Är det då så, att ingen får yttra sig öfver hans 
Sorgespel, som ej sjelf skrifvit ett annat, så nödgas jag fråga, om de respcctive obekante, som berömt Habor, 
sjelfve fullgjort det? Mår det således kommer allt omkring, så blifver Hr Brander sjclf sinenda com-petente 
domara, ty af de nu lefvandc lärer ban i det närmaste blifva allena den, som vitterligen ut-gifvit något for 
Theatren. Huru lårer det då gå med både Horatius ocb Boileau, och än mer med Aristoteles, som alla skrifvit 
godkända rcglor, men aldrig skådespel? Jag måste bekänna, att en sådan lära vore nyttig för skrån, om man t. ex. 
påbude: du må ej klandra, att din rock är illa gjord, forr-äta du blifvit sjelf skräddare; men det är troligt, att hvar 
och en annan menniska lade sig deremot. Om man ej sjelf skrifvit, kan man då ej läsa andras? Finnas då icke 
tillgångar nog att lära den saken, eller hvad annan ledstjerna bafva de haft som berömma? Måste man icke äga 
samma skicklighet, antingen man vill rosa eller lasta? Är det dä så, att man får förstånd och domrätt genom det 





man berömmer, och tvärtom,—då utan tvifvel den blifver Öfvcrdomare, som bäst berömmer sig sjclf, ocb den 
dernäst, som bäst bifaller? Eller hvad menar Hr Brander, i fall han har någon ne. i)ing dermed, då han vid slutet 
af Företalet värd-tammast Umnar AUmänhttcn att dämma? Magneicke denna ufverlåtenhet å ena »idan ocli Hr 
Branders försvarssätt å den andra är ett nytt original till denna märkvärdiga Fabel hos Gcllert: 

Ein Beltler kam mit blossen Degen ln eines reichen Mannes lians , 

Und bat sieh, wie die Bettler pflegen, 

IVur eine kleine fVohlthat aus. 

Ich, sprach er, kenn Ihr ehristlich Ilcrtze; Sie sorgen gern far ander Hcil, 

Vnd neiimen mit gerechtem Schmertze An Jhres Näehsten Elend Theil. 

Ich uieiss, mein Flehn wird Sie bewegen; 

Sie sehn, ich fordre Niehts mit Unbeschcidenheit; Nein, ich verlasse mich (hier wies er ihm den Degen) 

Alle in auf Ihre Giiligkeit.- 

Hv arken jag eller någon annan allena ntgör det Allmänna. I denna Demokratiska Republik äger bvar att om rösta, 
men ingen att imponera: det Allmännas dom är ingen, der något annat orakel införes än förnuftets och der hvar 
enskild stötes för hufvudct. Sådant är rätteligen ett litterärt tyranni. Mig är det således en stor suiprise, att Hr 
Brander vill, det andre skola veta och blindt bifalla hvad någon må hafva talat honom i lag; men icke hade det 
bordtvara honom så surprenant, att ock någon kunde tala annorledes, om den ock kände saken långt mindre än 
Hi' Brander förmenar mig göra. Hr Brander, såsom sjclf Dramaticus, måtte utan tvifvel känna den gamla 
speetatörs-rätten, som icke kan vara mindre för en läsare: 

Le Thcatre fertile en censeurs poinliUeux 

Chez nous ponr se produire est km champ pcrilleu.v. 

Un autenr n’y fait pas de faciles conquétes;II trouve a le lifter de* bouehcs toujours prétes. Chaeuss le peui tratter 
de fat et (Cignorant, i7est un droit qua la porte on aehete en eutrant. 

Månne det nu är hulpet dermed, att man ropar på sina medhåll are och bannas på de andra? Nej, T år store 
Boileau gifver straat i det följande en annan föreskrift, som jag här vill intaga, på det den, som till äfventyrs ej 
nog påminner sig en Tragedi-skrifvarcs skyldighet, må dermed kunna jcmlora Hr Brandert picce och hans 
förfarande, då man får se, hvilkendera af oss som anfallit den andra med större skälighet. Så lyder det: 

Il faut qu’en cents fafons, pour plaire, il se replie; Que tantot il s’éleve, et tantot s'homilie; 

Qu’en nobles sentiments il soit par tout féeond, Qu’il soit aisé, solide, agréable, profond; 

Que de traits surprenans sans eesse il nous reveille; Qu’il eoure dans ses vers de merveUle en merveille; Et que 
tout ce qu’il dit, facile is retenir, 

De son ouvrage en nous laisse un long souvenir. Ainsi la tragedie agit, marehe et s’explique. 

L’Art Poetique Chant 3. 

Att jag pretenderat någon stor skicklighet i Thcatraliska ämnen, kännes jag icke vid: jag har sagt hvad jag känner: 
och det är icke mer, än att bvar, som vill, kan vinna det samma. Eljest hade det kunnat göra Hr Brander och hela 
vcrldcn lika mycket, om jag vet något eller intet: frågan är icke om ho jug är, utan, om det jag skrifvit mot Hr 
Brander, är sanning.- 

Hvad Hr Brander vidare anför om sina Vänners råd angående min Kritik, med ett och annat dylikt att förklena Hr 
Cjönvell och K. Bibi. 'lid-ningar, går jag så mycket lösligarc förbi, som det dels ej angår mig, del« ock i sig ajclft 
hvarken löser eller binder.-Att den, som uppsatt re¬ 

censionen i Hr Direct. Salvii Tidningar, dömt an-norlcdes än jag, går mig ej an: han har knnnat bafva sina skäl 






för sig: Publiken är domare Ofrer oss bägge. 


Af den föresats, som jag nyss nämnt, vill jag ock alldeles lemna den uppgift, som Hr Brander gör på sina meriter 
och göromål i Algicr. Om jag ock lade dertill, alt jag upprigtigt högaktar honom såsom Medborgare, och icke 
heller föraktar såsom Auctor, så torde han icke taga det rät an, då han ej vill se annat hos mig än afund och ilska. 
Jag torde då i stället hedra honom bäst med en god efterföljd af det berömliga, i samma mån, som lyckan öpnar 
mig tillfällen dertill. Men då Hr Brander vill, att jag redan förut bordt hafva gjort honom merit af hvad mig icke 
ens angått alt veta, och dömmer den att vara en giftig orm, som ej suger honung derur, så möter mig en mängd af 
sällsamheter, hvarmed jag likväl ej vill uppehålla mig. Hr Brander täcktes dock till det minsta besinna, att man i 
lärdomsriket ej känner h varandra under annat namn än Författare, d. ä. menniskor som tänka och skrifva, och att 
personen der ej äger någon annan merit än efter dess arbete. Känd eller okänd, är verket det samma: jag har ej 
företagit mig att granska den samlande, handlande, rike &c. Consulen Hr Brander, utan Sorgespelet jJabor oeh 
Signild.- 

Efter Hr Brander sä idkeligen yrkar jemfö-relsen mellan hvad vi sjelfve förut hafva, såsomen grund fampi vi 
böra åtnöjas med hvad 10m ▼ ankar, al måste jag än ytterligare förklara mig öfver detta ämne. Jag sätter förut, 
att den aom ▼ ill skrifva ett vitterhcts-stycke, måste kunna prestera det af den godhet som de, hvilka verldcn efter 
hvart slags art erkänner derföre: det är, man hör alltid hafva för ögonen sakens höjd och dess sannskyldiga 
Originaler, samt sträfva derhän, lika mycket huru andra krypa nedanföre; vill man an-norledcs, så lår man ock ej 
förtycka, att det aktas derefter. Hvarföre skulle då icke sådana stycken äfven kunna fra mk o mm a i Sverige? 
Antingen måtte det ligga i erforderliga natursgåfvor, eller i kunskap, eller ock i sjelfva språket, ty till interieuren 
af en skrift fordras ej mera. Ar då ej en Svensk själ af samma natur som andra menniskors? eller hvad fattas oss 
till upplysning? Står icke helaverl-den oss öppen att lära af; vi kanna ja lära språk och läsa samma böcker som 
alla andra? Här är ej och här hör ej vara frågan om, hvad den eller den, Svensk eller Dansk, kan hafva gjort, utan 
om huru det möjeligen bör oeb kan vara. Nu kommer det då an på Språken, aom visserligen ej alla äga l ik a 
rikedom och beqvämlighet, och jag vill ej eller göra vårt till det fördelaktigaste; men det är dock visst, och låter 
sig väl utrönas, att mycket skylies på Språket, som dock kunde hjelpas genom Författarens flit och skicklighet. 
Jag vilt dock gerna se, om han hafver något att säga och hvad det ungefär måtte vara, innan jag hor att det är out- 
sägeligt, ty att man kan hafva brist på vissa ord, sådant beviser ej mycket; det sker i alla språk, att man måste 
gifva genom omväg, hvad som kansägas kortare i ett annat. Hvad hindrar alt man ej kan fingera något nytt, der 
det nödvändigt omtränger och kanske med god analogi, eller ock upptaga främmande, synnerligen konstord och 
dylika, allramcst då de redan äro genom bruket in-förlifvade? Så hafva Romare gjort efter Greker, och så månge 
andre efter dem. Framför allt har det allestädes varit Poesien, som genom sitt behof och sitt tvång framletat alla 
Språkets tillgångar. Om jag icke mycket bedrager mig, så är Franska Språket i grunden föga rikare än vårt, samt 
har en ganska sträng och närskyld verslag; men Rika Snillen hafva gifvit det glans och öfverflöd. En Poet måste 
nödvändigt hafva sitt språk i full besittning; har han då tillika redigt vett, nog snille, nog tålamod och osmak för 
sjelfsvåld, så öppnar ban sig utvägar, hvar de någonsin finnas; i vidrigt fall, quee des-perat traetata niteseere 
potte, rclin-quit.- 

Jag har sagt allt hvad jag trott mig med sanning böra, och hvad en modest auetor, som icke skrifvit någon chef 
d’ocuvre, har tyckts mig kunna begära. Ovenus har dertill gifvit mig en föreskrift, som förefallit mig ganska 
rigtig: 

-Tuam reprehendo, ti men laudas 

Omnia, stultitiam; si nihil, invidiam.TIFF AUCTOREN 
AF 

GUSTAVIADEN “). 

H ciT Brander bar nn Stcr igen försvarat sine arbeten, med sin vanliga häftighet. Han angriper äfven min Kritik, 
då han ännu knapt sett mera än dess början. Hvad förväntar jag mig icke vid slutet? Men jag är skyldig att för 





Allmänheten göra en deelaration, som jag finner mig äga fog att göra. Jag har criticcrat Hr Brandert Gustaviad, 
kke af lust att tadla dess arbeten, ty jag känner ej dess person, men jag har funnit dess arbeten tåla Kritik, af 
samma skäl, som Hr Brander cri-ticerar större mästares verk. Jag kan fela i mina omdömen, men jag tror mig ej 
fela i anständighet och seder, i mitt skrifsätt emot Hr Brander i han skall hvarken få det nöjet eller besväret att 
vederlägga mina påminnelser för sådant, som jag kan beklaga mig öfver hos honom hafva funnit. Smak och 
Vitterhet lida hårdare nederlag genom plump och ohöflig styl samt genom grofvä ntlåtelser, än genom tusende 
obefogade Kritiker. Jag förklarar derföre inför Allmänheten, att den ej skall få tillfälle att i min Kritik finna det 
minsta spår till så- *) 

*) BeryklinU An märkningar öfver Gustaviaden, Hjelte-Digt af Er. Brander, börjades i Tidningar - om Lärda Saker, 
i D. 24 st. De äro för vid-löftiga och gå för mycket in i småsaker, att nu kunna läsas med ett allmännare interesse. 

Vittra Ar b, af O, Bergklint. H>dant, som seder och anständighet forhjesdan skrift-Tcxtingar emellan upplystarc 
folk. — Nu något till Hr Brander. M. H. är - missnöjd med min Kritik. Jag skulle' önska kunna rara så med, och 
vara nöjd med Gustaviaden; men det är - icke menniskors lott att tänka lika. Jag har - sett de mödrar, som älskat och 
tillbcdt sina vanlytte och odygdige barn, hvilka af alla andre blifvit beklagade och tuktade. Kalla icke derföre 
dem för Mevier, Bavicr och Cornifi-cicr, som ej hafva tadlat någon Homcrus eller Vir-gilius. Jag har - aldrig nekat 
M. H. dess Poetiska Geni, som jag både tror och hoppas gagnar - Vitterhet och Smak; men jag erkänner icke detta 
Geniet vara ett väsende utan fel. Finnas derföre sådane med skäl criticcrade, så har jag rätt, om jag äfven hade 
parodierat Habor och Signild *). Att M. H. får - Kritiker öfver sina arbeten, är - alltid ett tecken till deras värde; 
ingen åtager sig vederlägga ett arbete, som ingen aktar. I Sverige har funnits en mängd af Poeter, som utnött 
Svenska rim, och ingen har - talt om deras arbetén. Sal. Gubben och sal. Tvist skrefvo i många är - , och man har 
endast skrattat åt deras möda. M. H. hör derföre ej vara missnöjd med billige Kritiker; men. att förbjuda *) 

*) I Tidn. om Lärda Saker i D. st. 18, iq, ni, 22 infördes: Lindgren oeh Cajsa, Sorgespel, Första Opningcn, eller 
rättare ett Utdrag deraf. Det var - eu parodi af Uahor oeh Signild. Bränder fattade eld, och gaf ut ett Supplement t ill 
Tidningen om Lärda Saker af d. 17 Dee. 1768, eller ISyarsgäfva för Hr Assessor Gjörwell, der han häftigt for ut 
emot GjöruiM, och anlydde, att "någon af hans så kallade qvieka oeh läraktiga Gunstlingar" gett sig mödan att 
göra Parodien, folk kritiecra, gifter tillkänna brist hos det, man söker forsvara. Jag har - hört dem, som frågat: 

Hvem har - berömt Gustaviaden? Vi hafva deremot hört många Kritiker; och jag tycker, att del svaret Sr oformligt, 
att ingen annan ännu gjort det, utan M. H. sjclf. Tål derföre tiden, lät oss fa kritiecra, rätta i arbetet, om vi hafve 
skäl, och vederlägg, bm vi hafva orätt.' Man hinner ej till odödligheten méd plumpa vederläggningar; man hinner 
snarare dit med förnuft och skicklighet. Tälj då emellan att hlifva kritieerad, ratta sina fel och gagna 
Fäderneslandet, eller sjelfberömd och okriticerad fä låta sine arbeten förmnltna, med Tvistens och dess jemlikars 
olyckeliga Snillcvcrk.ÅMINNELSE-TAL 

ofrer 

Hof-Cancelleren och Riddaren af liongt, Nordstjerne-Orden, Hr Olof von Dalin. 

A.nnu ha fve Vi icke gråtit fyllest. Ännu hafve vi icke nog hunnit högakta i menskligheten allt det dyrbara, som 
der kan förloras; 

Förgängelsen har - slitit ur vår - famn de dyg-digastc, de värdigaste Bröder, som en mild Himmel kunnat gifva och 
en fortörnad Återtaga. Smärtaa af deras förlust har .latit oss känna, huru nära vi varit med dem förenade. 

Vi hafve styrkt oss i den ädla föresats, att nyttja detta korta lifvet till att njuta hvarandra då vi kunna: till att 
utöfva våra gagnande krafter, så länge de kunna vara gagnande: och att arbeta emot sjelfva dödlighetens välde i 
så måtto, att den icke, med våra Bröder, må borttaga några deras goda egenskaper, dem vi icke i tid sökt göra till 
våra egna. Detta okonstlade konststycket lindrar - häst deras afsaknad, och bevarar häst deras minnen. Det är - föga 
förloradt, när - det ädlaste af deras väsende gått in och förvandlats till vårt eget. Deri-genom skole vi äfven så 
mycket utvidga och föreviga vår - byggnad fr amf ör alla tempel i vcrlden, som den, utan all jemförclsc, öfvergår 
dem alla i dyrhart ämne. Sjelfva Religionens fordna fristad, det Salomoniska, är - förfallen, just genom det, att 



efterkommanderne icke hibchöllo sina företrädares dygder. Vcderstyggclsen i sin prakt, det Ephesinska.IS) 

Ir nederbrlndt. Atient förenade krafter och etti hundrade fyratio sju pelare ha fr a icke kunnat uppehålla det emot 
en enda våldsvcrkares fackla. Men om vi fortfara att ständigt hälla lasten utur helgedomen, och att utvidgas 
genom våra afgående Bröders dygder; så skola vi, såsom samma pelare under andra namn, icke allenast vinna en 
jeran styrka, utan ock den byggnad, som på oss hvilar, bestå, när de sista tidens lågor uppfräta sjclfva jordens 
grundvalar. Med ett ord: vi vete en konst, att, död och förgängelse till trots, göra hjertats förmåner alltid 
gagnande, alltid tillväxande, alltid pförgängeliga. 

Men denna dagen är öfve» oss besluten, att förödmjuka oss med det lifaktigaste rön af vår ofullkomlighet a ti den 
fullkomligaste förlust. Ett fält är afbrändt med strå och korn: en brunn är uttorkad, som icke mer kan fäs 
rinnande. Att intet måtte fattas i vår mistning, så är det yppersta af snillen förlorad!, som icke kan fortplantas. 
Verl-den, Fäderneslandet och Vi hafva mist Hof-Cän-cellcreu och Riddaren af Kongl. Nordstjerne-Orden Herr 
Olof voir Dalis, som, framför andra sina lysande äretitlar, alltid fägnade sig af den, att vara Riddare af den 
urgamla lystra Frimurare-Orden och vår Broder. Lfitom oss, Värdaste Riddare och Frimurare-Bröder, stadna vid 
denna vördade Brödrens grift med lika uppmärksamhet som bestörtning. 

Rikedomar utplåna lätt sin ägares saknad, allenast de kunna ärfvas. Sjelfva dygden kan erhållas af den, som vill, 
och, som vi nyss sagt, äfven fortplantas. Ett stort snille allena är naturens egen skänk, som genom konsten väl 
kan för-IM 

ädlas,, mco icke åstadkommas. Det kan med inga akatter igenköpas, med inga böner återkallas. 

Det synes som den Store verldenes Byggmästarn bar velat visa sig förunderlig i stora suillen, lika som hans 
godhet igenkäoncs i ett gedt hjerta. Man ser i dera ett ljus, en höjd, en vidd, som uppfyller oss med förundran och 
en genomträngande vällust. Och ehuru denna höjd likväl är ändelig, ja synes kunna aftagas med ögomnattet; så 
blifver den dock alltid olillgängelig för dem, som naturen satt ne-danföre. Den sparsambet, h varmed den Högsta 
Visheten utdelar dessa sina små afbilder, dessa tin? drande gnistor, som dock för oss synas så stora, tfvertygar 
oss om, huru vördsamt de böra anses, huru bcligl de böra vårdas. Det händer , att fler* århundrade å rad icke (3 
se de af första storleken. De upptändas, »är hon vill väcka ett folk ur satt och dvala. De sticka strast i ögonen, allt 
sättes i rörelse, aUt eidiangdt i själar tändes deraf, och innan kort ser man ljus öfver agt; likasom då en rodna 
uppstiger oeh vidgar sig, till dess man i det samma märker kring hela himlaranden ett fläktande norrsken. 

Utan att förringa de goda ämnen, som till vår Holms tid hedrat vårt land, lärer hvar kännare vidgå, att den 
Svenska Vittcrhetea var alltför långt ifrån sin rätta klarhet. Jag säger icke, att vi gingo i tjocka mörkret. Men 
antingen man vill kalla det cn dirabig morgon eller en mulen dag, «ä är dock det visst, att den ägde ett slags råhet 
och dunkelhet, som var så skiljaktig ifrån det den horde vara, som ett mer eller mindre groft glas från en äkta 
kristalF Underligt, att andra delar*f Europa ägde pä samma lid sina egna solar och sin klaraste middag. 
Underligast, att »i dä redati i Grekiska och Romerska idrotter hunnit till den spets, hvarrfrän vi nu sä oförniärkt 
nedstiga. Allt detta torde förtjena sin särskilda uppmärksamhet, men gär nu för vida frän mitt iimne. 

Jag vill allenast säga, att det var i en sädan sakernas ställning, som vår von Dalin upprann och inom kort utbredde 
en allmän dag, der talrika dunklare bloss tillförcnc icke kunnat nog vägleda sina landsmäns vittra böjelser. Man 
igenkände snart den höga och äkta art, som var i hans snille: man började att jemka sig efter hans mönster; och 
sedan hvar gjort sitt till, uppkom ärrdteligen den rena klarhet, som utmärker vårt tidehVarf bland sekler och vår 
smak bland vittra folkslag. Hvad större bevis vilje vi hafva härpå, än att man från den tiden lärt urskilja och äska 
samma fullkomlig-*bct i de Svenska arbeten, som linnes hos alla tiders Skta författare, och att upptäcka små lyten 
hos de skönaste snillefoster, då man tillförcne fant behag och värde i det som nu mera knapt kan fördragas? Ulan 
vet, hvad det vill fordras till att se fläckarna »i soleh. Det blifver en sanning som vi äro skyldige att säga vår 
eftcrverld, att vår von Dalin är den Svenska Vitterhetens Fader. 

Vitterhet, M. B., i sitt rätta bruk sätter sin äkta glans på snart sagdt alla nyttiga sanningar. -Den lockar vår 
uppmärksamhet, underhåller våra betraktelser, intager, rörer och upplyftar våra sinnen. Deh gör dygdens röst klar 



och genomträngande. Den mildrar ett folks hårda tal och tankesätt. Den gör dess verk och upptäckter värda an¬ 
dras efterfrågan, uppreser dess förtjenta män värdiga äreminnen, ocb utställer dess frejd till allmänt åskådande på 
tidernas stora sanmielplats. 

Hvad behöfver jag mera säga fOr eder, M. B., om ett himlafo8tcr, som J så väl kännen? i veten alltför väl, huru 
många trappor dess hand nedlagt i uppgången till vårt tempel. Det är ju den, som utlägger för oss våra helgade 
hemligheter. Det är genom den, som vi tolka för hvarandra våra skylr digheter och vår inbördes tillgifvenhct. Den 
är det, genom hvilken naturen så lifligen uttrycker sig, då han vill uppelda oss till ömhet emot vårt betryckta 
slägte. 

Det kan icko falla på ett tankesätt som vårt, att med oaktsamhet anse en så sällsynt klick af verldens Store 
Byggmästare, hvars vishet frarastrir lar i hans yppersta händers verk. Sju fornåldrens samhällen erkände ett 
sådant snilles förträfflighet bos den store Homerus, ända till att tvista om rättigheten till att vara dess 
medborgare. Lyckligare än dessa, vete vi med ostridig visshet, att hans jemnlike bland oss sett ljuset. Det måtte 
göra oss en evärdelig heder, att i vårt Broderskap omfattat detta odödeliga snille, som i alla tider vördas såsom 
Fader för Svenska Vitterheten, Skulle vi då icke låta detta hans enda barn njuta de rättigheter, som hland oss 
vederbör? 

Jag vet edra tankar härom med min stora villrådighet. Långt ifrån att kunna med den vältalighet, som här 
bchöfdes, uppfylla eder väntan, saknar jag utomdess de fullständig? underrättelser, hvarmed jag borde sätta hans 
stora förtjenster i sin rätta dag, genom ett noga sammanbindande afdess lefnads omständigheter. Sjclfva 
myckenheten af det jag kan hafva mig härom bekant, är dock tillräcklig nog att göra mig tvekande om hvad jag 
för denna återstående korta stunden bör utvälja. Det är svårt att utdraga kärnan af det som är alltsammans idel 
kärna. Milt tal kan således icke annars än blifva högst ofullkomligt. Allraminst bör man undra derpå, att jag nu 
lemnat skaldespråket, logen tillhörde med större rättighet ett äreminne af det slaget, än den störste af våra 
Skalder; men det fordrade ock hans egen styrka. Jag bör icke öka känslan af dess förlust. Huru smältande skulle 
det icke förekomma eder, att, under åhörandet af en matt skaldedikt, i sjelfva verket känna, det J mist den Skald, 
'sona sjungit om Svenska Friheten. Tillåten mig då, M. K., att fortfara i det jag påbegynt, och under vår von 
Dalin* bild, så godt jag kan, måla ett stort snille i den vittraste författare. 

Naturen, som ensam ämnade att i vår ran Dalin visa sin skönhet, hade valt lionom cu hörd, aom väl var ren och 
hederlig, men hvarken glimmande af gull eller lysande af anor. Om det är saht, att metallernas ådror äfven hafva 
sin tid till mognad, så liknade hans förfäder dem ganska mycket. De ägde h var efter annan, på sina hemorter i 
Vester-götland och Halland, sina vérkeliga förtjenster emot Kyrkan och Fäderneslandet. Men han bchöfdc icke af 
blodet härleda mer, än en nu mera fullmogen’ haltighet af de ädlaste egenskaper, som borde göra honom förtjent 
till den ädlaste lycka. Det fromma paret, salige Herr Probsten Magister Jonas Dalin och Fru Margareta Brigitta 
Ausén, torde dockminst tänkt på, att den Sonen, hrilkcn den 29 Augusti år 1710, i Winberga Socken och 
Halland, af dem härledde sitt lif, skulle bedra dem med intet mindre än deras namns upphöjande öfver tidernas 
glömska. 

Det vore här önskeligt, som annars kunde vara en bisak, att närmare känna dessa hans Föräldrar, hans uppfostran 
och ungdoms-omständigheter: till att i allt delta finna något ljus i den vigtiga tvisten, hvad som egenteligast 
danar stora menniskor, antingen en lycklig födelse eller ett lyckligt anförande. Men häruti brister mig nog 
kunskap. Det vet man, att han ganska vit anldde sin tid vid Kongl. Lärosätet i Lund. Det är sant, att denna 
Akademien ägde då, som eljest, fÖrträffcliga Lärare, som kringplantat skickeliga. Lärjungar. Men så är det ock 
visst, att få af dem, som nyttjade samma bandledning, hunnit till samma fullkomlig-bet. Hvadau kommer dock 
den ögonskenliga och ofta förvirrade olikhet i det menskliga förståndet, att för somliga uppställa sig 
sanningarnas talrika härar i redighet och ljus, då deremot tå många anse all ting likasom trassligt och omvändt? 

Du enfaldiga Sanning, huru svår är du icke att finna! Och hnru mycket hafva icke de dödelige möda t sig att 
sjelfve skilja sig ifrån dig det längsta de kunnat, under det de velat synas att hafva nalkats dig! Det behöfves en 
medfödd stadigbet att icke dragas på sida af de mångfaldiga irrbloss, hvarmed alla tiders synvillor sökt alt 



bortleda både seder och tankesätt. Gråhåriga villfarelser, väldiga föredoraar, och den äregiriga, den i all otid. 
obesvärade grälsamhelen bafva af ålder gjort allt sitttill, att uppgrumla vishetens källor. Dc hafva i naörkret 
dragit sä mänga fallstrek öfvcr sanningen* T äg, att ett upplystare folk icke huuuit nog utreda sig på ett ställe, 
utan att snärja sig på ett annat. Fä hafva obehindrade hunnit målet. Vår litdin ägde den sällsynta styrka, att icke 
allenast lyckligen igenomgå alla de irrgångar, i bvilla snillen först råka, och ofta för all tid förlora sig; utan det 
syntes ock, sona han aldrig kunde företaga sig något, som icke vore i sitt slag fullkomligt. Hans mångfaldiga 
både tryckta oeh i handskrifter strödda arbeten hafva med tiden utvisat det: ända in till det som undfallit honom 
för ro akull: lika som en mästerlig hand aldrig kan draga så ovårdtamma strek, att icke en kännare dock märker 
den konst, som fört penselen. 

Stora snillen äro gemen ligen sina egna läromästare och sina egna mönster. De nyttja lieldre sitt klarsynta förnuft, 
att sjelfvc beskåda den öpua naturen och den ohöljda sanningen, än att i andras af målningar spilla tiden med att 
urskilja likt och olikt. Deras sunda omdöme finner i sakernas natur en låDgt säkrare handledning, in alla dehjclp- 
redor, hvarmed ett konstlaivdc godtycke snarare fjettrat än regelbundit det menskliga förståndet. De förakta icke 
andras upptäckter, men frånskilja dock allt det mörka, öfverfina och gissningsfulla, som intet gagnar. De veta, 
huru långt vår syn sträcker »ig, och bjuda icke till att nå ändan af en horizont, som ständigt flyr undan i lika 
afstand. Uppvuxne långt öfvcr den allmänna hopen i skarp-sinuighet och nyttiga kunskaper, klifva de hvarken pä 
griUcnfäiigares stenrösen eller det lärda skrytets 

styltor, till att synas större än dc äro. Tvärtom, de betrakta, som mest, huru langt det är ifrån desn -upp till 
himmelen, under det att ryktet gör undere verk af deras storlek. 

Von Dalin öfverträffade icke allenast vida denna min ofullkomliga målning, utan hade ock med de itesta stora 
snillen det gemensamt, att fullkomnas .under torftigare omständigheter. Jag sluter det deraf, att. han vid. samma 
tid, då han med stora steg genomvandrade vetenskapernas rymder, tilhka yar föranlåten att for sin utkomst påtaga 
sig den tyngden att bära andra fram till visheten. 

Denna börda förökades med en annan, då hon tillika år d. 19 Nov. blef antagen till Extra-ordinaric Cancellist.i 
Kongl. Majits och Rikseas Archivum, året deipå d. a3 Maj i Ropgl. CancclU-Collcgii Expedition, och år 1 A 35 
iKrigs-Expedition. Jag behöfver ej mycket orda om den skicklighet, h varmed han den förberörde undervisning i 
det JFriherrcliga Rålambska . huset förestod; helst dess värdaste , lärjunge och bästa vän är dess lefvande och 
närvarande hedersbevis. Vi få utom dess. snart se honom på ett större fält, såsom hela allmänhetens sedolärar.e. 
Men vändom oss nu till Kongl. .Cancclliet. Han inträdde der i en mognarc ålder, .och en än mer mognad 
skicklighet, än att han be-höft arbeta på de lärospånar,. som vanligen lemnas till begynnare i de allmänna verk- 
Det är icke allenast troligt, utan ock säkert, att,, om han, sådan som ban var, l>adc inträffat på den tid, då de - 
framfarnc Svenske Konungar så häftigt klagade öfver brist på värdiga Cancclli-ämnen, så bade man, långt ifrån 
att låta honom i sex or afbida en bättrebefordran, genast inuit detl* lyaande snille i en -lika lysande värdighet. 

Det var deras lott att önska och grundlägga: men det har blifvit vår lycka alt se en byggnad på denna grund, stor 
öfver allt hvad de kunnat önska. 1 denna jcmnförelsen var haiis fortkomst tills vidare lämpad efter tid och 
otseende. 

Jag nämner med flit utseende; ty hade man under detta känt hans hela förtjenst, så hade man ock icke kunnat nog 
hasta med belöning. Aldrig kar någon heder kunnat, vara mer välgrundad, mer äkta, än den vår Dalin vederfors 
på det sällsyntaste sätt i veriden. Det var just under den tiden, som han åren 1733 och 17341 på sitt a3:dje oeh 
a4=dc ålders år, okänd utgaf den öfver allt loford satta sedol ärande Veckoskriften Svenska Argms. Hela 
.Fäderneslandet öpnade ögonen vid detta nya ljuset, eåsom vid en ovanligt stor komet på Svensk himmel. Hvad 
som härvid förtjenar vår mesta uppmärksamhet, är den grundeliga kännedom af veriden, som lärer i den åldren 
och i hans omständigheter vara snart utan like. Hela allmänheten gissade, som den .tryggast borde, att under 
denna Argus låge en vör-dig åldersman fördold, som fått ett öga hvart år, af ständig uppmärksamhet pä folk och 
tider: hvilken en osynlig kraft underhölt vid ungdomens munterhet: och hvars hjerta den känbaraste erfa-Tenhet 
af mensklighetens tillstånd i granden luttrat. Så alldeles hade han utgrundat sina landsmäns lynnen : så leddes 



han af det ömmaste medlidande öfver mcnsklighetens fel, att han, långt ifrån att såra dess heder, fast mer visade 
sitt slägte, huru högt det fortjente att förbättras. Föreställen eder här, Vittra Arh. af O. Bergklint. I7Itf 

M. B., icke Uott AptUtt bakom sio Ufla: föreställen eder tillika deana konstnär, di baa målade Venus efter alla 
sköaketer i Grckcland. Man tyckte sig, i den okända Argus, bland de berömligaste Svenska man igenkänna den 
enas vidsträckta lärdom, den andras mogna erfarenhet, den tredjes skarpsinnigbct och qvickhet. Men man letade 
tillika efter en innebafvarc af den liflig het i föreställning, den otvungna renhet i språk, och den nog het i äkta 
skaldekonst, som voro så obekanta: och allraminst visste man, hvar allt detta kunde finnas tillsammans. Vi 
minnas ännu, buru denna gåtan sysslosatte alla samqväm, och hvad möda man gjorde sig alt upptäcka denna nya 
Cato utan den gamlas fel. Dygdens vänner boro sin erkänsla såsom en tung börda, då de icke funno det sköt, der 
den borde nedläggas: de uppreste i sina bröst osynliga altaren åt den osynliga förtjensten; och afundes rasade, aå 
ofta den tog efter det osynliga ljudet. Finge jag nu litet återfalla till skaldespråket, så skulle jag säga, att äran på 
detta sättet ville öfvertyga verlden, hurudan hon är i sig sjelf, då hon hvarken sminkas eller svältas af mannamån. 
Att jag icke sagt för mycket, visar den hedrande föreskrift, som Riksens Flögl. Ständer i underdånighet afgåfvo 
till Flans Knogl. Maj:t, att Kong-ligen belöna Argus, så snart han sig personligen anmälte. Det skedde ändteligen, 
och Flögslsalig Konung Fbsdbib, den mildaste bland Konungar, täcktes år 1737 d. 10 Oct. anse denna hit t ills 
okända vishetens skattmästare tjenligast att vårda det KongL Bibliothcket i Stockholm. Väld och oväld firade vid 
denna upptäckten en gemensam glädjefest, af olikaorsaker: den fom, atl den vördade OUfDmlih dock icke i 
myndig värdighet var »alt alldeles öfver des» bågskott; men den sednar«, att f3 förekom ma odödligheten i den 
bedren, att först lyfta honom upp »5 högt den kunde. Den förra underlät ieke, i folje med alla de laatcr, som den 
förtäckta Argus i förbigående träffat, att vi9a sin illvilja: den sed-nare bar honom genom alla förtjenstens trappor 
upp till den böjd, der Sverige» högsta ära kunde räcka honom handen, om icke den osynliga ur höjden henne 
förekommit. Allt detta måste mot och med sin vilja upphöja hans förträfflighet. Men Fäderneslandet vant dock 
det mesta. Det fick nu mera icke allenast en äkta eftersyn för sina snillen, och ett namn, som det, i anledning af 
detta och flera hans mästerstycken, kunde sätta emot alla tiders och folkslags mest utropade; utan ock, hvad 
ibland mycket ovärderligt är ovärderligast, én värdig handledare för sin allraovärderligarie Kronprins. 

Om den resa, som han år 1738 anträdde genom Dannemark, Tyskland, Engeland, Flolland och Frankrike, 
beböfver jag icke mer säga, än att det opplysta Europa borde ja få se det infödda Svenska snillet, som det icke 
kunde undgå att högakta. Han reste icke som en ung Romare till Athen, att lägga grund i vetenskaper; utan som 
en grundlärd Pyikagorat till de visa i österländcr-derna, att läras och lära t illhaka. 

Den Kongl. Svenska Vetenskaps-Akademien, som år 174? efter hemkomsten valde honom till sin ledamot, lärer 
innan kort icke underlåta att, genom en långt värdigare taleman, afskildra för verlden han* förtjenster, sin lycka 
och sin förlust.Dercmot öpnas för mig åter ett annat tale-ämne, om dess samma ar utgifnc Hjcltedikt Svenska 
Frihetm. Dock hvad vill jag säga om ett verk, som i hvar rad är mer talande än hela min tale-* g&fva? Är denna 
Hjcltedikt hos oss snart den enda, afskildrar den sjelfva Aikcts ögnasten, dess oskattbara frihet, sa uppgår den ock 
i styrka och värdighet emot allt hvad som bör väntas af vår enda Mar o. Den blef omtryckt år i;5ä med 
fördubbladt bifall. Huru snart få vi mätta vår längtan att se dass öfriga strödda skaldestycken likaledes hoptryckta 
? Jag torde vid detta tillfället häst förklara snig öfver alltsammans, da jag förer oss till minnes, huru allt hvad 
qvickt, hvad sinrikt och oväntadt sam utan bekant författare kommit i menigheten» händer, tilldömdcs strax t vår 
Delut, lika som ban' varit det enda snille i Sverige. Långt ifrån att detta bör förringa vårt folk och dess lyckliga 
snillen, om jag ock sade, att stjernorna icke kunna förtycka, det de ej synas för solen; så är det fast mer en 
sannskyldig heder, då lärjungarnas albeten så lyckligen misstagas för mästarens. Lyckliga Fädernesland, som 
hunnit till den dagen! Får jag icke bär lof att önska: du sol, statt s t illa ! 

Mitt göromål att följa vår store von Boliar lefvcrncslopp förefaller mig såsom en vandring på något af Europas 
fjällar: så omvexlar det ena berget högre än det andra. Knapt hade allmänheten till sin förundran fått se den nyss 
berörde Hjeltcdikt, förr än Riksens Högl. Ständer, vidden högst märkvärdiga Riksdagen år iy43, begyntc tänka 
på, om. icke den hand, som med så ohörd styrka målade hjcltevcrk och Riksens största högmål, kunde likaKU 
med historist pensel afskildra dess hela Konunga-längd och t ideski ften. Greker och Romare hafva, som bekant 



är, ägt de största häfdateknarc, tale-män och skalder; men aldrig hafva de, så mycket T i veta, ägt dessa 
färdigheter i sin höjd förenade i en enda person. Tiden har fört oss bakefter dem -i ljuset: men han har ock 
rikeligen detta ersatt, dä han spart oss ett snille, som ensamt innefattar deras gemensamma follkomligbet. Fen 
Dalin var den medelpunkt, genom hvilken vitterhetens och tidernas spridda strilar skalle samlas, att iter kastas 
kring norden: en medelpunkt, så mycket starkare, aom dessa strålar voro äfven så mycket skymde som spridde. 
Den, som någorlunda känner svårigheten af den Svenska historien , bör kanna slata till hans värde. Vi vete hvad 
sklngringar och förluster den aå ofta lidit. Man måste, om jag flr så yttra mig, å ena sidan afsila sagornas 
grnmmel, frånsålla munke-sådor, och utsofra på gissningarnas slaggvarp; under det man, å den andra, med alla 
förnuftets synglas ser sig omkring när och tjerran, att upptäcka någon sanning. Tusende misslyckado försök af 
dem, hos hvilka man kan se, hvad stor skilnad är emellan det att kunna samla och det att urskilja och hopsätta, 
öfvertyga oss om allt detta. AUt detta an-sågo dock Rikscns Ständor såsom ingalunda för mycket för Dalins 
krafter, och uppdrogo honom derföre den mödosamma och grannlaga äran, att författa Svea Rikes Historia ifrån 
dess begynnelse till våra tider, emot en belöning af aooo ducater, af hvilka han hälften uppburit. De utkomna fyra 
Band, som till en del redan äro omtryckte och af våra grannar öfrersatte , ligga för allas ögon. Omm 

vårt språk icke alldeles medgifver en Romersk korthet och sinnrikhet, sa har doek vår ven Dalin förstått att 
lyckligen använda det till all historisk klarhet och värdighet, äfVcnsom han ingen eftergjfver i sakernas val och 
sanning. Ack att han dock fatt lefva, till dess han hunnit utföra Rikets mest lysande tidehvarfj Jag törs icke tänka 
på denna forlust, som svårligen läror stå att ersättas, utan att falla i knot öfver mensklighetens hårda öde, der då 
ingen ting är varaktigt, intet fullkomligt Lem-nom detta ängsliga ämne, till att ännu litet fa fägna oss af hans 
ljufligarc minne. 

Det återstod nu endast att se honom nyttjad i .ett ämbete, som vore Värdigt hans styrka. Värdigare och vigtigare 
kunde intet vara än det, då honom öfver lemnades, år 1749» alt undervisa Rikets ömmast älskade Kronprins. 

Huru stort hela Fäderneslandets förtroende var till vår von Dalin, Utvisar icke allenast sjelfva ämbetets 
angelägenhet, utan. ock hela allmänhetens glada spådomar om en säll framtid, i betraktande af den pröfvade 
vishet och dygd, som na fick en ijppen väg att inAyta i dlans Kongl. Höghets späda sinnen. Hvad borde man icke 
tillförse sig af vår Svenska Fenclon? Att han svarat emot vårt hopp (ty öfvergå det kunde han icke), syntes bäst, 
då han år 1766 nedlade detta sitt ämbete. Riksens Högl. Ständer behagade då genom dess vittraste Ledamöter 
noga underrätta sig om den Höga Lärjungene framsteg. De funno dem lika stora som hans snille: bägge öfver allt 
hvad af bans ålder kunde förmodas. Men om denne dyre Herrens stora egenskaper tillhör ej min ring-.bet att tala. 
.J vänten hur till äfveutyrs, M. B.,en tillämpning «f AUximiers bekanta omdöme om »in AristoteUt; men det är i 
föga lämpeligt. Hana Kongl. Höghet har med sitt dyra lif ärft i sina H&ga Alslrsres efterdömen allt hvad som kan 
utgöra att värdigt lefva både såsom Konung och Menniska. Och vår van Dalin lät aig angeläget vara, att, jemte 
det kan föreställte honom arten af ett rätt Kongligt heltemod, aom skyddar sitt Folks välfärd, tillika visa, hurn en 
Konung är då minst hjeltc, när han med en trolös statskonst for-kdandar rätt med magt och purpurfärgen med 
blod. "Nådigste HerrcJ” — sade ban— ”J blifven hjeltc, är J hören aa turans röst hcldre än krigsspelet och 
styekcduoder: när brottsliga fiender sucka öfver sitt ofog, under det de berömma eder nåd: när edert Folk får vira 
kransar kring edert Rikssvärd af de ringa åkerblomstren och ftrgylia eder thron med vinsten af sin handel: deras 
välgång vare eder plantering och deras välsignelser eder frukt Mcnsk-ligheten väntar uti eder sin heder i sin 
sällhet." Lyckliga Fädernesland! när du hänryckes af glädje, så ofta du ser den mildhet och visket, som strålar 
från din vördade Prins, si förgät icke dem, som bidragit till dia glädje. Och du lycksaliga efter-verid! när du lär 
kyssa din stora Konungs hand, tå gack och sttö friska blomster på de ärofulla Herrars och Mäns grafvar, som lärt 
denna hand att föra en så mild och rättvis spira. 

Tillåten i mig icke nu, M. B., att öfverlemna till Historiens nörmsrc utredande de vidrigheter, som honom sist 
berörde år tillstötte? Dock jag besinnar mig: detta uppskof är så öfverflödigt, som allt milt andragande vore 
onyttigt, sedan de äre-rikaste befordringar långt för detta ändrat utslaget till bans fördel. Man skulle aldrig tala 
om klara dagar, om det ock icke gåfves mulna. 

Jag far dä som kortast gå tillbaka, och utan vidare beskrifning nämna våningarna i den byg* nad, som lyckan på 



hans förtjenster uppfört. Grund-» valen hafra vi nog sett, och sammansättningen kan en livar finna. Nog af, att 
äran icke kunde gifva honom någon ting, som icke hans skicklighet re-» dan ägde. Han var i ämnet såsom ett 
oarbetadt guli, af hvilket lyckan endastafstrukitdetanlupna, samt tid efter annan omarbetat och fejat. 

Är ij5i d. aa Nov. täcktes Hans Kongl. Maj:* upphöja honom till Svensk Adelsman, med namn af von Dalin. År 
1 A 53 d. a4 Juli kallades han till Sccrctcrarc i den nya Kongl. Svenska Vitterbets-Akadcmicn, som H. K. M. vår 
Allernådigsta Drottning samma dag i Nåder täcktes instifta. Hurn mycket borde icke här sägas till att förklara vå» 
underdåniga erkänsla för den mildaste Drottningens omsorg om sitt Folks upplysning och sitt Rikes he-der! 
Vitterheten sjelf är endast mägtig att tala o ra sin Lovisa. Ulrika: den kan ensam på det värdigasto sätt holga dess 
upphöjda snille åt odödligheten. Skulle ock det blifva en tillökning i vår förlust, att icke förr återkallas till täflan i 
smllchragdcr, än genom en ny von Dalin; hvad skole vi då antingen hoppas eller förtvilla? Vi hafve smakat söt- 
mau af det vittra, vi redan fatt, alltför väl, för alt icke längta och åtrå. Men undcrställom detta i underdånighet 
Hennes Kongl. Maj:ts nåd. 

Den nya Secretcrshedrcn blef än samma år d. ao Dec. furökad med Cancclli-Rods namn och vur-sot 

dighet. År 1755 d. Ii Oct, utnämndes han till Riks-Historiographus. 175g d. 7 Dec. tUl verklig Cancelli-fiåd. 

1761 d. a3 Nov. till Riddare af Kong!. Nordstjerne-Orden: och ändte ligen sistiedit år (1763 d 1 18 Mars) tRl 
verklig Hof-Gancelleiv 

Här slutas nu en samvetsren och ärefull lefnad genom en ståndaktig och förtröstansfull död. En sju dagars 
sjukdom ändade, på Kongl. Lustslottet Drottningholm, d. ia Aug. samma år, tillika med hans lif dess adeliga ätt. 
Imellcrtid hade dock hans snille och dygd haft utrymme nog, att under en femtio treårig lefnad bereda sitt minne 
en vördad odödlighet. 

Den ö mm a del, som Deras Kongl. Majestäter, vid detta tillfället, togo i det allmännas sorg, uttrycker icke mindre 
Deras höga tankesätt om snille, lärdom, förtjenst och dygd, än vår högt förtjente Broders och Hof-Cancellers eget 
värde. Yåra Svenska Augostes hade i lifstiden alltid omfattat denna sin vittra ämbetsmans trohet med utmärkt 
nåd: och med samma nåd ville de ock bevärdiga honom i grafven. De hafva uti en särskild mausolée i Lofo 
Kyrka låtit förvara hans stoft och inhugga hans äremin ne. O ärerika ärestod! Våra loford blifva nu öfverflödiga: 
denna stoden berömmer kongligen. 

Upphöre nu ålderdomen att berömma sig af sin Oipheus, som skolat hafva med sin sång rört stenarna. Vi hafve 
haft en von Dalin, sonf gjort allt det samma i vårt tempel. Ack ja! Vi hafve haft honom.TAL, 

vid Jakten Sophia Magdalenas aflöpande af stapelen, vid Staf hälla Hamn i Vestra IVintjåkers Socken och 
Södermanlandy d. 1 Maj 1766 ’). 

Mine Hebbak, 

och du talrikt församlade, högtärade och hedervärde Menighet! 

"V"i sc häl - nägot nytt, si mycket värdigare tåt uppmärksamhet, som det oförnekligen bidrager till denna ortens 
heder och fördel. Vi se i denna gamla Wingäkers Vikingabygd, efter urminnes tider, for *) 

*) Till trycket befordradt af JVäs Andersson, Riksdagsman ifrån Wingåkcr. Stockh. 1766. 4:o-Följande 

tillegnan är bifogad: 

Min Herre! 

Här öfvcrlcmnas nu det lilla Tal, som M- H. har täckts hedra med sitt bifall. 

Jag rädes, dét Min Herres föresats att vilja bringa det i ljuset hyser mer välvilja mot mig, än afseende pa 
allmänheten, för hvars granskning det är alltför ofullkomligt. M. H. vet nu mera sjelf huru fä timmar jag hade till 
utarbetandet: och jag har ej eller sedan kunnat göra något dervid, utan att omskapa alltsammans. 

Kan det få vara gällande, att i en sä allmän glädje, som ämnet innehar, en hvar må förklara sig så godt han kan; 
så uppfyller det alldeles sitt ändamål, att tolka underdånig välmening, öppen och okonstlad.för9ta gängen, en 



välbygd Jakt, färdig att genast löpa af stapeln: icke att p& fornåldrcns vis utöfva-plundring och förödelse, utan att 
kringsprida trifna banders arbeten, och återföra bröd åt dess värdiga munnar. 

Lyckligen hafver ett upplystare tänkesätt långt för detta utplånat det vilda i Vikingasedcr. Vi hafve ärft den milda 
känning af mensklighet, som urskiljer mannamod från hårdhet och ofog. Men en än lyckligare upplysning har 
nästan förbehållit vår tid att i grunden känna den rätta eröfrings-äran, som vinncs icke så mycket på ficndtlig 
botten, som på den vilda naturen. Öfverlygade, att hvar ny tillkomst af natur eller konsten till menniskors nytta är 
en verklig besittning, hafve vi lärt att utvidga Fäderneslandet, utan att tränga ahdras landamären: då vi med fynd 
och slöjder tvinga de omgifvandc tingen att erlägga oss skatt: d& vi underknfva en obrukad jord, taga fångar ur 
djupet, plundra bergens dolda rikedomar, och genom förädlande utpressa af allt den drygaste vinning. Denna 
borgliga härnad, som, i stället för blod och elände, utbredersälthet och välmåga, har under en faderlig Öfverhcts 
uppmuntran så lyckligen intagit vårt allmänna tycke, att ingen rättskaffens medborgare är, som ej i sin mån deruti 
af hjertat deltager. 

Huru det då går, så må det nu åtfölja Min Herres nya Jakt på lyckans nåd, till ett vördsamt tecken af den 
fullkomliga tillgifycnhct, hrarmed jag bar den äran att vara Min Herres 

ödmjuke tjenare 

Olof Bergrlint.Att använda sitt snille oeli sin förmögenhet på nyttiga inrättningar, att äfven nnder tryckande lider 
ej låta händerna falla rid gagneliga ting, att utan någons ofog förena sin enskylda förmån med det allmännas 
gagu, är visserligen en god med-1 horgares arf, men ock ett fortjent ämne till högaktning hos eftertänksamma 
medbröder. Detta må kallas en dygdig egennytta, oskiljaktig från men-niskorätten, och tillika så mycket mer 
lofvärdig, som den npplifvar allt frö till gemensamt välstånd. 

Herr Condnctören och Brukspatron Gtrkari TViUmot, som, jemte en idog bruksdrift, äfven nedlagt en klok och 
kostsam möda på denna nyå Stafhälla hamn, med dess bil- och bolfärdiga fartyg, lem nar oss ett nytt och 
fägnesamt efterdöme af så hedrande tänkesätt. J behöfden icke, Mini Herre, ehuru närvarande, rodna öfver något 
oli-digt smicker, om jag ock utförligare utbredde mig öfver tillämpningen, när jag dock med alltsamraann icke 
betungade eder med mera, än hvad jag Visst vet, att J med hvar god Svensk icke vill nflägga, utan med sjelfva 
lifvet, uemligen bemödandet att vara en värdig medborgare. Men äfven detta slags beröm tarfvas ej här, hvarken 
till uppmuntran för eder, eller att göra eder känd hos en bekant Menighet, midt under talande gerningar. Hvad 
mene« J väl, det är, som sammanbragt en så talrik och. ansenlig samling af åskådare? J kunnen ju ej hindra oss 
att se edert arbete: och fastän vi tiga, så Säger dock uppmärksamheten och fägnaden i våra ögon eder hvad vi 
mene. De, som ej med dog-lösa utan snabba bänder af eder fortjent ett ärligt bröd: de, som finna sig närmast 
hulpne genomedrn anstalter, lära ock hembära eder den näri maste tacksägelsen. Men vi beledsage edert fan tyg 
vid aflöpandet med de upprigtigoste lyckönskningar, att'välsignelse der må inlasta ymnoghet, en osynlig hand 
styra det genom vågorna, och lyckan blåsa i seglen. 

Mine Herrar och Hedervärde Menighet! 

Hvad jag rättnn får den äran att eder föredraga, lärer ännu mer billiga den frihet jag af goda anledningar tagit 
mig, att häl - föreställa något mer än en blott stnm åskådare. Imeliertid lärer ingen ibland eder anse detta tillfälle 
för rini gare hos mig att tala om, än det varit för eder att samlas efter. Det är med borgliga värf lika som med 
floder i de stora utgöras af många smärre. Man hör i sådana ting icke anse något för ringa och ovärdigt af allt det, 
som sammantagit utgör don allmänna nyttan. Huru skulle man annars erhålla det hela, om de små delarne 
vanvårdades styckevis: der dock den minsta nyttiga förrättning, tillika med den minsta men goda medborgare, i 
sin rätta synpunkt äger ett märkligt värde. Om en stor Itcgent väl sagt, att det är bättre bevara en enda borgare än 
slå tusende fiender, sä för-tjenar ock den minsta köl, som tillförer en sådan nyttig medlem blöd och bergning, 
äfven så väl vår uppmärksamhet, som de flytande fästningar, hvilka till meäsklighctcns fasa blixtra rundt 
omkring med död och undergång. 

Den fridsammn sjöfarten är, tillika med dess redskap, visserligen icke nf ringa betydelse. Det är den som 



underhåller gemenskapen hland men-Villra Arb. af O. Bcrgklinl. 18nJitoiligtit kring alla jordens ändar - : sam 
kringsprider deras nyttiga uppfinningar, afkjelper deras inbördes torftigbeter ocb utskiftar - deras öfrerflöd. Den 
gör, att en bvar atan binder kan sköta sitt värf, ocb fi till sig hrad ban behöfver: den närer otaliga brödlösa, och 
öfvar dem äfvcn till egna kusters försvar, när - nöden kräfver. Men i synnerhet är - den, äfren i de smärre ratten, af 
största rigt för rört Fädernesland, det en mild Försyn gifrit en fast förmor i nästan öfrer allt kringflutna gTänsor, 
ocb en lätt väg genom oräkneliga floder ocb sjöar, som hopbinda Rikets flesta landskaper - . Det är genom dessa 
ratten som en frikostig Ska-pare si rikligen ersatt brad ban tycks i rar - lott bafra förminskat genom en lång vinter 
ocb oblidare bimmelsstrecki och då han gjort rår bästa förmögenhet nr bergen tung, så bar - han ock gifrit böljan 
en stark rygg att bära den. Det är - ju deri-genom som ri så lätt kunna räcka hrarandra banden till skyndsam 
undsättning, som ri konna kringsprida råra tillverkningar - till näringens npplifrande, samt genom de qviekaste 
rörelser skaffa så många tusende medbröder uppehälle ocb hela Riket öfrer-flöd. Allt detta, som talar - i sig sjelf 
mer än all vältalighet, säger oss tillika, att intet tänkeämne kan rara antingen vigtigarc eller glndare för Svenska 
män, än rår välsignade sjöfarts förkofran i alla dess både störro ocb smärre grenar. 

Meo detta, ehuru fägnesamt, är - dock för denna gången icke ämuadt till det enda eller hufrndsak-ligaste föremål 
för våra tankar - . Jag är - nog lycklig att få återkalla dem ur hafvet, till det lugn, dit jag, vet att de nn helst vilja Fn 
loflig pläg-Ild att uaigifn lidii» rörliga bygga lagar, lika tom »ära grundfasta, bar - gifvit dalta fartygets Tärd« 
ägare ett äoakeligt tiUfåUe att autta både sia och allas »år - fägnad, Sveriges milda Regeatcr fcafva äf»ea i så 
måtto velat i ffosatra sina trogna aadersitares »it för nyttiga anläggningar - , att de i »åder förunnat dem i»»igas åt 
deras egna höga garna; lika som de sjelfve sökt sig det värdigaste minas i helsosamma stiftelser- Bet knnde passa 
|ig för de blinda ecb förmätna Floms nndertryckare 1 hedeadoms»» att låta sjg »pprflttas tempel ock gudsdyrkan, 
der krypande slafvar med bleka läppar måste tillbedja sina plågare t lika eem inan »isea blinda tdådsf, af fwktno 
för ett värre ondt, eägae tiUbedjs ett »isende likt med djefvnlea. „ Men våre milde Skyddsgndar, Sveriges 
Regenter, SO« geqom nåd oek rättvisa »pprest sig o förgängliga a re tempel i odödliga bedrifter ock i lycks aliga 
padersålares kjortan. kofta Utmärkt sina vördade nem» gemom tewfeS åt den Alismågfige och genom fsderlign 
iarättaksgnr till sitt Folks välståad. Nya städer, nya grnfvor, nya skepp, nya siöjdeverk, »ya barmbertigbeta- seb 
lärotjos, med annat sådant- soas utmärker nåd ocb ymnogbet, äro de sannskyldiga tempel, bvarntl aådane 
Konnngar vilja dyrkas af ett lyckligt oek fritt Folk. Af sådana ämnen nppreoa trogne nndenåtare vördnadmalta- 
ren, inrista i dem sina höga Välgörares namn, oeh frambära der otvnngna rökverk af glad er* känsla. 

På slika auanesamrken af Koagliga efterdömen ock undersåte lig efterföljd kanna vi peka för våra efterkom 
mande: Se, milt barn! dessa kyrkor ockdessa fattighus uppförde Konung Gestaf I afdé omstörtade murar, der eu 
skenhelig lättja och glupsk vidskepelse hade sina rofnästen; dessa palats tvang Gestaf Adolf och Chhistlna vira 
fiender att bygga oss af deras penningar - : dessa verkstäder, som nära och kläda oss, dessa skepp, som tillföra oss 
välmåga, dessa kornbodar - , som undsätta oss i hård tid, dessa föruijliga hyddor, i hvilka den ärliga torftigbeten får 
ojagad försörja sig, under det han skattar - till Fäderneslandet det dyrbaraste af alla, nemligen närande rikslemmar: 
detta, mitt barn, och otaligt mera godt har - den välgörande Fbedbik I oeh vår - hulde Adolf Fbedbik stiftat med sin 
visbet och hägnat med sin rättvis-bet: detta Filla arbetet efter min lägenhet har jng invigt åt honom till en' 
underdånig erkänsla, att j*g fått nnder lagarnas hägn förkofra mig, såsom en frukt af dess blomstrande spira. 

Således blifver ett sådant namhgifrande, M. H. och H. M., så mycket lofligare, som det påminner oss om kärn 
och dyrbara skyldigheter. Fleri - Condoctören fVillmot är berömligen intagen af samma undersåteFlga rörelser: 
oeh it hvem skulle han helke inviga ett verk, som afgår i hoppet, än i underdånighet åt Sveriges nya förhoppning 
t 

J behöfven icke att påminnas, M. IF och H. M., att nu jemt för fyra veckor sedan den höga förbindelsen, som 
mellan H. K. H. vår nådigste Kroitprins Gestaf och H. K. H. Kronprinsessan af Dannemark Sophia Magdalena 
längst för detta varit afsiutad, blef knngjord för våra inedbröder - i huf-vndstaden. Glädjen med dess yttrande hår, 
Kkä som ringlame i vattnet och genljudet i bergen,utvidgat sig med ryktet genom den enn landsorten till den 
andra: och som vi, i en mer aflägsenhet, ieke kunnat vara de förste, så kan ock icke eller vår underdåniga 
fågnadsbetygelse ko mm a ffir sent, när - vi nu med stadgade rörelser som bäst erfara kvad vårt inre känner. Vi söke 



föda för denna glädje-eld i allt hvad oss omgifver: vår stilla landå-bygd upplifvas af fröjdesånger, ock kvad annat 
vi i denna enfaldighet knnne åstadkomma. Ägaren af denna Hjelmare-stranden, som lågar af samma nit, gör sig 
en fägnad af vårt bistånd att, vid fartygets adöpande i Hennes Kongl. Höghets namn, med honom utropa: Le fre 
Sophia Magdalena ! 

M. H. och H. M.! Jag känner här mindre brist på ord« än svårighet att hålla den mängd aif glädjetankar i 
ordentlig fart, som täfla Utt utbryta. Jag ser ännu med eder tillbaka allt ifrån första ögnablicket af de 
bekymmerfolla tjugu' glädjeår, på hvilka vi andats en nitisk farhoga för det välsignade sidoskottet vid roten af 
den ntgångnaVVasä stam, under hvars skugga vi önske Sveriges bank lngn och vederqveckelse intill tidernas 
ände. Vårt hopp synes nu nära till sin fullbordan, då vi ieke allenast se vårt Höga Konnngahns befästadt med 
ilera Kongl. Arfprinsar, som göra oss det enda bekymret, att vi ej vete tillgång för dem till de kronor de förtjena; 
utan vi se ock vår dyre Kronprins stor-älskansvärd, med Kongliga egenskaper och i en mognad ålder, nn gå att 
stadga Sveriges sällbet med en den fullkomligaste Prinsessa i Norden. 

Vid åtanfean af Sophia Magdalena från Dannemark nppqvicknar åter hela minnet af våra oförlikneliga Ulrikon 
Eleonobob af detta Hus, som fort-.plantat ho» »ss d*u ifriga kärlek till detbi Brrtt-ainganamn, den vår »tora 
Lovis» Uuiu så brinnande underhåller. Och ehuru i blotta namnen i iltet vasendteligit ligger, så vet jag dock ej, 
hvadan det kommer, att vi käupe något så härt, så öast, ,så hjertligeu rårande vid dessa ljud, nir vi hlifvit vane att 
derned uåmaa uågot som vi älske. Detta gjorde, att nas för Svenska Folket redan för ner än trehundrade år sedan 
lät omkalla en från Pomera vald Kronprins till det di så högt älskade aannet Eaia: och hvad erfara icke våra eg«a 
hjertau vid blotta klangen af våra högst vördade Gost*vaa, Cablab, Abolteb och FaauaaiKBa! Men att aek 
Gophie-nawnet ir oss icke mindre ijuligt, sker icke eller utan *m stora onak. Vi kanae ju ej förgäta vår Heovm 
Soru«* i Holsten, utan att tillika förgäta vir Danska Uiaia*. hvars hlod hon ägde och liknade. Men vi hafve detta 
intryck icke blott i minnet, utan »ek for ögonen. De som äga den nåden att vistas omkring de Höga Knogl. 
Perpo-»er»*, hafva så uppfyllt hela vår inbildaingskraft ned föreställningar af vår infödda Sobuia Aobeb. tie*, att 
vi, vid åhörandet af hennes olskadenaasn, bortblanda det ned begrepen af täekhet, mildhet, vett ocb liehnglighet i 
deras hågsta hlonma, eller korteiigen, ned en Prinsessa öfver dess ålder af all fsUkoaslighet. Datta gör, att vi hön 
nänaas Sorai* Magbauba ned samma känsla, och knapt kunne föreställa oss våra två Prinsessor aoaorledes, äa 
såsom en och den samma ned fördubblad för-lräfflighet. 

Men vi hafve »ek något långt fastare, än denna ljufva inbiidaingskäaslan, till grund för vår för:hoppning. Det 
bekräftade ryktet om Henne« K. Högbets ston egenskaper, Deras K. MajesUters *cb Haas K. Höghets npplysta 
val, Biksens Hög). Ständers glada iillförsigt till Henne, såsnm en Prinsessa af kaldt hjertelag niot nadersåtare, 
hela Dannemarks allmänna kärlek aeh glädje, att i denna Höga förbindelse se både sig och «M lyckliga: allt detta 
tofsar ass icke asindre godt, än Hennes K. Höghets egna besynnerliga och lyckliga omständigheter, som, utsedd 
allt ifrån de spädare åren till lians K- Höghets Höga Brud, har i all sin tid haft tUlfälle att fasta sitt ögnamärke på 
ett Folk, som af henne vänjar sin sällhet, och således äger, lika som Hennes Koagl. JMaj :t, redaa för inträdet i 
Riket ett hjerta alldeles Svenskt. 

Vore ock denna Herr fVillmols och allas Tar underdåniga glädjebctygelse i nåder ansedd såsom ett menlöst 
vcdermäie, att ock vi, lika som hvar enda öfrig god Svensk man, med undersåtlig nit och trohet bäre Hennes K. 
Höghet i våra bjertan, långt förr än vi med dess nådiga aublick få mätta våra längtande ögon. Tillåt, Nådigsta 
Kronprinsessa, att vi under denna dragande trängtan få tillegna oss ditt Höga Namn, medan vi afbida din dyra 
Person. Tillåt oss att inviga denna förstlingen åt Sormt Magdalena! 

Hvad återstår oss nn mera, M. H. och dn H. M., än att beledsaga detta Herr Conductörcn och Brukspatron 
fVillmots underdåniga vördnads offer med våra enhälliga lyckönskningar för det med Guds hjclp lyckligen 
förbundna Durchlantigsta Paret och hela vårt Svenska Konungahus :Let Amtur Fredrik sill och lycklig Tir 
Ulrika, 

Si siilt dess bels Has, som dem i dygder lika: Prins Gustaf deras thron med muntra krafter stöd, Att gifva Sver’ge 
frid och ritt ock nid ock bröd. Blif Adolfs lefnad ling, Lotisas dagar sena, 



Och Gustaf åldras nSjd ihop med Magdalena. 

Vart Svea lyde fritt och evigt deras Ätt, 

Som varde Nordens glans, dess blomstring och dess 
rätt. 

Prins Carl med Göta flagg i bjeltars härnad svfifve, Och Sver’ges afnndsmin för Fredriks härar bifre. Sophia 
Albertin, som bjeltars ömma rör, 

En Knng till STefgcs vin och lyckans under gör. Ännu en ging, o Folk, lät oss vårt rop förena: Lef Gustaf med 
sin Brud Sophia MagdalenalTAL, 

hållit i Ordens-Sällskapet Pro Putria d. 5 Sept. 1772 *). 

Quid fneerem? neqtte servilio me exire liecbat, Nec tam prassentes alibi eognoseere Divos. 

Bie ili.«h vidi jnvenesi, Meliboce, quotannis Bis senos cc« nostra dies allaria fumant. 

Vi HG I LI C g. 

å en tid, då hvar råttsint Svensk man, med upplyfta händer till himmelen, gläder sig Sfver 
*) I-den förut tryckta upplagan läscsföljande Tilleg nan till Konung Gustaf III: 

StormSgtigste Allemhdigste Konung! 

Eders Kongl. Maj:t har Sjelf i nåder åhört hela Menighetens täflan att uppbäfva sitt glädjerop öf-ver det 
lycksalighets-ämne, som detta mitt under-dånigsta Tal vidrör: och Eders Kongl. Maj:t har dervid mindre räknat 
på goda röster, än på goda hjertan. Måtte Eders Kongl. Maj:t äfven här med lika nåd anse uppsåtet hos en svag 
taloman. Man hinner ej mycket rådfråga sin styrka, när själen vill utbrista af stor glädje. 

Sanningen behöfver i all tid mest beskydd, ty hon är öppen och blottställd. Hvart skulle hon säkrare fly, än till 
Eders Kongl. Maj:ts hägn? Om Eders Kongl. Maj:t nådigast fredar niin goda sak, må granskningen gerna 
upprätta mina stapplande ord. 

Allt offer söker välsignelse. Mitt nedkallar i underdånighet Eders Kongl. Maj:ts höga nåd. Betden lyckliga 
förändring, »om renat rår friket från de rådeligaste missbruk: då kela Riket återskallar af den Hjeltens beröm, 
soul gjort om en så oskett-bar välgärning, är väl intet naturligare, äu att glädjen och erkänslan i synnerhet visar 
sig i det Sällskap, som till namn ock verk helgat sig åt Fäderneslandet- 

Men då J, Mine Bröder, vid ett så stort tillfälle ändteligea äskat mig till tolk, så täektes J tillåta, att jag ej kan lyda 
eder ntan Be>a vigtiga förord och betraktelser. Jag ärnar dock minst nppehålla eder med de vanliga ursäkter af 
egen oskicklighet. Skulle jag allenast rådfört min egen pfvertygclse derom, *å hade jag aldrig jåtit öfver-tala mig 
att nppträda på detta rom; ty om jag än ägt en tusande gånger större- takegåfva, ån den ganska ringa som;mig 
tillfallit, så hade jag dack bordt finna, horn litet de» rops svarande <pot detta högsta af alla jordisk» ämnen. Allt 
nog, då jag härnti gör eder till viljes att tala så godt jag gitter. Men här förete sig så mångfaldiga andra 
tankeämnen, som röra sjeifva saken, och som jag ej kan underlåta att föra eder till sionas, hvilke med sjeifva 
deras myckenhet så öfv«rsyämma mitt ianer- 

jag uppsänder till himmelen, ifrar för Eders Kongl, MapU dyva välgång. 

Framhärdar med underdånigsta nit och trohet Stormägtigste AUernådigstc Konung! 

Eders Kongligc Maj:ts allerunderdanigste och tropligtigste tjenare och undersåte Ow BsacsMsr.sta, att jag 
svårligen ens Van bibehålla någon ordning ock sammanhang. De måste dock utsågas p& något sätt, det må 
ankomma på lyckan ock eder ynnest. 

Det är genom ett i alla tider ohfirdt storverk af Konnng Gustaf 111, som vi nu få gifva utrymme åt våra tankar, att 
obekiadradt få utgjuta sig får Honom och Fäderneslandet. 1 begrep att tala derom, kar jag frågat mig sjelf, till 



kvad ända man egenteligea nu begärt en talemnu. Skalle den kanna vara att endast vilja roas med något qvickt 
oek grant, så kade man allraminst bordt anlita mig: men sådant förenas ej väl med tid och ämne. Så billig, så 
brionande som alles vår fägnad år, så har den dock f#r allvarsamma ock vigtiga anledningar att kanna förnöjas 
med lek och infall. Yi äro med plats räddade från de hiskligaste o-lyckor, som källo på att störta sig öfver både 
Konnng och Rike. Yi hålle ännn vakt, att iageo lönneld må utbrista. Så bögt det derföre må glädja oss att den 
synbara lågaa är qväfd, så litet är doek nm tid att öfverlemna sig blott åt de skämtsamma nöjen, som utmärka 
mindre ett manligt nit än en barnslig obekynunersamket, Yi b af ve belt visst nugot annat att tänka på. Yi 
beböfva att lifligt föreställa om den afgrund af förderf, nr hvilken vi ej, utan genom ett synbart Guds underverk, 
kunnat ryckas. Då först kanna vi rätt inse den llögstes välgerning, ocb den oförlikneliga Koanngens förtjenst, 
som varit baas medel. Då först kaa vår glädje blifva grundelig, vår tacksamhet uppeldad derefter, ock vår 
sorgfällighet i samma mån sältasi rörelse att vaka fur vår trygghet. Med ett ord, bär gifves na minst rum för en 
lös snillero,'der man bar som mest att bemanna ett Svenskt hjerta. Måtte jag deruti på något sätt lyckas, att så 
okonst-ladt knnna framlägga mina egna rörelser, som jag dem sjelf lifligt känner! Måtte jag således någorlunda 
efter naturen knnna skildra de vigtiga föremål, som mitt stora ämne innefattar, att jag i någor måtto kunde 
likasom upplyfta vår gemensamma föresats att uppoffra all ting för Gustaf och Fosterlandet, för ära, frihet och 
sjelfbestånd; då skulle jag ock med glädje äfventyra, hvad för en patriotisk frimodighet ännu kunde vara 
frnktans-värdt. Men hvem nr jog, som, i en så upplyst och nitisk Församling, ville bjuda till att säga något; som 
än mer skulle styrka cdra böjelser, och hvad annat borde jag doek nu eftersträfva? Lyckligtvis beböfves det doek 
ej; J hafven ej begärt, att jag skall hos eder uppglödga mitt ämne. J viljen allenast, att jag skall tala derom: och i 
sanning glödgar det sig nog sjelft. 

Men hvad vill jag dock säga till gagns för det närvårande, utan att vidröra det framfarna, och huru varsamt kan 
man väl röra dervid, utan att stöta mot den kungjorde Kongl. Maj:ts ållcrnådigste varning, som bör vara oss en 
äfven så stor helgedom, som den är det lifaktigastc bevis af den dyraste Konungs milda och faderliga hjerta. Men 
be-traktom dock saken oeh åfsigten, så bchöfva vi ej länge tveka ora hvad vi kunna och böra säga. Ty värr!' att 
Svenske män hafva varit söndrade i den höjd af missförstånd, som är verldskunnig: För-»ir 

synen bade ändteFlgcn förbarmat sig öfver oss, oeb i en hast, mot all menniskotanke , stillat denna storm; men ett 
npprördt haf ligger sig icke straxt så fort som vädret. Medborgare, som med glädje sågo sin Konnngs rättmätiga 
framgång, hunno dock icke hvar och en att, likasom Flan, genast förgäta de fordna vidrigheter, och en del kande 
derntöfrer hafva den svagheten att med retande förvitelscr be-dröfva dem, som, kanske de allraoskyldigaste, 
tillika hvarken kande eller ville tänka pi något motstånd. En svaghet, som innebär så mycket bårdt och som 
kande leda till s& mycket ondt, var visserligen ingen ting mindre än tjänlig jast na, då Flans Maj:t som mest 
förehade att förhjelpa sitt Hike till dess förlorade krafter genom en helsosam enighet. Här borde visserligen det 
eldfängda skynde-sammast bortskaffas: och olycklig den medborgare, som ej känner någon annan last, än att 
afsöndra bjertan från hvarandra och fr&n samhället. Men hvad gemenskap hafver ett sådant eförståndigt 
förfarande med den menlösa föresats, att genom sanning oeh eftertänka uppväcka en afsky för sjelfvu tvädrägten, 
en innerlig tacksamhet mot Gud och Konungen, som skingrat dess frön, och ett hjerteligt bemödande att med 
förenade krafter stadga vår lycka? Med det samma vi måste vidgå, att våra söndringar verkat ganska mycket 
ondt, kanna vi icke eller neka, att det åstadkommits af medborgare; men hvarföre skulle vi icke med all skälig 
vedervilja kunna tala om det förra, ntau att personligen antasta de sednarc, på ett sätt, som vore Filtra Ar b. af O. 
Bergklint. 19alldeles onyttigt oeli i det mesta äfv-en så obilligt? Helt visst onyttigt: ty livad båtar oss för det 
t illbommande att bemsöka hvarandra för det framflutna? Om sådant kunde ske äfven med den atlra-största 
rättvisa, så vore det doek en hämd, som ntöfvades på Riket sjelft, i dess lemmar; vi sknlle ju dermed blott 
förstöra det som borde utgöra vår gemensamma styrka. Men huru liten blifver dock ej en sådan den häradgrrigäs 
förmenta rättvisa, när vi med minsta uppmärksamhet vilja skärskåda sjelfva saken! Vi lära då nödgas vidgå, att 
vi något hvar, i sra mån bidragit till det inbördes missförståndet, och vi lära tillika finna, att det mesta onda 
t il lk ommit mer genom en kedja af nödvändigheter, än af uppsåt och förvållande. Ett så oformligt konstverk, som 
ett Parti, drifves ej alltid efter uträknade rörelser och verkningar: sammansatt af så många olika viljor och 



afsigter, rusar det ofta till den- mest o förtänkta förvirring grnom sia rgen tyngd, nian att kuuna af någon hindras. 
Om någre få- drrfvit sig sjclfve och andre genom en förtäckt berrelystnad, och någre flere genom vinningsbegär, 
förorsakadt af armod eller karghet; så har dock dten största hopen blifvit inledd af den bästa afsigt, att vilja 
medverka på den sidan, der den efter sitt begrepp tyckt sig finna det mesta goda, eHer åtminstone det minsta 
onda. Huru ofta hafva icke desse med missnöje måst tåla ett ondt, som de ej förmått afvända, till att' åtminstone 
förblifva i stånd att deremot genomdrifva något godt! Till bvad obehageliga steg hafva de icke stundom måst 
samtycka, blott för deras egentryggfict, sedan skiljaktighe terne alstrat agg ock häni dgirighet: or b barn gerna 
hade icke mången önskat sig alt rara väl läs från dessa partibnnd, Mm insnört hans välfärd, om det alltid slålt i 
hans förmåga! Alla dessa välsigna nn Gustaf, som aed sn hjeltcstyrfea afslitit, hvad som ej kunde lösas få amsat 
säti: alle desse räcka sig inbördes öppna armar trtl e» patriotisk saradrägt. Skulle vi då med sårande förebråelser 
stöta dem åtskils, vi som i en lycksalig stund ändteligen återfått en Konung oeb ett Fädernesland? Och lät vara, 
att de kande gifvas, hvars nppförande mot Rike och Medborgare e)i väl står att nrsäktas, skalle vi dock vnra 
angelägnare om deras blottställande, änderas förbättring? God kan förlåta dem, Gustaf vill förgäta det. llurmdant 
skalle då det hjerta vara, som hel dre ville utöfva sin liämd, än se alla Rikets barn återsamlade onder den hasta 
Faders lydnad? Skulle ej en sådan Försynens velgerning, att rycka ess HHbaka från sjeKva branten af vår 
nndergång, vara nog mägtig att tfväfva den sista retelse till agg, ntan att det nu mera må falla någon in att gå dit 
igen, tilll att nedstörta hvad Himmelen sjelf vill hafva räddndt? I sanning den kan vara Gustafs vän: ha« vore nn 
den enda, mot hvilken bela Fäderneslandet borde göra gemensam sak, och om hvilken ingen ting kan sagas för 
hårdt eller för bittert. 

Annorledes bor jag ej kunnat fatta H. K. Majita Nådigsta vilja, jemförd med de flere öfrige Nådige Kungörelser 
och Tal ifrån thronen: och hvilken rättsint skulle ej äfven sjelfkrafd härntinnanvclat förekomma sis milda 
Konung* afsigt? Men allt detta hindrar jn ej, att vi må föra oss till hjertat, hvad ingen historia kan förtiga oeli 
intet minne glömma, jag menar, att utan personligt misshandlande och bitterhet hos oss djupt intrycka den store 
Konungens företagande, att frälsa osa ur den ömkeligaste belägenhet i verlden. Detta är en förnöjelse och en 
tacksamhetspligt, som ej kan vägras, ej emotstås: och huru skulle den rättvisaste Konung, som vågat till och med 
sitt lif och sin krona, att förvärfva oss cn rättskaffens frihet, vilja hindra våra hjertan i deras menlösaste utbrott? 
Tiberius, ca Tyrann, som kufvat ett fritt Folk, kunde dock ej tåla att se detta Folkets slafviska feghet, en 
ömhelighet, som vi ej kunna fördraga hos sjelfva djuren: och en Titns eller Trajanns, en Landsfader, som 
äfventyrat så mycket, att försätta ett kufvadt Folk i frihet igen, skulle förneka oss att töras beskrifva det tillstånd, 
från hvilket han oss förlossat? Mej, det måste ofelbart vara sjelfva vår munterhet, våra öppna ansigten och fria 
tacksägelser som skola hedra hans storverk. Görom fast mer försök att visa verlden, i hvad lycksalighet hon oss 
försatt, att kunna tala för, men icke emot Fäderneslandet. Lemnom partierne, skonom Medborgare, men vågom 
deremot att si mycket dristigare utsäga, i hvad tillstånd Konung Gostsf III oss emottagit och i hvilket han oss 
försatt. Då jag kvarken kan eller hinner afskildra allt, viil jag inskränka mig inom det förnämsta. 

Hvad folk på jorden hafver väl fört en större lycksalighet i munnen fin vi Svenske, då vi före-ni 

gifvit oss innchafvå de frenne den borgerliga siil-betens hnfvudstycken: Välmåga, Frihet och Sjelf-stindighet, 
oeb hvad folk bafrer ril kunnat rara mindre lyckligt i sjelfva verket, när alla de pelare svigtat hvarpå en sådan 
sillhet möjligen kan byggas: Lagverket, Näringsfång, Befordringssätt,Uppfostran, Seder och Försvarsverk, 
kortsagdt, Rege-mentsförfattningen i alla dess mångfaldiga grenar? Skole vi innu låta insöfva oss i samma dröm, 
sedan vi haft så stort tillfälle att vakna, eller må vi icke heldre, med den uppklarnade dagen, beskåda de äfventyr, 
som oss under natten orogifvit? 

Allestädes har menskligheten att strida med ett förderfvadt begär, som söker att inkräkta på andras omkostnad. 
Hon hafver gjort sig en fästning deremot af Lagar Och Samhällen, der hvart och ett Folk efter sitt lynne sökt att 
på det bästa förvara sig. Den största borgerliga lycksalighet, som flere genom detta medel eftersträfvat, men så 
ganska få erhållit, består ofelbart i en oanfäkte-lig trygghet för lif, heder och egendom, mot hvem det vara må, 
under det man obehindradt får arbeta på sin egen välmåga, så långt det möjeligen kan ske ntan andras förfång 
och samhällets verke-liga skada. Ett Folk, som äger i sjelfva sammansättningen af sin Regering denna trygghet 



till fullt åtnjutande inom sig, är allena rättskaffens fritt, och så långt det kan afhålla allt inflytande af utländskt 
välbehag, tillika sjelfständigt. Ilandrade medel måste sammanstöta till detta ändamål, på bvilkas invärtes godhet 
och kloka sammanfogning att åstadkomma en ofelbar verkan alltsammansm 

hänger. Sådan skulle lycksaligheten rara i all sin böjd, om icke den ofullkomlighet, som vidlåder allt 
mcnniskorerk, tvingade oss, att, om icke anse det minsta onda såsom det högsta goda, doek åtminstone att åtnöjas 
med en måttlig välgång, så länge tryggheten ej alldeles ifventyrar och samhället cj rusar till uppenbart förderf. 

Ilos oss hafva vi trott oss vunnit allt genom den Grundlag, som upprättades efter enväldet; vi liafrn föreställt oss, 
att den skulle till evig tid kunna trotsa alla missbruks 'fiutlighetér, och' vi hafva stundom knappt funnit ord nog 
att smickra oss med, midt under det vi rönt all tritdomens tunga. Till denna grad af fortryck var Svenska Folket 
kommit genom samma Lags vänmagt, att det ej annat tordes än kalla sitt elände för sin lycka. Ingen ting kunde 
vara präktigare i bok-stafven och ömkeligare i ntöfningen än denna lag, som, med hvad godt och helsosamt den 
eljest innebai', dock suknade det förnämsta, att knnnä förbinda till cn påsyftad verkställighet. Flvad atåte-liga ord: 
cn regerande Konung, som skyddade ett flått Folk vid lag och ratt; magts gande Ständer, som kunde taga 
belsosamma författningar och aåed kraftigt redofordrande tillhålla en hvar att fnllgöra sin skyldighet! Flvad uselt 
verk: en Konung, som kunde så litet skydda en enda undersåte från egen-mägtigt förtryck, att han fast mer måste 
tåla det ena iugrepet efter det andra i sina egna rättigheter; ett Folk, som lagt sin frihet i deras hand, hvilka, 
förmedelst brist på kraftig moivigt, kande blifva dess enrådande förtryckare! Alltsammansvar allenast stäldt 
deipå att hindra Enväldet, det enda onda, som man vid lagstiftningen kände, lika asm Konungen vore den enda 
dödlige, som kande emottngn skadliga intryck, och lika som våldsamheten ej vore lika betungande nnder 
Mångrälde: der dock Konungens hela fördel består deruti, att lievara sin ärfda krona, när flere af mångväldets 
ledamöter, som hade sjelfve intet ätt förlora, kunde finna hela sin vinning i hennes bortsäljande. Det är knapt 
möjeligt, hvarest någon magt kan göra sig tygellöe, att den ej skulle någon tid ut-gväfva. Bcskyllom här inga 
personer, anklagom meanishoförderfvet, som frestas af tillfället. Begä reiser till magt, heder och rikedom, som 
nppvälla ur de flestas hjertan, äro ömniga källor till all alags tilltagsenhet, der dc få utbryta? det är lika mycket 
hos hvilken det sker, ty händer det ej hos en, så knn det hända hos någon annan. Erfarenheten visar, att vissa 
slägter hafva i blodet lika som något medfödt och ärfteligt godt eller ondt, så att det är ganska möjeligt, att af cn 
stam finna en Konungalängd af goda 1’rinsnr; men ibland folkhopen, som består af så mångfaldig 
sammanblandning af olika slägter och der så måogen har tillfälle att göra sig betydande utan seder och utan 
uppfostran, der kan ej annars hända, än att ett allt för fritt utrymme att råda i ett uppväcker lystnad att inkräkta 
allt mera. 

På detta sätt liar man ock verkligen steg för steg förvandlat den goda Lagen till ett redskap att kufva och 
förtrycka, sedän man hunnit att göra sig till allena magtägande. Denne Lag, sombos Folkets Fnllmägtige, tå till 
tågandes, éj föreställer sig annat in en string dygd, trodde sig Tara i sig sjelf så helig, att ingen skulle vilja rör« 
tig deremot, eller åtminstone att blifra handhafd af de flesta mot någon enda öfverträdare- Så kunde det ock 
någorlunda kära sig, så länge intrycken af den gamla enråldslydnaden voro <jvnr, samt så Unge in- ocb utlindske 
regeringslystne ej innu hannit utgrunda alla de missbruk, som genom cu köpt eller förledd öfverligsenhet kunde 
utöfras. Men efter hånd blef man varse, att samma Lag kunde först förtydas och tedan uppenbarligen omskapas, 
efter behof och afsigter, utan att den värnlösa oskulden hade någon jordisk tillflykt. Det blef ett högmilsbrott att 
ens tänka deipå, eller att fråga efter någon motvigt mot ett samfaldt envälde. Man sade, att denna motvigt låg i 
Lagen sjelf, och när man sökte efter dem, som borde skydda efter samma Lag, fant man sammansättningen 
sådan, att förtryckarena skulle handhafva Lagen emot sig sjclfva: det är, man hade en säkerhet i bokstafven, 
hvars åtnjutande berodde på öfvermagtens välbehag. Icke nog, att man lydaktigt underkastade sig en sådan 
öfvermagt: man måste ock tro, att dess steg och beslut ägde en ofelbar rättvisa, ehuru det kunde ankomma på en 
endag bifall mer eller mindre, om saken skulle anses för rättvis eller ej, utan att deune enda var på minsta sätt 
förbunden att ens iörstå b vad han biföll, långt mindre att han ställt Fäderneslandet någon slags säkerhet för sin 
goda vilja, den han genom sluten omröstning, med det alirafull-komligaste envälde, kunde oinskränkt utöfva.Jag 
mcdgifrer, att i detta är något, aom efter sin natar ej kan vara annorledes, och tvårs nödvändiga olägenheter 



m&ste skrifvas pi den mensk-liga ofullkomlighetens räkning. Någorstides skall det yttersta beslntet tagas och 
den högsta magten ligga, som ej vidare kan vara n&gon synlig öfver-magt ansvarig. Det är der som Försynen vill 
ut-öfva sin Gudomlighet, att leda ett Folk efter sina afsigter och att visa sig vara alla Konungars Konung och alla 
Herrars Herre. Det yttersta, som allt menniskostadgande här kan uträtta, är, att, efter omständigheterna och 
naturligaste sannolikhet, lägga magten fördelad i de händer, der den minst kan missbrukas. Alltså kande 
utöfningen af en sådan öfvermagt aflöpa i möjligaste måtto lyckligen vid sådana riksvärf, hvaraf man mindre 
kun-de draga någon enskild vinning, det är, vid den allmänna Lagstiftningen, som af ålder varit och lyckeligen 
förblifver det Svenska Folkets råtta fri-bctsklenod. Men då man, genom den tillagde rättigheten att skaffa räfst 
och rättelser, hade tillfälle att draga till sig enskildas tvister och ansökningar, bvarigenoin desse råkade i 
nödvändighet att söka rättvisan såsom en nåd, som fordrade en tacksam tillgifvenhct och som äfven under hand 
kunde betingas mot en klingande erkänsla, då uppvaknade partiandan för allvare och öfvermngten blef indrägtig: 
allramcst när dertill kom, att främmande, som funno sin räkning vid vår hjelp eller van-magt, fingo insmyga sig i 
något parti, att nyttja dess biträde mot utfäst vedergällning och nyttig återtjenst vid gemensamt upprätthållande. 
Då sugm 

man alla drifljädrar sättas i gång, tom kanaa tjena att befiiata en ensidig sjelfrådighet: rjkten, osan* ingar, 
förmåner, förföljelser, penningar, förderf-vade seder, lagar i förefallande sak efter afsig ter, och med ett ord, allt 
det ohyggeliga, som den så kallade Corrnption medförer. Hafva vi ieke aett kos en viljande menighet ofta 
försökas allt, for att erhålla till dess fullmägtige jnst den, som ådra* git.sig det sämsta rykte? Hafva vi icke sett en 
så* dan i största fattigdom ilifänas att blifva afskickad mot det allraotillräckliga8te arfvodc, men docklefva väl på 
stället, och återkomma med stor förmögen, het? Huru kan sådant rätt väl tillgå? eller ho har bestått omkostnaden? 
Också har man uppenbar, ligen sett, huru betryckte rättsökande måst, ont icke mer, dock åtminstone undfägna 
den ena flocken efter den andra, med sin drygaste känning : oraman ville ho, att de gjort det af fri drift, så är 
dock visst, att de ej behöft göra det, om ingen nödvändighet gifvits att förbinda sig dem, som kunde dömma efter 
godtycko. Halva vi icke sett allmänna och enskylta rättigheter, mellan partier eller deras tilltagsne, ofta handteras 
såsom ntbytessaker, köpslagas med fullmagter, riksdagsvärfningar blifva mångens egenteliga näringsfång, och de 
mest riks-vårdande ärender uppenbarligen hållas för småsaker, när deipå för den rofgiriga ej varit något att 
enskylt vinna? Årligt folk styggdes vid allt sådant på bägge sidor, och det var allt hvad de kunde göra. 

Men vinningen var äa otillräckelig och väldet ej nog säkert, nog oinskränkt, så länge någon annan magt fants tUl, 
som kunde tillegna sig nå-gon del af förvaltningen och mota missbruken. Nir doch en sådan magt icke alldeles 
kande afskaflas till namnet, var nådigt att göra den i verket si kraftlos, att den på intet sätt aknlte knnna vara till 
hinder. Det var Konnngamagten, sera efter Rikets »åldriga Grnndförfattaing innehaft med Råds råde hela vidden 
af Rikets Lagskipning. Jag tviflar ieke, att Folket kande återtaga friheten vid Pfaltiiaka Kennngaittens afgång, 
men jag kan ej så alldeles inse, med hrad ritt man samma gång knnde inskriaka den urgamla Rennngamagten: ty 
aamfnndsbandet var ej upplöst. Riket var odödligt, oeh det knnde ej hafva annat lif in af Grundlagen, nemligen 
den aamma som di var den enda befinte-liga, hvilken di måste återvinna sin fulla kraft. Men jag vill lemna, att 
den allminna vilfirden, såsom den yppersta samfundslag, knnnat fordra något annat, i anseende till en ntlindsk 
Thron-följare, ur hvars afsigter oeh förfarande vid Fére-tridarens död en tillkommande historia torde kunna 
upptäcka de orsaker, som gjorde denna inskränkning nödvindig. Huru härmed då må vara, så är åtminstone 
ostridigt, att ingen magt kunnat, mot samma nya Lags nttryekeliga bokstaf, in vidare inskränka det 
Konungavälde, som dock der var he-tingadt, sedan Lagstiftaren gjort Konungens Höghet lika helig med 
Ständernas Frihet, tillagt honom rättigheter, lofvat att upprätthålla dem alldeles oförkränkte, förklarat allt ingrep i 
dessa helgedomar i all tid för ogiltigt, samt allt detta på det högtideligaste besvurit. Jag säger, att man allt detta 
betingat: ty ehuru man, bland så många andra statsvillkor, äfven velat införa den, att Sv.eatliron oj innehades 
efter laglig öfverenskommelse, så gör man dock dermed ej annat än att bestrida förnuftets osvikeliga 
grundsanningar om sant och rätt. Det stod ju i Thronföljarens fria vilja, om han ville emottaga spiran med Lagens 
villkor eller försaka sin rätt; och Folket kan jn ej genom något sitt betingande afkända honom något, som Lagen 
förbudit att från Kongligbeten frånskilja, ehvad begifvaadc det i en Konungaförsäkran knnde aftvinga; ty man 



kan ej betinga efter godtycko, der man har en oföränderlig föreskrift att betinga efter Lag, och hvarest då 
Konungen är någon rät* tighet tillagd, så kan den aldrig upphöra att vara hans utan hans fria afstående, i fall den 
vore hans enskylta ägo, och ieke ens med något slags afstående, då den tillhörer sjelfva Kongligbeten, hvilken 
han måste återlemna oförändrad i Lagens vård, när han går nr verjden. Allt olaga ingrep kan då ej annat vara än 
ett ensidigt brytande af den heligaste öfverenskommelse, grandadt på ingen annan rätt, än på en blott öjvermagt, 
hvilken in-kräktningsrätt med sjelfva öfverinagten står eller faller. 

Gustaf har kunnat ställa denna magt emof: ban har vunnit och återgifvit åt Kongligbeten det som lagligen är dess, 
och han har i stället för den brntna öfverenskommelsen kunnat förelägga eu annan,.bygd på Svenska 
Regeuentsförfattningens första grundval. 

Afen så ville man ej anse denna sak, då man var i stånd att taga efter behag, och behöfde det fur sina afsigter. 
Konnngen ägde att skipa rättvisan; men de rättsökande kunde ock föranlåtasatt stärka mångväldet. Konungen 
tillkom att efte» Lagens föreskrift utdela sysslar; men han hade kunnat förrärfva sig vänner af dem som njntit 
hans nåd, dem man äfven så gerna måtte- draga i sin förbindelse. Konungen kande n&gon gång viijå fråga efter 
sitt; och det var då nyttigt, att genom förtroende-sysslor omgifva honom med personer; som hade mindre orsak 
att taga sig af hans fordringar. Men det var icke under namn af desse sannskyldige orsaker som han råkade i 
mistning af den ena rättigheten efter den andra. Någon Itikets fördel på papperet och en tom skrämsel för envälde 
i utspridda rykten voro alltid tillreds att beskönja hvad honom vederfors. Således npptogos saker af Högsta 
Magten, med förbigående af de ordentcliga domstolar, och Riksdagar förvandlades till Riksår, medtogos mest till 
att utdela sysslor och enskylte förmåner, med de hemmavarande medborgares svåraste tunga. ' Och att han på 
intet sätt måtte ens kunna vinna den tillgifvenhet, som verkas af ett rättvist och tacksamt Folks kärlek, blef han 
sjclf sluteligen den enda i hela Riket, som ej genom trycket fick å daga lägga hvarken sin rätt eller sitt 
bemödande för Landets välfärd. Jag förtiger med flit de allranyaste händelser, att en hvar må se, det jag ej ifrar 
mot något visst tänkesätt, utan söker att från gerningar, så långt möjeligit är, afskilja personer. Men det kan jag ej 
förtiga, att jag tycker mig liksom dela den ömma Konungens känslor, då han, allt ifrån böljan af sin välsignade 
regering, uppoffrat sin béqvämligbet att af-höra till och med dc ohyggcligasle uslingars klogo-Vittra Arb. af O. 
Bergklint. 20» so 

rop, nästan utan all förmåga att kanna hjelpa dem. Ack, hvad det måste kosta p& ett godt kjerta, att sakna saagt 
till att göra väl! Oek kar det icke m&st Smärta honom, att se sin Högket blottställd för den an märkning af dem, 
som förgäfves gjort långa resor, att Konungen nästan ej förmådde mer än emottaga ock till andra känvisa de 
inkommande klagoskrifter I Men om det på något sätt kan kngna kans faderliga kjerta, i fall detta mitt ringa Tal 
eknlle af någon kändelse tränga sig genom till kans knnskap, så vill jag ock nämna, det samma mnnnar, under 
tnsende välsignelser, äfventyrade att tillägga, det ingen undersåte skolat gå okulpen i sin rätt, om det allenast stått 
i Konung Gustafs magt. Hvad mente man då inför Konungen, när man kallade konom den Stormägtigstc, ock 
infär Gud, när man bad för houom såsom för Rikets kufvod ock försrar? Det kunde ej annat än gräma ett 
patriotiskt sinne, att se ett Msjestät, som föreställe ock innefattade hela det Svenska Folkets anseende bland 
menniskoslägtet, rara på vägen att förvandlas till ett tomt Ord: ock det blef alldeles olideligt att köra främlingars 
förebråelser, det vi så litet förstodo att skatta en Konung, hvars likar - naturen någon gång frambringar, då hon vill 
upplyfta menskligheten öfver sin krets, att åse hurudan den kan vara i sin nu möjeligaste fullkomlig-bet, och den 
alla folkslag på jorden sknlle af Himmelen velat utbedja sig, om de trott att så mycket godt stode på en gång att 
utbedjas; lika som vi då vore de enda jordens missfödingar, som ej kunde eller ville se, att Himmelen så godt 
som slöst med välgerningar. Jag kade på en främmandebotten nidgats att heldre »äga mig född bland 
menniskoätare, in bland Svenskar - på detta sätt; men kir hemma var - ingen utväg att gömma sig för deras dödande 
uppsyn, när - de pekade åt Slottet. Min Gnd! hvad skall verlden tänka, och hvad akall en Svensk säga, då denne 
Konungens lif kunnat stå i fara? Måtte vi då icke önskat oss vingar - att skynda häu genom luften, om vi ej hade 
den tillfridsställningen, att han ock vid första vink hos Svenske män funnit allt önskeligt bistånd! 

Mine Bröder! Jag har - allt hittills endast sagt, huru grundpelarena blifvit skakade; innu hafven J ej hört, hnru det 
knakat i alla foguingar och hurn sjelfva riksbyggnaden varit hardt när - att störta. Jag kommer nu att nämna derom 



ett och annat. 


Rättvisans oveldiga handhafvande är ofelbari den borgerliga sillhetens första hufvudstöd. Jag har redan till någon 
del beskrifvit dess skick i anseende till de rittsökande: lägger jagnn allenast hirtill, hnru vanskeligt det är, att i 
partisöndringar söka rätt hos ett motparti, som kan sluta den vidlyftigaste rättegång med en blind omröstning, och 
innu förfärligare att dragas för en sådan öfver-magts egne domstolar, aom kunna ransaka genom plågomedel och 
döroma efter välbehag; så hafve vi i detta allena en målning, som ir ifven så sann som hiskelig. Men tillståndet 
har ej varit mindre vådeligt för de lagskipande, eller Rikets samtelige imbetsmän. Detta folk, aom till största 
delen nu i rund tid knappt njutit hälften eller tredjedelen i värde af deras i sig sjelf nog knappa lön, har å andra 
sidan varit hos menigheten ntstäldt för dem 

hätskefullnstc sraädelser, och hos de redofordrande 

för det ömkcliga äfvcnlyr, att icke ens veta, när de gjorde väl eller illa: ty der en enväldig ofver-inagt kade 
tnsende tillfällen att uttyda deras göro-mål efter eget behag, helst då sjelfva lagarne äro så mångfaldige och 
mångtydige, så var det omoje-Jjigt att bland sådana omvexlande och stridiga behag göra alla till nöjes. Det kan 
väl vara, att någon deribland nödgats rådfråga sin utkomst, och en annan sin trygghet emot ett visst partis 
förtryck, hvilket allt ju var en beklagelig följd af den allmänna ställningen; men på denna räkning smädades en 
hvar utan åtskilnad, på ett sätt, att den enfaldige menigheten ansåg Riket med sina tjenstemän såsom en 
skoglupen äng, hvilken borde helt och hållet afrödjas och rothuggas. På sådant Sätt kunde Lagskipningen hos den 
modfäldare delen ej blifra annat än högst vacklande, då man måste se efter, om ej den person man borde döm-ma 
torde snart vara i stånd att hämnas: och ho skulle icke blifva modfäld, när man såg de vittraste, erfarnaste, 
nitfullaste och åldrigaste keders-män slinta på det hala? Således nödgades mången af största anseende att smeka 
de ovärdigaste skade-medel, till att bibehålla sig, och det hade slute-ligcn måst gå dertill, att inga andra kunnat 
bestå, än de som haft kjerta att öfvcrlcmna sig till blotta redskap i aggets hand: det är. Riket hade då skolat blifva 
lyckligt, när det kommit att styras af förvaltare, som betalt ämbetet med deras heder. Också var 
Bcfordringsverkct råkadt i ett skick, som var lämpadt derefter: ty utom det att hvar tjenstemän, lika som, snart 
sagdt, hvar och enannan, var, med eller ntan sin egen bekännelse, anskrefven på någondera sidan, och nistan 
måste så vara, så framt han önskade att åtminstone hel-dre hafva en vän än två fiender, så var ock ansvaret i 
befordringsmål alltid en färdig anledning att hemsöka den, som ej gynnat de vänner, bvilka man ville hafva 
hulpne. Det ville oändeligen mycket dertill att knnna förklara någon oskiekelig, och den enda utvägen att dömma 
någorlunda tryggt, var att blindt följa tjensteår, hvarigenom all ädel täf-lan, allt frivilligt bemödande för ällmänt 
väl måste försvinna, om icke förvandlas till en slafvisk tj enst-färdighet i ett partis sold, som hade belöningen i 
sina händer. 

Icke mindre var Försvarsverket och de dermed så noga förknippade Näringar, eller Rikets sam-fälte 
sjelfständighet, som måste grundas på magt och välmåga, i all den förlägenhet som någon vår afundsman skulle 
kunna önska. Att börja med den sednare, som är modren till all folkstyrka, ocb som ej kan vinnas utan genom 
näringsfrihet, idoghet och säkerhet, så låg den fjettrad i all den vanmngt, som olyckor, split och sällsamma af- 
sigter kunna ålägga. Icke neg, att vi hade att kämpa med en invecklad och förderfvelig penninge-ställning, samt 
kanske somligas egennytta och slösaktighet, måste vi ock af de föregifne botemedel uppbära nästan mera ondt än 
af sjelfva sjukdomen. Man föregaf, att näringskroppen mådde illa af för mycken föda, hvilken derföre 
afhnappades på ett sätt, att näringsidkaren måste falla i ockrarens våld, lemna sin egendom för mindre An halfva 
värdet, och till tusentals gå ur landet, att medsia färdighet än mer upplyfta en medtäilandc och öfverlägsco 
granne. Således gingo så många kostsamma anstalter på cn gång så godt som förlorade, just då de voro nära till 
sin mognad och lofvade den bästa frukt; och aldrig hörde man så mycket talas om medellöshet och hushållning, 
som när det kom an på att bestå utsade till denna skörd. Tvärt om rönte man bos många en förklarad fiendteligket 
mot alla .de anstalter, som syftade på att draga .oss ur undervigt ock utländska förlag, genom det vi sökte att icke 
allenast kunna fylla våra egna be-hof, utan oek att hafva något öfrigt till attaflåta, ända dertill, alt sjelfva Product- 
Placatet, den Svenska Sjöfartens yttersta förmur, var på vägen att nedrifvas. Så mycket hade dock ej beköfts, om 
det ock kommit derpå an, att till frid s s tälla sjelfva ntläadningen med vår svaghet; ty vår egen split och 



omhytlighet gjorde tillfyllest att nedslå allt patriotiskt företagande, i det att ingen knade tryg, ga sig till tagne 
Författningar, hvilka sam tida st ömsades och drego den menlösa godtrogenheten med sig i fallet. Men äunu var 
någon pennings-styrka i några få rådige medborgares hand, hvilka derföre utställtes för den allmänna afnndcn; 
deras vunne förtroende utomlands nndergrofs; förevändningar uppsöktes, och bäst försäkrade öfverens- 
kommelser brötos; deras egendomar frånkändes, deras personer medhandlades på ett sätt, att större delen togo 
död deraf, och med ett ord, ingen sväfvade i större äfventyr än den som något för-värfvat. När nu här t ill 
sluieligen kom en olycklig missväxt och hungersnöd, var Konung Gust.iv den Onda, som > rättan tid yrkade på 
att rädda sittfalk, ander det andre behjertede, burn man ej bande gifva mennukar bred ntan att taga samma rid 
fr&n beakapen, bvarföre de bardc åtnäja sig med den otillr&ckeliga ech dyra hjelp, aam for-sent- ankom, ech 
lydaktigt hungra ihjel, tå fromt de ej med aina böner kande ntverkn sig af Gad, att blifva vid lif ntan bröd ock 
ntan penningar. Hvad gjorde man vSl bir i Stockholm ander. »Ilt detta, vid Riksmötet oeh på Klubborna? Mine 
Bröder! J hafven sjeifve aett det, oeh veten, att man åtminstone Ingen ting mindre in hangrat. Aek do firm 
Svansha Folk! till hvad ända har dfi mangen ibland dig ntgifvit kanske sin sistn fylk, till att oaddraUdja saker, 
som visserligen aoginge dig tagende gånger mindre ån ntt bergs lif vet? Uvad gjorde dn då sjelf till ditt försvar, 
när da störtade »Her tiggd*? Det bade varit appror, om dn kommit «tt-påmiaoa om brid. Ville dn ånou hafva en 
sidst* "dags kilet qvar till evig tid? Eller döm då tjelf, hvilkender» som nitälskat för den sann skyir * 
’dig<>,"Vtntingen Konungen eller andra. . Kan dn samtycka till en-magt, hvilken da skall var» ior-Bmtden i allt, 
ocb ban dig i intet? Eller bvar tager di din -menniskorätt vid,- när du éfvergifves af sjelfva samfundet? Välsigna 
di Gud ocb Gustaf, med kaos redelige män, som allena ej öfvergif. vit dig. 

Men, M. B., om man mycket yrkade på sparsamhet, när det kom deipå an att underhjelpa näringar, så gjorde man 
det än mer, när det rörde Rikets Försvarsverk, ocb gifve Gud, att ingen derutöfver yrkat på sjelfva fegheten I 
Näppeligen kande någon krigsbur vara i större oförmögenkettt vid bebof röra sig till Rikets försvar, än ty värr vår 
egen. Soldaten, incr bonde än krigsman, så godt som ntan all öfning betnma, måste i forstå fälttåget, med 
modigaste bjerta, lära att fly ock få stryk, innan han i de följande kunde hinna att lära värja sig. Ovan vid 
faltlefnaden ocb den bashållning der tarfvas, kunde han kvarken fördraga vedermödor eller förstå att sköta sig, 
ntan smalt bort, innan han ännn väl sett fienden. Den, som aldrig sett krig, skulle dömma om utrustning och 
beväring. En rätt krigslydnad vnr nästan omöje-lig, så länge den underhafvandc kunde hata sin förman att finna 
honom igen vid nästa Riksdag, och så länge delade tänkesätt arbetade emot hvarandra i sjelfva lägret och på 
fältet, atom allt det hinder, som kunde läggas vid tillrustning af förnödenheter, att jag ej må nämna den lätthet 
man hade att gå hem från befälet. Jag anför, såsom okunnig i Krigskonsten, endast det lilla, söm jag visst vet, 
ehuru det i så måtto ej är litet, då hela Riket kan äfventyra på hvart enda. Vi hafva mycket hört, horn man tvistat 
om Flotta och Pästnings-byggnad: och hufrudsakeligast af allt, hvilket ock ögonskenligast visar vår sist 
främfarne frihets art, är den sorgfållighet man måst använda, att hindra en sannskyldig gemenskap emellan 
Sveriges Konungar och deras Krigsmagt, lika som Rcgements-sammansättningen varit så oformlig, att Konunga- 
magten ej kunnat stå tillhopa med frihet, och således ingendera med Rikets sjelfbestånd; emedan Konungen 
dock, efter Svenska soldatens mgamla lynne, är den enda, när han nr till> som i fält kan gifva ett rätt eftertryck. 
Men det var ej nogatt på så många sätt Iiafva bnadnn bänder; det -var ock ingen brist på iugifvelser, att göra ett 
försagdt hjerta: en skrämd soldat är redan half slagen, ock hnru mycket har man ej predikat för honom om andras 
öfverlägsenhet och om omöjelig-heten för oss att nu mera hålla fältet! Sådana intryck kunde rara nyttige för dem, 
som till äfven-tyrs med farhoga påmint sig, brad Srenska modet kunnat uträtta onder sina Ggstaveb och Cablab, 
eller som önskade att småningom nndergräfra oss; men vi hade orsak att slå ned ögonen, när den öfrige verlden, i 
eu medömksam förundran, frågade: Är detta det Folk, som fordom låtit såhögt vörda sig? Allt detta skulle tjenn 
till att bibehålla fred, och man tycktes ej märka, att ingen kan vara kriget närmare, än den som sätter sigurför- 
svarsstånd. livar skulle vi då få hjelp, vi som så illa kunde bjclpa igen och som vist oss så vacklande i 
förbindelser? Eller skulle vi förhala olyckan med krypande? Voro vi icke i en sådan förlägcnhctrcdan väl 
sjelfständige? Eller hvad är väl att stå på branten af undergång, om icke detta? Gustaf, Gustaf, odödelige Gustaf! 
genom ditt hjellcmod har Gud åter gjort oss till ett Folk på jorden. 



Mindre olyckor än alla dessa hade dock varit tillräckcliga att störta det mägtigaste folk; men det synes som 
Himmelen ej velat spara någon slags hemsökning öfver vårt betryckta land, på det ock ingen välgerning måtte 
gifvas, som han ej genom Gustaf hade att tilldela. När jag tänker på våra seders förfall genom vår tvädrägt, så 
faller jag i förundran, hvadan allt det ädelmodiga folk kommit, som följt sin Konung. Härm 

vat ja ej frågao om annat än parti, all frid bannlyst och adl förlikning till och med löjelig. Folket, delade i hopar, 
skydde för hvarandra då de kande, och möttes med förbittring, när de måstö räkas. De värsta menniskor 
bemödade sig med att ntbreda fanatism och raseri: inga lömska konster, inga uppenbara försmädelser blcfvo 
sparde, ingen höghet, ingen dygd skont: Majestätet sjelft var icke fredadt för giftiga skrifter och ilskna rykten. 
Man väntade allenast på utbrott från den starkaste, och många af alla stånd troddes redan vara bestämde till oflcr, 
sedan ingen annan utväg syntes möjelig att bibehålla väldet, mot det äsamlade allmänna missnöjet, än genom 
våldsamhet. Förderfvet frätte sig ända in på barnen, som hatade 1 »varandra, utan att veta hvarföre, och utsigten 
bådade en framtid utan ära och utan mensklighet, som måste slutas med undergång. Gustaf viste sig, Folket 
förändras, och jag begriper knapt ännu, huru det kan vara sant hvad jag skådar. Den ena med den andra välsignar 
hans företagande: dc hafva ock visserligen orsak dertill, ty utom honom torde vi nu legat med svärdet i 
hvarandras hjertan: men, himmel! Ur det möjeligit, att' menniskohjertat kair så omskapas i en handvändning? 
Sådant är ett ofelbart tecken, att Nationen sjclf har en dygd, som är hndransvärd, och att hela det onda varit 
fillstäldt af liågrc ganska få olycksalige, snarare främlingar än infödingar: åtminstone synas dc ej böra skrifvas på 
något parti, om de än till och med styrt dem, fy Nationens partier hafva ofelbart nitälskat för Rikets bästa, men 
dessa lor sitt egit. Nationen lan sjclf rättfärdiga min tanka,dä den upphör att lystra till alla menliga intryck, och 
dessc, som ingen vill fraraaöka, hchöfva ej mer 5n följa den dygdiga hopen. 

Ehuru nu härmed är, sä föreställe sig ingen, att detta företagande var en lätt sak; det var ett storverk, och kanske 
det allrastörsta, som vcrldcn vet omtala: som allenast kunde utöfvas af en Gustaf III, som visar äran i all sin höjd, 
i all sin styrka och i allt sitt eftertryck, att åstadkomma en fullkomlighet. Man anser rätteligen för det högsta i all 
konst, att med de enklaste medel kunna göra den största verkan; men Gcstaf förmådde att utan någon konst, blott 
genom sig sjelf, i ett ögna-blick upplyfta sitt i allt elände nedsunkna Folk till all möjelig sällhet. Kastom dock en 
blick tillbaka på vår gemensamma belägenhet, for att beskåda och upphöja Guds under. Förtrycket satt i all 
möjelig öfvermagt, bcfalltc öfver Rike och Krigshär, innehade alla cassor och belöningar, understöddes af alla 
coiTuptions tillgångar och fanatismens fördelar, och framför allt af en olycklig Lag, som, efter den tydning man 
var i stånd att gifva, undsade med förlust af lif, ära och egendom hvar och en, som skulle vilja lägga hand vid 
missbruken: all förlikning var afslagcn och Konungen betagit att ens mer tala derom, folket ut-armadt och 
uthungradt, i bäfvan oeh förtviflan: allt äfvcntyrligt fruktades, troppar voro i antågande och Konungens egen 
person i fara. Det kunde finnas mod hos någon att dö med äran och värjan i hand, men att offras som en 
missdådarc åt all en neslig döds ohygglighet, var en fasa, som kunde bringa den modigaste att gä tillbaka; ty 
livarskulle han vänta hjelp, och hvartill tjente det att väga ensam? Nationen sjclf, på sin egen hand, var sä mycket 
mindre i stånd att någon tid afhjclpa sitt onda, som flera misslyckade forsok gjorde denna hjelp allt mer omöjelig. 
Missnöjd med ett parti, föll den med häftighet till, att ömsevis upplyfta ett annat, som lofvade stora ting, men var 
knapt vid styret, innan det ådrog sig ett lika misshag* Man trodde, sig ofta hafva gjort sitt yttersta, att i valen 
trä i fa redelige män: snart ropades, med eller utan grund, att samma redelige hade intet förstånd, eller att den och 
den blifvit dragen å sido: och de sjelfvc klagade, att de intet förmådde emot strömmen. Flera förslag t ill 
förbättring i Riksstyrelsen utropades, med fog eller ofog, såsom farliga och förgripliga. Alltid sattes Un starkare 
bommar der-emot, och missbruken hade sin största trygghet i sig 8jclfva: ty så vida de voro båtande, skyddades 
de under Lagens namn, med förenad magt af alla dem, som dervid funno sin räkning. De rättsintc, ehuru många 
de då varit, kunde ej mer än fälla händerna: ty ho skulle väl våga att upplyfta dem emot ett så hiskeligt äfventyr? 
Sådan var farans M. B.! förefaller det eder möjeligt, alt vi ännu äro hulpne? H var i från skulle den hjclpen 
komma? Gud, Gud, allsmägtigc Förbarmarc! du allena hade den dold i ditt råd, och du bar låtit den fram-blixtra 
på ett sätt, att hela jorden kan se, det han är från dig och ingen annan. Du har gifvit oss Gcstai-, du bar utrustat 
honom med det oöfver-vinnerliga mod, den allt omfattande vishet och med den beherrskande dygd, som behöfver 



allenast att visa sig för att uudcrlägga sig allas hjertan. Gvsiatkommer helt ensam, värnlös, öppen, stilla, 
oförändrad , och talar helt ofortänkt några ord för en band fult Svenske män: han nämner Sig, Frihet och 
Fädernesland: i ögnablickct storma de till, tusende armar väpnas, som trotsa döden med hans räddningstccken, 
hela Folket svär honom trohet under skallandc fröjderop, en ny Grundlag af hans egen hand vedertages, allt klir 
lugnt igen, och allt detta samfält inom tre enda dagar, och utan att spilla en enda blodsdroppa. Min Gud! är det 
.om saker pä denna jorden som jag nu berättar? Flvad statshvälfning i vcrldcn har någonsin så af-lupit? Och se, 
det är skedt i Sverige, under Konung Gustaf, i sitt storverk den enda. 

Men sansom oss, M. B.» att betänka livad det dock var som nu talade. Frihet och Fädernesland hafva tusende 
gånger tillfurcnc blifvit fruktlöst anropade emot vårt förderf, äfven af Konungen sjclf, men nu gällde de mer än 
alla härar, än alla skatter, än alla plågsamma och nesliga dödar - , i hans mun: hvad var - det då, som gaf dem detta 
eftertryck? Guds kraft, som af bildade Gostaf, och Gustaf i fara. Hans rena uppsåt och egenskaper att utföra det: 
det outsägeliga, som talade ur bans ögon och ur hans gerningar: den hjcltcmodiga förtröstan, som ur bans blickar 
förjagat all räddhoga: detta var det som sammandrog Svenska hjertat, att i känslan öfverse hela vidden af den 
hotande förlust, att i ögnablicket öfvertänka sitt förtryck och . sin värdighet, och att icke ens ko mm a ihog hvad 
det äfventyrade sjelft, emedan det i Gustafs uppsyn, så värnlös han der stod, fann det som skulle Vittra Arb, af O. 
Bergklint. 21 genomtränga, segra och försvara, ehvar den framgick. Sä menlöst han kastade sig i sina beväpnades 
arm, sä förtröstansfullt kastade sig de i hägn af hans egenskaper, och hela Fäderneslandet, beväp-nadt eller 
värnlöst, flydde till att fä beskydd under det enda hjcltevärn, som fans i naturen, hos Gcstaf. Ocksä viste sjelfva 
utförandet, att Gud ej brukade ett vanligt medel: ty det är - obegripeligt, huru allt, hvad vi hos honom sägo under 
desse tre dagar, kan falla på en enda menniskolott: den kroppsstyrka, att, nästan utan all hvila, l ik asom 
sönderslitas mellan en ständig rörelse och oupphörlig sinnesspänning; att vara öfver allt, tala för alla och ingen 
gång det samma om det samma, a (Tärda en otrolig myckenhet bref och befallningar i sä brydsamma inrikes och 
än mer hrydsamma utrikes ärender, uppsätta sjclf det mesta så förun-dransvärdt vackert, besinna sig på de minsta 
omständigheter och finna sig i ögnahlicket, vaka sjclf öfver verkställigheten, omfatta både det hela och alla dess 
delar, och under allt detta vara munter, fVi och uppmärksam på minsta tillfälle att uppmuntra med nåd och 
vänlighet, utan märkelig sinnes-förändring, midt under det han dag och natt kunde vara utstäld för allt hvad jag 
ryser att påtänka. Sådant allt, M. B., kan det tillsammans falla på en menniska, ehuru hjclte han vara må? Jag vet 
det ej, men vi hafva sett det med dessa våra egna ögon, mer och icke mindre, hos Konung Gnsrsr III. 

Sverige, mitt ömmast älskade Fädernesland! ser du då nu Guds finger? Till hvad stora, hvad otroliga händelser 
har Försynen ej förvarat oss nu medlcfvande, att kunna förtälja underverk för barnoch barnabarn, när - de vilja 
känna upphofvet till ain lycka! Kunne vi derföre nog tacka den Allra-bSgste och välsigna Hans Smorda? Görom 
det, görom det, M. B., med all vår - drift; men mina ord blifva allt för ofullkomliga att föregä eder lof-*ång. 
Samlom vår styrka inom våra hjertan, och låtom den utbryta allramest i tacksamma gerningar, aom täfla om att 
utOfva det, som Gud och Konungen väl behagar, inbördes kärlek, hjertelig sa indragt och ett nitiskt bemödande 
att nnderstödja vår - Hjelte, till att grundeligare upphjelpa ett gemensamt Fädernesland. Detta är för oss det enda 
sätt, att nyttja och förlänga det ovärderliga lif, som tärer sina gaagandc krafter för vår skull, att vi uppfylla det 
med dagelig glädje öfver tacksamhet och framgång. Vi bafvc honom allenast en enda gång, under A en dyraste 
räkenskap för Gud, under spänd åsyn af hela vcrlden, under den strängaste dom hos all efterverld. Hela 
menniskoslägtct, som är och som ko mm a skall, ropar - till oss: Vi känne Gustsf, och äfven huru J ären honom 
värdige. 

Bctänkom dock hvad som kunnat förmå en Svensk Konung, nnder den sista ställningen, att äfventyra på Gustafs 
sätt. En vällustig, och som cj sökt någon annan ära än Majestätets yttre anseende, hade i största bcqvämlighet 
kunnat låta all ting hafva sin gång: hända hvad som ville, sa vore han dock Konung. Sådane Prinsar - har vcrlden 
sett till ett stort antal. Men Gustaf kände cj annan vällust än den, att se menniskor lycklige, och ingen annan 
glänts än den, som lyser i välger-ningar och Rikets värdighet. Mödor, faror, allt var - honom ljuft, att komma till 
detta mål. Ut-gången har sjclf bevist det; ty då tnenskligheien eljest ej tror sig nog säll och nog vördad utan 
förmåga att kanna göra allt, behölt han för sig ej mera magt än som jemt behöfdes, att i trygghet kunna hindra det 



onda och göra det goda. 

M. B.! Ändteligcn har den dagen uppklarnat, då Sverige kan återvinna sin fordna frejd och. bestå på sin gamla 
grundval: är det icke då tid. att efter så många oroliga och ej sällan blodiga hvälf-ningar, som vi sjelfve 
öfverlcfvat, fatta ett stad-gadt skick, och på gammalt Svenskt vis stå, alla för en och en for alla? Jag säger icke, 
att vi skola på samma vis anfalla någon, som vill unna osa den ro vi nu så ganska väl behöfva till att stärka våra 
krafter. Gdstaf beliöfver ock ej blifva stor. genom blodig ära. Han är redan långt större genom sin mildhet, som 
uträttat mer än alle and A e hjel-tars blodspillan. De hafva brukat vapen, att göra vcrlden olycklig; och han bchöfdc 
ej mer än visa dem, till att tvinga menniskor att blifva lycklige. De hafva'pålagt bojor, och han aftagit dem, då det 
stod i hans våld att sjclf pålägga: ty hvem hade, i fall af två nödvändigheter, icke heldrevalt cn enväldig Konung 
än en enväldig Medborgare? De hafva följt sina begärelser att stralla och kufva; han har segrat öfver sina, i fall 
han kunnat hafva dem. Hvad högre skulle då alla segrar kunna gifva honom? Han blefve derigénom allenast lika 
med många; men nu står han högst på spetsen, att endast vara lika méd sig sjclf. ~ Men med allt detta önskade 
jag dock att Gnna oss i den författning, att se oss njuta freden blott derigenom att ingen v.ågade angripa, oss. M. 
B. t Vår lycka är stor ochvårt återvunnc lugn oskattbart: vare ock långt från mig att ens vilja uppväcka en fläkt i 
blotta tanken, som skulle störa vår glädje deröfver. Men ju mer denne lycksalighet är mig dyrbar, ju heligare 
önskar jag den vårdad: ty jag kan ej underlåta att frukta, det den någorstädes kunde vara så afundad som den är 
afundsvärd. Vi hafva vunnit så mycket, och vi skulle genom förlusten äfventyra så grufve-ligt, att det vore ej 
menniskolikt, att här vara sorglös. Det är tvärtom, näst Gud, allenast en behjertad vaksamhet, som kan göra vår 
trygghet. Ehuru mitt Tal genom ämnets rikedom redan dragit nog långt ut, så täcktes J dock, M. B., tillåta, att jag 
med dessa betraktelser ännu något litet uppehåller eder uppmärksamhet: det är bättre att i ett så vigtigt mål tänka 
för mycket än för litet. 

Om det är sant, hvaipå ej väl står att tvifla, att man i så många år, genom så många konster och med så mycket 
guld, arbetat på vårt forderf, h vil ket allt vår jordiska förlossare skingrade på en dag, så är knapt annat att 
föreställa sig, än att förderfvaren måste sörja sin missräkning, och troligen på ett sätt eller annat vilja söka sin 
skada igen: och när vi äfven som mildast tänka på det förbigångne, behöfvc vi väl dikta oss anledning till 
farhpga, att någon Dacke, någon Norrby, någon in- eller utländsk illvilj are ej är platt omöje-lig? För all ting, 
Svenske Män, för allt dyrt och heligt, för Eder och Fäderneslandet, för Gcstaf sjelf, vår ögnasten, besinnen hvad 
oss mangrant skulle förestå, om fortryckare-andan funne oss sömnaktiga. Svärdet är en gång dragit: här vore cj 
att täaku på lift äran kan förlåta, och har för-litit ijlver all förtjenst: men hUfvom di som mest, om agget skulle 
tillbjuda fred, ty det sökte allenast tillfälle att i fred förgöra oss alla. 

Ett värre än Polens öde vore då oundvikeligt, ty vi hade ej annat att välja, än att antingen fäk ta for vårt försvar 
eller att kasta 089 under bödeln. Skulle vi då för ett enda ögnabliek kunna tveka om vårt beslut? Ställningen vore 
hiskelig ... Ja, visserligen, då den kan undvikas; men i ödets hand vore den blott naturlig. Vi äro ju dödeliga: 
kvart vilja vi fly, vi, sona i hvart ögnabliek kunna krossas af åskan eller uppslukas afjorden? Och vi skulle då 
tvida om, antingen vi vete heldrc äfventyra föräran, än låta slagta oss af feghet? Gustaf bar vågat allt for oss. Hau 
öfvergifvcr oss icke, intill sista droppan af Wasablodet: redelige män hafva följt honom, att bryta vårt ok: skulle 
vi öfvcrgifva honom och dem? Aldrig, aldrig. Dygd, ära, tacksamhet, frihet, mandom och du, urgamla fosterjord, 
som födt hjeliar och stygts vid nidingar! inbryten sarafält i Svenska bröst, om J någorstädes ej voren der förut, 
bemannen dem att ohöljde träda faran, under ögonen, och att ej förr låta säga sig om fred, än de äro i stånd att 
gifva den. 

Besinnom dock, för hvad sak vi kämpa: fur den samma, som väpnade den odödelige Gustaf Esilssor och hans 
Dalcmän, for samma hans anda, som med blodet uppvaknat i Konung Gustaf 111 Aoolfssoh, med ett ord, för 
Sveriges frälsning. Betäuken, att, om den furste tVatan olyckligcn fallit i tyrannens hand, så hade den dygdigastc 
gerning ej undgått att fa de nesligaste namn; men det är hvarken utgången eller godtycko, som kanstämpla dygd 
eller laster. Äran, som aldrig kaii vara till utan rättvisa, är oföränderlig som Gud sjclf, i all tid och hos alla slägter: 
odygden blyges att utom nödfall visa sig utan hennes drägt, och söker ofta att öfverhölja henne med sin tillbaka; 
men de frånskiljas genast på den osvikeliga rättvisan, som ej består i menniskofund och skenbara förevändningar, 



utan i gerning och sanning. Men-niskor kunna tillskapa tusende bristfälliga Grundlagar, med svåraste 
undsägclser; men Gud har stiftat en enda allmän, att göra oss lyckliga genom inbördes kärlek. Denne finnes 
visserligen ej der, hvarcst menniskor med sjclfva Lagens hjelp hafva allt öppet tillfälle att ömsom förtrycka 
hvarandra. Ingen ting kan blifva varaktigt, som ej är grundadt pä billighet; detta är borgen för all Lag, utan 
hvilken menskligheten åter förfaller till sin medfödda rätt att göra en annan. Den hafva vi du — välsignad vare 
Gud! — fått af Gustafs hand, der missbruken äro rättade och all sannskyldig frihet förvarad, sä att oskulden, i 
fullkomlig säkerhet, icke kan förtryckas hvarken af Öfverhet eller Medborgare, och hvarken Konungens eller 
Folkets rätt kränkas af någon. Hvad kunne vi af en borgerlig regering mer önska? Måtte vi icke af bjertat, såsom 
samdrägtige arbetsbi, nu gerna begynna att draga hop honung i denna nya stock, och lika sam-drägtigt vända 
gaddarna mot den, som skulle vilja röfva af vårt arbete, eller störa vår boning? 

Och hvad skulle vi frukta oss? Gud, som funnit välbehag i den rättfärdige Adolf Fredriks verk, har välsignat hans 
hus och utrustat hans att, alt föra en lycksalig spira, o att, som vi önska, tillevig tid! Haas hand har varit synbar of 
ver oss i denna sak: han kan icke hafva gjort det förgäfves: han vill ofelbart hjclpa oss, allenast vir o tacksamhet 
och egna söndringar ej vända hans hjelp ifrin oss. Bcsinnom derföre hvad vårt väl kräfver! 

Desto mer mäge vi då vaka öfver de dyra lif, på hvilka vår trygghet hvilar, och som, till det största enighets 
efterdöme, så broderligen räckt hvarandra hand, att frälsa sin arfvedel: det är, öfver vår dyraste Konung och hans 
lika värda Herrar Bröder4 Rikets Arffurstar, Plints Carl och Plints Fa edris. Adolf, samt hela det Kongl. Huset. 
Men hvad förslår all vår egen vaksamhet, om ej Gud den Högste sjelf beskärmar kraftigast? Skyndom oss att 
falla ned för hans thron och i hans milda försorg innesluta både Öfverhet och Fädernesland: han ser våra hjcrlan, 
och väger våra suckar. Evige Gud! förbarma dig öfver oss, fullbo'rda din välgerning, fullkomna ditt under: 
välsigna ditt Folk, bevara din Smorda. Stande vår frihet, blomstre vår välgång, befäste sig vårt sjelfbestånd. 

Lefve vårt hopp, lefve vår glädje, lefve vår tillflykt, lefve värt älskansvärda Konungahus! Lefve alla kronors ära 
och alla hjcltars eftersyn, den mildaste, den visaste, den ädelmodigaste bland Konungar och bland alla 
menniskor! Lefve, lefve den oforlik-uclige Konungen Gustaf den Tredje!TAL 

* anledning af Deras Kongl. Högheters, Hertig Carls af Södermanland och Pr*m sessan Hedvig Elisabet 
Charlottas af Holstein-Gottoip Höga Förmätning, hållet i K. Ggmnasii i IVesterås större Lärosal d. 2 Nov. 1774 
*)• 

Mine Herrar 1 

Stora händelser, som verka pi ett helt folk, äro lika med hafvets upprörande. Ehuru fort stormilen må utbreda sig, 
så uppreser han dock ej hela rymden på en gång. Än är det lugnt på fjermare vatten , i vikar och hamnar. Efter 
hånd slår den ena böljan på den andra, sjögången blifver vidt och bredt allmän: och ändteligen långt efter, sedan 
ilen är förbi, svallar det dock som mest vid af-lägsna stränder. Fäderneslandet har redan i fyra månader på detta 
sätt svallat af den glädje, som af en sådan händelse utvidgat sig från Hufvud-staden. Det är den oskatlbaraste och 
önskeligaste Försynens skickelsc, som allramest för denna tide-punkt kan uppröra Svenska hjertan. Sveriges 
hopp blomstrar i trenne ovärderliga stammar af Wasa rot, men huru långt och vanskeligt är icke ännu det afstånd, 
som ödet kan sätta mellan blomman och frukten I Svea Rikes dyraste Arffuste, H. K. 

*) Programmet, dat. d. 3iOct. 1774» äfvenafÄerjf-hlint, har man ej ansett nog vigtigt, för att här införas. Utg. 
anm.H. Prins Carl, Hertig af Södermanland, som understöder thronen med de största ärfda och för-värfda 
egenskaper, med mandom och rådighet, med ett samdrägtigt Konunga-nit, han går ock att stadga denna thronens 
grandvalar mot tidens frätande kraft, då han i en lycksalig förening med en värdig Prinsessa af ett och samma 
blod, nu mera H. K. H. Hertiginnan af Södermanland, Hedvig Elisabet Charlotta af Holstein-Gottorp, icke mindre 
med sin varelse än med sina dygder vill föreviga Konungahuset. 

Vi hafve väl med hela Fäderneslandet i meUer-tid deltagit i denna fröjd, men ordningen har icke förr än nu 
kunnat hinna till oss, att högtideligen yttra den för andra. Vi hafve allraminst vid ett så rörande tillfälle velat 
umbära deras närvarelse, som här till en så talrik myckenhet uppväxa till framtidens hopp, och som derföre äfven 
hordt af-bidas. Det är denna samling af tillkommande medborgare och ämnessvenner för allahanda yrken och 



ämbeten, som lika med oss bör emottaga de intryck af undcrsåtclig tillgifvenhct och Svenskmanna dygd, 
hvarmed de framdeles, i sin tid och efter sin förmåga, höra styrka Thronen och upprätthålla Fäderneslandet. 
Föräldrar! det är för dessa blommor af eder kärlek, som solen uppgår, ocb för hvars skuld vi nu allramcst glädja 
oss i hoppet öfver de väntade WASA-Telningar, under hvars frodiga kronor de ca gång kunna finna akygd och 
skugga. 

Flvad hjelpcr ock, att glädjen drar, 

Om åldrens tyngd oss kraft förnekar? Vår Ungdom har sin styrka qvar, 

Ty tagom den i våra lekar. 

Den vackra morgon väcker lif: 

Dess varma bloss naturen tänder: 

Och qvittrets späda tidsfördrif Ger dubbel lust åt trefna bänder. 

En glädje af denna art behöfver ock allra-minst att vara bunden vid en viss tidepunkt. Vårt dyra Förstliga Par 
utsprider dock, lika som solen, sin verkan den ena dagen som den andra: och om de tider ändteligen böra skattas 
för högtidligare, då detta dagens bloss på en klar himmel utbreder sin hela prakt ocb sin fulla förmåga, så blifver 
dock dagsljuset icke dess mindre lika fägnesamt, ehvarest och ehuru det uppgår. 

Vi hafve ej eller varit lottlösa i den högtidliga förnöjelsen att med egna ögon fl njuta åsynen af detta vårt yppersta 
glädje-ämne. Intrycket deraf, som ännu är så ganska lifligt, gör mig allenast villrådig, att icke fast mer genom en 
svag ut-förning råka att vida sänka mig under de sinnes-* rörelser, som upplåga ur våra nitfulla hjertan. Jag 
önskade, då jag har bordt hörsamma att här föra ordet, det jag kunde understödja mitt lydaktiga försök med något 
af den fortjusning, som uppfyllde hela Flufvudstaden vidden efterlängtade Prinsessans första intåg. Af åsyna 
erfarenhet vet jag intet brän-hararc att maka till vår eld, för att dermed i någon män ersätta hvad som hos oss ej 
kan åstadkommas af yttre högtidligheter. 

Jag ser, jag känner än, hvad då jag såg och njöt. Här Sver’ges nya Hopp på Agne-bölja flöt,Som Jofur mellan 
blixt och lågor: 

£j som hån dem i moln till ofärd sänder ner; Nej, som Olympen honom ser I glans på luftens lätta A vågor. 

Min själ, som helt förtjust till ögat sig begaf, 

. Ej vet om hvad han såg var himmel eller haf: Hon Gudar såg på skyar flyta. 

Den nederstegna luft, så djup som han var ren, Med mer än tusend solars sken Förgyllde der en flygtig yta. 

Men ögat snart förgät båd’ ljus och prakt och våg När det en ung af folk kring den Prinsessa såg, Som nu gaf dag 
åt sjclfva dagen. 

Allt annat steg i rök med sorlets höga rop; 

Men Glädjens Gud i denna hop Nu sjelf var af sin magt betagen. 

Han steg frän Svea thron och Gcstafs sida ned Bland Nöjen och Behag, en flock af många led,, Alt se vår nya 
Sällhet hamna; 

Så litet är vår Prins från Gudars tycke skild: 

Det var Prins Carl, i denna bild, 

Som gick att der sin Brud omfamna. 

Helt visst en gudakraft af åsyn och af röst Tog in med nordens il den mängd af ädla bröst, Som Svenskt med 
sjclfva luften andas. 

Som värman stiger ner och jordens ångor drar, 



Så lågan hos det Höga Par Med Folkets kärlcks-offer blandas. 

Der brann ett snmladl nit, som från en enda själ, för Wasas samma blod, och för det samma väl,Som gjort clt folk 
af våra fader. 

Tänd, CablJ — var deras rop — de lif som fattas än, Sä sprider Svcr’gc snart igen Sin gamla frejd med alla 
vader. 

Men denna förtjusande dagen Ur lyeksaligl förbi, och vi äro här öfverlcmnade till sti 11 are betraktelser: min 
villrådighet är desto större, huru de inå bäst underhållas. Hvar skulle jag väl taga talc-ämnc, om icke ur ämnet 
sjclfl? Men det som der-ibland vore det rikaste och ensamt nog öfvcrflö-dande, är tillika det, som en taleman af 
milt slag torde allraminst böra vidröra. Intet skulle vara oss mer upplifvande, än att fa i underdånighet stadna 
inför det Höga Paret sjelft, och af dess åskådande hämta de yppersta anledningar till förnöjelse iifvcr Dess 
inbördes sälla förening: eller då afstån-det betager oss en sådan lycka, vore det dernäst önskeligt, att med en liflig 
skildring kunna ställa Dem for våra ögon. Men då jag för litet sett och for litet lärt alt väl föra penselen på en så 
grann-laga tafla, bör jag dock åtminstone veta, huru mycket ett enda misslyckadt drag kan vanställa, och huru 
mycket det vill fordras dcrlill att värdigt berömma. 

Sällan känna menniskor i gemen så noga det sannskyldiga i andras förljenster, att de kunna göra livarandra en 
fullkomlig rättvisa. Det ligger så mycket i afsigterna, i gerningarnas sammanhang och mötande omständigheter, 
som aldrig kan rätt ko mm a till vår kännedom, att vi merendels alltid fela, när vi dumma längre än vi se, lika 
Villra Arb. af O. Bergblint. 22som den, som vill dömma om halten efter stryk-nalen. Men de höga, som hvälfva 
länders öden, och inom sina verkningar omfatta jordkretsen, taga , säsom kometerna, en långt aflägsnarc ban, så 
att den lilla del deraf, som faller i vårt öga, när de skiftevis för några ögnablick nalkas vår krets, är alltför 
otillräckelig att derefter upprita deras omlopp i den höga och vida rymd, som skäcker sig utom vår åsyn. Det är 
delta och stundom lilla synbara, som den trångtänkta välmeningen och det låga smickret uppfatta, att deraf bilda 
en hjclte efter deras begrep, ofta till medömkan, alltid till förkytelse, när det sanna, det stora, det hela i hans 
väsende bortblandas med skuggor och styckeverk. Han, hjelten sjelf, är utställd på tidernas skådeplats: när han 
fullbordat sitt verk och vcrl-den hunnit att skärskåda dess sammansättning, då först upphöjer det sin mästare, och 
då slår odödligheten deipå den stämpel, som visar dess osvike-liga värde. 

M. H.! förärom den sol, som vi alla se, och emottagom med tacksamhet dess välgemingar, men försökom ej att 
utforska dess grundämne: vi hinne ej att följa med dess omlopp; det är nog, att vi vete, det hon lyser annorstädes 
om natten, och att vi röne det af de frukter, som från dessa ställen komma oss till handa. Hvad behöfve vi ock 
mer, då vi tale mellan oss som Svenske Män? Vore det nu saken att säga något för främlingar, så måtte vi väl 
utbreda oss, om det kunde göras behof (ty hvad kunde vi väl säga, som icke vcrldcn redan vet?); men inom oss 
sjelfva är ingen, som icke med lika nit och lika uppmärksamhet vändt sinaögon åt samma hojd, hvarifrån vi röne 
ljus och förkofring.. 

Måtte vi icke heldrc tiil äfventyrs föra oss till sinnes hvad vigt som en sådan hög förening på alil sätt innebär. 
Detta rörer icke mindre ett dyrt oeli af oss inuerligen älskadt Konungahus, än födde och ofödde af hela Sveriges 
menighet: mycket mera ömt för Svenska hjertat, än den blotta förundran öfver något stort, i h vil ket vi mindre 
kunna deltaga. 

Det vore otjeuligt, på en glädjedag, som är helgad åt kärleken och åt kärleken emellan ett ungt Försteligt Par, alt 
endast föreställa sig detta ämne på dess mest allvarsamma sidor. Det är likväl kärleken, som upplifvar hela 
naturen, och som, ända in i den tröga ålderdomen, dock hindrar mennisko-hjertat att alldeles förstelua. Desto mer 
hör man unna den muntrare åldren alt oförmängdt njuta dess behaglighet, på den enda lid då man lifaktigt kan: 
och allramest egnar det ett troget Folk, att med sin glädtiglict tolka sin böjelse För en lycklig Öfverhct, i 
synnerhet som den väl behöfver att med leende ämnen som oftast vedcrqvecka den tröttsamhet, som digra 
omsorger så näturligen förorsaka. Ville Sånggudinnorna stå mig bi, så ser jag nog, huru Hymen vinkar åt mig, att 
jag om ett sådant verk, som hans, borde heldre qräda än tala. Hjelpen mig, J bland eder, M. H., som haf-ven lyran 
och qvädet i edert våld; vi vilje bedja dem på deras eget språk: jag vill tala, och J mågen sjunga; 



Sånggudinna! stäm din cittra: 

Carl, en vän utaf det vittra,Stadgar ditt och Svcr’gcs hopp. 

Bygg i Norden tryggt din hydda: 

De som muntra och beskydda, 

Vid hans stam ska rinna opp. 

Med de gamla CARH-dygdcr Fäster han i våra bygder Spiran jemt vid Wasa ätt Så vill Hymen Sver’gct gläda: 
Hymen vill vi detta qväda; 

Men med dig man qväder rätt *). 

Jag vill då färsöka hvad jag må våga i förtröstan på deras ynnest och, M. H., allramcst på .eder glädtighet. 
Neptun! lät nu hli att tackla: 

Huru Hymen med sin fackla Letat efter Hafvets Gud, 

Fant han här vid Gudasalen Carl, den stora Amir alen, 

Ocli åt honom gaf din Brud. 

Intet bröst sig glädjen nekar: 

Astrild och de unga Lekar Topp och tackel fullt besatt; 

Medan Carl nu böljan plöjer, 

Hafvet sig från grund förnöjer Åt sin oskattbara Skatt. 

Se, hvad stolta berg sig höja, 

Ty de tro sig bära Fröja, 

*) Detta stycket afsöngs deipå i en'Aria, mellan det följande af Talet.Och de tro rätt nära sant: 

Hedvig så sin Ciu förtjusar, 

Som det ntanföre brusar Öfver skeppets fällda kant.. 

Räds dock ej, att det går under: Hjelten, van vid blixt och dunder Trotsar stormens vilda ras: 

Och Hjcltinnan for de täcka Far som Frö ja p$ sin snäcka, 

Der den af Tritoner dras. 

Hen det blir - nn tid att landa. Med en lugn Zephirens anda F5rs Cytherens ambra kring: 

Rätta Frö ja, sjelf p£ stranden, Räcker sina Gäster banden, 

Och dess Nympber slS i ring. 

Nympher! hor förtjust J dröjen! Redan der bland viga Nöjen Paret nr er syn försvann. 

Kanske, trött af svall och ilar, Innan kort det samman hvilar, Och er lek kan ej gå an. 

Skyndcn, att dess forr fä sluta, Och de vallmogsdunstcr gjuta, Som forljufva deras dröm: 

Lät den hänryckt for dem ställa, Hur frän deras rika källa Flyter SveFges strida ström. 

Samlens, Gudar, att bevaka 'Gibl och Dess så dyra makaJcmne -lyckan deras lian! 

Men fär allt, så snart de vakna, 

Gifven hopp om hrad Ti sakna, 



Och åt Cael all ocean! 


Sväfve det förnöjande således alltid omkring vårt Hertigliga Konnngapar, och uthrede äfren sin munterhet till oss 
alla. Likval, då det tillika ej kan undfalla oss, huru nära en så vigtig sak angår Menskligheten och Fäderneslandet, 
så försättas vi åter snart i vårt jemna lynne och en djnpare eftertänka, mindre utsväfvandc, men icke dess mindre 
lika behagelig. Sinnet och förnuftet böra bägge njuta sin sambröd ra-rätt, och de förnöja sig allra-bäst tillhopa. 

Åfven bland enskylda är den förbindelse af allt i verlden den mest rörande, som förenar makar för all tid i ett 
gemensamt öde af ljuft och ledt. Ja mer man af naturlig blödighet eller förnuftig sansning ömmar för sitt slägte, 
än mer för sina närmaste; och ju mer man genom ett sådant deltagande försätter sig sjclf i deras villkor; ju mer 
blifver den utsigten vanskelig, som vetter åt en mörk framtid. Lyckan, lika rörlig med hafvet och lika mångfaldig 
i sin flygtighet med luften och skyarna, väger all ting mellan hopp och fruktan. Mensklig-heten sjelf, som i allt är 
dessa lik, kan ej, mer än de, gå i borgen för de stormar och lugn, de moln och solsken, som omskifta inom dess 
eget sköt, men som tillika utbreda sin verkan på allt annat, i den mån som det råkas. Makarne framför allt lida af 
ödet och hvarandra: och bo kan utan häpnad .föreställa sig alla de brytningar, somdessa förenade krafter kunna 
åstadkomma? Så år detta naturens stamträd utatäldt för alla väder: och äuuu ser det vanskligare ut för knopp och 
telning, dessa vigtiga fruktämneu, som röra och beveka sinneD, äfven genom sin spädhet Naturen arbetar öfver 
allt deipå att bibehålla och förlänga sig sjvlf: och menniskan, som deltager i samma drift med vett och känsla» är 
bland allt lcfvandc den enda, som kan qvarhålla sin aftöda sig till hjclp, och som i sinom tid ej eller kan vara den 
Väl förutan. Vänner och jemnårige falla unnan, . och den lutande skröpligheten bar ej något annat och säkrare 
stöd, än de sina. Men. himmel! hvad .är det icke for en fftertänkeljg sak, att frambringa en odödlig varelse i 
naturen och odödligheten! En gnista kan tändas, men' man ser ej alltid förut bvad eld som kan blifva deraf: den 
kan dock oftast med lätthet släckas igen; den lider, ej eller något af sin varelse, sin verkan eller sin under-.g&ng. 
Den dagliga och underbara skapelsen, som tänder ett lif, förer det tillika ut på rymden för -all åkomma: blotta 
djuren uppväcka derunder vårt stora medlidande; men ett mennisko-ämpe kan snart blifva ett ämne till häpnad 
och bäfvan, om det blifver olyckligt för sig och andra: intet ögnablick kan fås igen, intet gjordt blifva ogjordt, 
och det olycksaliga väsendet måste utan uppchör släpa med ,sig det värsta af allt ondt» sin egen obdeliga varelse. 
Lyckligt deremot för verlden, om detta lif gagnar i sin krets och efter sin magt: lyckligt för sig sjclft, om det kan 
tälja sina dagar efter sina välgerningar, eller åtminstone efter dem, som det ej. försummat göra, enär det kunnat: 
oändeligenlyckligt, när det oupphörligen får medföra en varelse, som, under all ofullkomlighet, dock i tid 
återtagit den hild, som Skaparen der efter sig in-preglat, och som, lika såsom Han, och i Hans lyck-saliga 
gemenskap, kan finna en evig förnöjelse i sig sjelft. O dyra, men äfventyrliga mcnniskolott, likadan för 
Konungabarnet och uslingens, och tusende gångor så omvexlad, att det ena stigit ur kojan på thronen, när det 
andra stigit från tbro-nen i kojan! Imellcrtid, ho vet om i detta frö ligger en Sylla, en Mahomet eller något dylikt 
plågoris, som från litet eller intet utvidgat sig öf-ver millioner i ménniskoslägtct, eller en T itus, en Trajmus och 
deras likar, som upprunnit till dess skygd och vällust. 

Likväl, och ehuru de smärre samhällen i en-skylda hus utgöra det allmänna stora: och ehuru enskylda menniskor 
alltid verka något efter sin lägenhet, stundom ända till de största händelser i verlden; så är dock den plantskolan 
utan all jemn-fiörclse vigtigere, i hvilken Försynen uppdrager Konunga-tclningar. En Prins, antingen han regerar 
eller ej, verkar dock alltid i en betydlig mån på de allmänna sakerna, till ett helt folks, om icke stundom till hela 
menniskoslägtets, lycka eller ofärd. Hans blotta varelse afgör ej sällan länders öden: ej sällan sätter den halfva 
verlden i brand: ej sällan lemnar den efter sig de frön, som först efter långliga tider uppqvickna till godt eller 
ondt: alltid gäller dct.menskligheten, som på det känbarastc vinner eller sitter emellan. I synnerhet ligger en 
hufvudsakelig, en eftertänkelig vigt hos de Herrar, som besitta eller understödja thro-ner. Med den lycksaliga 
förmågan att kunna göra ett Folk sällt, bcböfva de dock utifrån mer än ett stöd, mer än en vedcrqvcckelsc, att 
underhålla tyngden af deras bekymmer, och att göra deras Cgna dagar förnöjiiga, under det att de uppoffra sig for 
andra. Om en god Gemål ofelbart kan bidraga det närmaste dcrtill, så säger det sig sjelft, huru mycket som 
ankommer på dess lyckliga val, både för Hemen och för Folket. 

Men ännu har jag' ej sagt alltsammans, och icke ens det allraväscndteligaste för tillkommande slägter. Det är intet 



naturligare än att sörja för sina egna barn, för hvars skull vi så oförtrutet arbeta att samla och förvärfva; men 
hvad hjelpcr att bafya gifvit dem lif och lifsmedel, om den dag kunde förutses, då de med allt detta komrne att 
lemnas, utan styrsel och ntan hägn, till rof åt den ena förhärjande svärmen efter den andra; hvilket ofelbart sker, 
der samhället skulle råka att blifva såsom visfallen kupa. Man har - ofta, men dock aldrig för ofta talat om den 
hiskeliga vådligheten af en utgången thronföljd: lika som man aldrig för mycket kan tänka på synens välgerning 
och ögonens vård, fast saken är - allmän; ty den, som gjort denna svära förlust, kan sedan med allt ropande ej bota 
sin skada; Det är ock Regentens öga, som vägleder och ser för hela Rikskroppen. 

Ingen likhet torde vara rigtigarc, änden, som förefaller mig mellan ett skepp och ett riké.' Det har - utom sig intet 
annat än hafvet, eller ock andra skepp, kanske falska eller fiendtliga. En höf-ding måste der åtminstone vara, som 
förstår - att föra det: hyad bjclper eljest den'bästa byggnad ochden, skickcli gaste besättning, om ingen kan f&r- 
ordna om arbetet, göra sig åtlydd och hitta kosan? Hundrade bänder röras der ordenteligen af ett enda hufvud. 
Man fordrar ej af detta bnfvud och bör ej fordra något mer, än att han för allt väl och lyckligt fram: alla andra 
hans enskylda tillfälligheter böra ej hit: man är - lycklig, och lycklig fullkomligt nog, när skeppet är - alldeles väl i 
hans händer. Allt hittills är - allt godt; men vore haB tillika den enda att tillgå,' huru billig skulle icke farhogan vara 
medan han än funnes, och huru hi-skeligt äfventyret om han fölle unnan! Man räknar - derföre rätteligen på sia 
trygghet eller antalet af dem, som maa kan sätta i stället. Ty vän - ! jag ville undgå att nämna på en sådan dag, att 
Konungar - äro dödlige och kronor hegärtiga täf-lingsämnen; men det är endast sagdt till den ändan, att vi må 
välsigna Gud och Prins Osm., som med denna förening förehafra att forvara vårt land för en sådan våda. 

Men hvart leder dock allt detta? Efter mia tanke ända rätt fram till det, som i anledning häraf egnar ett troget oeh 
patriotiskt folk. Om den äkta föreningen är viglig i sig sjelf, och än vigtigare emellan dc högsta personer: om vi 
såsom den yttersta angelägenhet för borgerlig sällhet önska en oafbruten thronföljd, och Regenter, som för barns 
och barnabarns sällhet skola inträda i ett högst betydeligt lif oeh en äfventyrlig verld; hvad bftre då väl vi göra? 
Eller torde någon snarare fråga: hvad kunne vi? Vi kunne i sanning både allsintet och tillika ganska myckel. 
Atlsintet, ty vi hafve ej ödet eller lyckan i vår magt; det ärFörsynen, som hvålfver alla menskliga händelser: men 
ganska mycket, ty vi knnne genom värt eget fOrfarande göra oss värdiga eller ovärdiga till en sädan välsignelse. 
Vi knnne genom gudaktighet och en trogen bön tillvinna oss den Högstas nåd: vi kunne genom nit och trohet mot 
Fäderneslandet stärka dess thron: vi kunne genom undersåtelig kärlek och hvarjebanda sjclfkrafdt bemödande, 
hugna vår Öfverbet och underlätta dess omsorger: vi kunne genom en god uppfostran äfven grundlägga 
framtidens hopp, och öfverlcmna åt Konunga-ätten ett trofast och pålitcligt slägte. Allt detta kunne vi, och 
derföre böre vi. Allt detta innefattar - icke ringa och kraftlösa ting; hela vår välfärd hänger derpå: och allt sådant 
består - ej i tomma ord och lösligt påtänkande, utan i full och cftcrtryckclig gerning. Ingen tänke att hans 
bidragande härtill vore mindre betydande, mindre angeläget. Det sj-nes ej vara mycket som ett bi bvar gång för 
till sin stock; men om hvart för sig skulle tro sitt lilla cj vara mödan värdt, så blefve der aldrig någon kala bygd, 
och hela samhället skulle snart förstöras: nu då de ej veta af något annat, ej känna någon annan drift, än att idogt 
och oförtrutet draga hop sina grand, såsom alla lika angelägna, så lefva dc väl och bibehålla sitt samfund. När 
bland menniskor en hvar efter yttersta förmåga gör på samma sätt, så händer ej sällan, att de snillen, dc 
uppfinnare och de verkställare uppkomma i allehanda nyttiga värf, som ensamme kunna till gagnet gälla mot 
flera tusende: och ho vet, hvad i hvars och ens ämne ännu kan ligga fördoldt, som någon gång kan få luft och 
utbryta till nya spring-källor: åtminstone står det alldeles i vår - magt, att ansträcka våra krafter och använda dem 
väl vid alla gifna eller sökta tillfällen. Svenske Män! så är det: allt delta kunne vi, det böre vi; borde det ock väl 
kunna frågas ibland oss: hvad vilje vi? 

Kastom dock en upplyftad blick på vårt dyra Konungahus och på vårt hvarjehanda tillstånd. Kanske om ej 
thronföljden varit så vacklande och sammandragit så mycket cldfängdt från den blixt, som träffade-Hjelten vid 
Fredrikshall, så hade våra kuster varit osköflade, våra landskaper ej så lika och jemmerligen styckade, som våra 
sinnen under de framfarne oredor, och vår - vanmagt ej blifvit fullkomnad genom nya och mångfaldiga krigsför- 
lustcr. Adolf Fredrik, hvars oförgäteliga namn lcfver, som det bör, i evig välsignelse, kom oss af Gud till 
räddning ifrån vårt yttersta förderf, och utplantade ifrån ett hus, som i lång, tid delat med oss ljuft och ledt, samt 



äfven derifrån dragit öfver sig ett stort missöde, först efter 64 års mellanstånd, en Konnngastam, som nu utgör 
vår trygghet, likasom vår sällhet. Gustafs storverk tala för oss eftertryckligast blott med det att de nämnas: hans 
egenskaper lysa för våra ögon, hans välgerningar svämma äfven öfver våra hjertan. Hans huldaste Gemål och 
oförlikneliga Fru Moder, hans oskattbara Höga Syskon och en lika dyr Prinsessa af samma Hus och af det 
närmaste blod, gå Honom hrar för sin del i Dess stora och patriotiska afsigter på det ädelmodigaste sätt till 
handa. Vi njute, genom deras milda och välgörande varelse, lugn, frid, rättvisa, beskydd, nåd och uppmuntringar. 
Fattas oss än något i vår önskan, som till äfreutyrs mestvore, att luften ej bSlle sig si jemt kylig i norden, så 
kunne vi med tiden hoppas allt: och gifve Gud, att ri ej så misskände den närvarande tiden, att vi ej sjclfve eller 
de våre någon gång först efteråt nödgades finna', det vi nu tilbringe våra roliga och goda dagar. 

Sådan är den herrliga grödan, som nu står för våra ögon; men eftertänkeligen bar den ej ännu skjutit i ax. 
Försynen synes vilja visa oss, bvad den bar i sin hand att kunna gifva oss; bvad ligger dä ej för oss magt på att 
utverka, det hela gåf-van må komma oss oafkortad till godo. Vårt tillstånd skulle eljest snart eller sent blifva det 
bedröf-ligastc på jorden. Det är ej nog att blott glädja sig öfver vårens fägring och höstens hopp, så länge det 
gifves hagel, frost och torka. 

Så ser man stolta kölar skrida Med vind ur hamnens trygga sköt, 

Ut på det äfventyrligt vida, 

Der aldrig någon säkert flöt. 

Hvad hjelper äga tåg och ankar, 

Hvad hjelper känna skär och bankar, 

Om haf och himmel bryta tro? 

Hvad hjelper ock, mot samma väder, 

Att landtman åt sin skörd sig gläder, 

När den i axen ock kan gro? 

En Enda råder i det höga, 

Som tyglar stormens lätta fart: 

Som låter trädens blommor snöga, 

Och dödar frukten i sin kart; 

Vittra Arb. af O. Bergklint. 

23Han Ensam kan den äfven fasta: 

Han Ensam leda till vårt bästa Hvad mest ser äfventyrligt ift. 

Hans anslag all vår konst förrycka: 

Bcfallom Honom då våflycka, 

Som först blir känbar af sitt slut. 

Allt nog, M. H., sagdtå minsida. Utöfningen ankommer på alles rår egen brinnande tillgifvenhet för Konnng och 
Fädernesland. Det är icke våra många ord, utan verkligheten af det enda högst betydeliga, vårt hjerta, bvarmed vi 
rätteligen kunne tjena både Gud och Öfverhet. Från detta rena, Svenska och undersåteliga hjertat, rope vi till 
höjden: Gud välsigne Konungen och hela Dess Höga Konungahus: Gud välsigne det Höga nyss förmälda 
Försteliga Paret, och göre Dess förening på allt sätt lyckosam, både för samtid och eftervcrld. 

Med en sådan bön och ett deremot svarande bemödande kunne vi tryggt hvila på Försynens vård, och ej behöfva 
att för en okänd morgondag minska något i åtnjutandet af den närvarande, som är oss förunnad till glädje, och till 



glädje öfver hela Sveriges sällhet. 

Lemnom ödet sina lagar: 

Himlen oss förutan styr. 

Nyttjom livar af våra dagar, 

Som man bör med det som flyr. 

Tagom hvad oss denna räcker Under allmänt fröjdeskri; 

Medan glädjen örat väcker, 

Går en sötmans stund förbi.Det är godt Tor vintren samla, 

Och i tid bereda ljus; 

Men forvandt, vid solen famla, 

Och for parken välja hus. 

Lekom, då vi hafva våren: 

Plockom blomstren, då de gro: 

Konmie, hvad som kan, med åren, Njutom, hvad vi fitt, med ro. 

Sver’ges välgång står i gröda, 

Och dess vår förrinner sä Ilt: 

Lät då glädjen bli vår möda På dess hlomstcrrika Tålt. 

Ödet kan ej ta tillbaka Hvad det gett, och vi förtärt; 

Hå väl an, vi vilje smaka Hvad det på vår lott beskärt. 

Hela hjertat på vår tunga, 

Varmt af nit och tjust af fröjd , 

Skall den Allas* ära sjunga, 

Som bär Sver’get upp i höjd. 

Lefve Gustaf och hans Bröder, 

I ett grundfast Wasa Hus, 

Såsom Svenska Namnets stöder, 

Tills naturen går i grus *)• 

*) Denna sista stropben afsöngs efter aeten af en Chorus.TAL 

på H. Jf. Konungens höga Födelsedag d. 24 Jan. 1779, för K. Vetenskaps-och Fitterhets-Samhället i Göthehorg. 
Mine Herrar I 

Sällan vet menniskan att rätt skatta det goda, som hon inhchafrcr, sällan alt rätt njuta det, och derfore äfvcn lika 
sällan att rätt tacka sin välgörare. Man tager det man far, lika som det borde nödvändigt sä vara: man finner det 
gcmcnligen alltid ofullkomligt, och under det att man med en ständig oro sträfvar efter något mer, till att åter 
strax ledsna dervid, vedersakar man att med förnöjelse nyttja den sällhet man hafver, till att, midt i lyckan 
ständigt olycklig, endast fara efter en annan, som här aldrig kan hinnas. 

Huru litet räknar man t. ex. på friska lemmar, på jemn helsa, på vacker väderlek, på god årsvext, på en orubbad 
välmåga o. s. v. Man börjar först att rätt värdera allt sådant vid timande förluster, och man skulle knapt hafva 



begrep om det goda, om man ock ej i verket rönte det onda; ty att blott se det på längre håll, det rörcr än föga, så 
länge det ej drabbar en sjelf. 

Det är Verldcns och Rikens Styrare, från hvilka allt sådant godt leder sitt första uppliof, och hvilka i menniskors 
otacksamma bekymmcrlös-het äfvcn taga en nästan lika lott. Man ser ge-meuligcn med minsta uppmärksamhet 
på de förmåner, som man njuter gemensamt med alla. Manlefvcr på cn jord, som bar sin ordcntcliga hvälf-ning 
och sitt omlopp: vi se solen, och njute verkan af hennes strålar: vi andas luften: vi följe med jorden i dess 
hvälfuingar genom en afmätt och af-passad han, som gifver oss dygn och årstider, samt dermed våra behof: vi se 
cn mängd af vcrldskrop-par omgifva oss, hvars rörelser, ganska visligen af-passade, vi väl till någon del känne, 
men hvars verkningar på hvarandra och på det hela man föga vet. Den olärde vet icke ens, att det flesta af allt 
detta är till: den lärde betraktar det såsom ämnen för sin vettgirighet: ganska få såsom en Guds väl-gerning. 
Åkermannen tänker pä naturen, såsom endast gjord alt gifva honom bröd, och sjömannen på stjernehvalfvet, 
såsom allenast ämnadt att vägleda honom genom bafvet: den allmänna verlds-nyttan känner man antingen ej, 
eller tror man den sig föga angå. Den allt verkande varelsen ser man ej, och knapt föreställer man sig honom an- 
norlcdes än såsom ett väsende, som endast derföre är till, att det må vara till reds, när en mask ropar om föda, om 
nöjen eller om hämd. Han talar till oss dageligen genom sin godhet och genom hela naturens valgerningar, och 
man synes oftast ej förstå hans språk: att göra sig begripelig, måste han stundom låta skyarna rasa öfver våra 
hufvtiden och jorden gunga under våra futter. Utan tvifvel hiskeliga ting för oss, men som i den stora naturen ej 
betyda mer, än en liten vädcrbubla på det öpna verldshafvet. 

Likaså tillgår det ock i de smärre verldar, som kallas Länder och Riken. En upplyst och sorg-fällig Regent vakar 
öfver den vidsträckta och ota-ligt sammansatte Rikskroppens alla ilelar och lemmar. Stycke for stycke känne vi 
dem ej, eller hvad vård en hvar betarfvar: i hela sitt sammanhang se vi dem ännu mindre, och huru de sältas i 
drift genom cu gemensam styrelse. Ofelbart verkar allt sammans på det hela och på hvart annat; men imellan det, 
att en välgörande Konung förchafver något synbart, som omcdclbarligcn träffar oss, tror den oförståndige om 
honom nästan det samma, som de gamle Skalderna diktade om solen, att den tid på dygnet, då hon icke syntes, 
hade hon stigit ner, att hvila sig i Thclis armar, i stället för det, att hon då gifver ljus och värma åt andra folkslag. 
Också vet man i mån derefter ej att sätta ett rätt värde på hvart ögnableck, som man far åtnjuta en sådan Herres 
välgörande varelse. Himmelen öfvertygar ofta ett folk om sitt oförstånd och sin otack genom hans förlust och 
genom stora skskuingar och olyckor, som den medför. Så far man upplysning af eldsvådor, och så lärer man att 
sakna styrmannen af skeppsbrott. 

M. H. Detta är dock allenast enfaldighetens art, som kommer af svaghet och mörker. Att kunna rätt värdera allt 
godt, faller ej på men-niskolott. Vi böre dock för en sådan vankunnig-het och sorglöshet allraminst beskylla det 
Svenska Folket. Med en fri upplysning och fria tänkesätt, upplyfter det sig verkeligen vida öfver många andra 
folkslag, och intet folk kan högre älska och vörda sin Öfverhct. Den enfaldigare tänker väl.i mån af sitt begrep, 
men med ett lika godt hjerta. De visare deremot arbeta med all oförtrutenhet att upplysa både sig och andra, på 
ett sätt, som ofel-bait' gör virt land cn stor heder. Ty då på lärdom här är *2 litet att vinna, att ett arbetsamt sniHe 
sällan med egen förmögenhet kan ens bringa .sina skiiftcr fram i ljuset, ser man dem dock icke dess mindre ej 
allenast utan all vedergällning lika idoge, utan ock i förenade Sällskaper finna dem, som af kärlek for 
vetenskaperna med sina medel befordra deras Sit till nytta. Edert eget Samfund, K. H-, är sjelft ett talande bevis 
deipå: och på sådant sätt samarbetar man, under tankarnas skärpande, att upplyfta själen till att göra sig värdiga 
begrep om alla slags nyttiga sanningar, men isynnerhet om både verldens och rikets styrelse, för att deraf kunna 
uppväcka den värma, den tillämpning för hjerlat, som vederbör. 

En följd af samma eder inrättning, M. H., är den, att hvart år bögtideligen fira H. K. M. vår Allernådigste 
Konungs för hvar Svensk Man så kära och oskattbara Födelsedag, på det att vanan att i tysthet åtnjuta ej måtte 
verka någon mindre bekymmersamhet om det allmänna bästa och mindre känsla af den Högstas välgerningar 
genom vår synliga Välgörares hand: och på del att vi årligen -måtte tillskynda oas sjelfva en vällust, genom det 
att vi föra oss till sinnes hvad godt vi hos honom äge. 



Detta göromål har genom edert val denna gången fallit på min lott. Jag är skyldig att göra e-der till viljes, om jag 
ock icke kan till nöjes, hvar-om jag alldeles misströstar: ty det är sanning, och intet oratoriskt krus, som bruket 
infört, att det blifver edert eget fel, om jag ej kan göra dervid allt hvad både J och jag sjelf ville, emedan jag 
olyckligtvis förstår denna sak både för mycket ochm 

fur litet. Om jag af denna anledning nu skulle räka att gOra en något lång omväg, så ärnar jag dock dermed ej 
tala om mig sjelf, utan om ämnet. 

En annan kunde klaga öfver eder inrättning, att år efter annat tala om ett och det samma: det måste ju då en gång 
blifva utsagdt: andre hafva upptagit allt vackert och allt sinrikt förut; hvad återstår väl annat, än att omsäga det 
samma, hvilket ej är roligt hvarken att göra eller att höra? Ingen fara, M. H.! Gustafs lefnad är en ständigt 
flödande källa af allt godt: och detta goda är dock ej lika som vattnet, alltid blott det samma och enahanda, utan 
snarare såsom en ständig sommar, alltid blomsterfull, men dock dageligen omvexlande af nya plantor. Och om 
äfven icke så vore, om vi endast förcställte oss hans lif såsom ett ständigt fortvarande af samma och enahanda 
en kl a verkan, såsom solens strålar; så se vi dock, ehuru hon lyst på lika sätt från vcrldens början, och Skalderna 
sungit derom under hela denna tid, att de likväl alltid finna på något, som låter lika som det vore nytt: och vi höre 
vid hennes uppgång med nöje på sjclfva foglarna, ehuru de hvar morgon hafva, så till sågandes, samma eviga 
qvitter. Dagens behaglighet och dess intryck på hela naturen gör deras sång behaglig. Man talar utan uppehör om 
det man älskar, och kärlekens förnöjelse märker enljudigheten så litet, att den ej vill höra något annat. 

Nej, detta är ej skulden. Vi glädjas och ville glädje oss, men vi ville ock rätt kunna föreställa oss honom, till att af 
högaktningen dess mer kunna uppelda vår kärlek. V» vete, att Gustaf ärstor; vi ville ock se honom i sin storlek. 
Sudan vore förmodeligen eder önskan, men är det ock eder väntan, så besinnen, då J satt mig penselen i handen, 
— förmågan må vara huru den kan, — om jag ock har det nära tillträde till den höga urbilden , alt jag skulle 
kunna träffa den efter naturen. 

Vore jag framdragen såsom ett barn, att roa eder med det alt jag jollrade i min enfaldighct, så sade jag eder hvad 
mig inföll, likt och olikt. J skullen kanske ej sakna något af allt det nöje, som kan frambäras af välmening, och 
oskuld; men der-före behöfdcn J icke att samlas här, till att söka, hvad J finnen i edra egna hus och i hvars mans 
mun: ty hvilken Svensk har väl fått en rörlig tunga, som ej ifrån ledbandet börjar att lalla om Gostsvs lof? 

Får jag försätta mig i min rätta ställning, i hvilken jag verkeligen är, såsom en i hopen, så uttrycker jag mina 
sanskyldiga begrep och mina verkeliga känslor, utan all synnerlig talekonst, ungefär således: Store, vördade och 
ömmast älskade Konung! Mitt öde har ej satt mig bland dem, som omgifva din thron, till att med ögonen följa 
och uppteckna dina fjät: till äfventyrs vore jag ock till sådant äfven så litet danad af naturen, som af börden. Jag 
sitter lågt ner i en djup dal, der jag ser något af dagen, men litet af solen. De strålar, som brytas till min syn, ofta 
skymda af molnet eller höjderna, äro mig nog att dock på mitt sätt känna din allt upplysande och lifgif-vande 
varelse. Jag ser Riks-urets jemna gång, men ej dess sammansättning; och visar det ej alltid efter min timsten, så 
re t jag, att den ock kanrara orält stäld, och att, oaltadt all konstens yttersta fullkomlighet, beror dock sjelfva 
metallens verkningar pä luftens omskiften. Med ett ord: jag tr iilai ej om din stora vishet, om ditt välgörande 
hjerta och ditt outtröttcliga bemödande; och jag vet äfren, huru mycket jag bör begära deraf i dödligheten. Jag 
tviflar derom så mycket mindre, som det redan är otaligt mycket som allmänt sker, och hvaraf äfven mångfaldigt 
mycket råkar att falla i mina ögon. Utan att känna det hela, och än mindre att kunna öfverse det, är jag dock icke 
utan allt begrep derom: det är allenast något, som jag ser styckevis, och detta icke ens förr, än sedan det, med 
mycken för mig dold men dock be— gripelig förberedning, blifvit fullkomnadt. Lycklig, att ej beböfva sörja 
derföre, vet jag dock med all möjelig erkänsla, att hela ditt vidsträckta Rikes välfärd är, näst Gud, ditt verk. Hvar 
dag jag far, utan förolämpande af olagligheter och skyddad i min rätt, sköta mitt värf: h var natt, då jag får tryggt 
hvila och nöjd u(>pstå, det tillskrifver jag ditt hägn. Mitt lugn, min trefnad, min fortkomst på jorden, det är din 
skänk, så mycket dyrbarare, som jag lär dela den med alla mina medborgare, och med allt hvad jag här mest 
älskar. Huru skall jag vedergälla Himmelen for ett sådant alla våra varelsers gemensamma lif? Med hvad böner, 
aacd hvad offer skall jag kunna hindra, om jag får så säga, förblödandet af dessa dyrbara dagar, som uppehålla 



helsan, styrkan och lifvet i hela Rikskroppen? Om jag en gång under hvart fiolc-hvarf gör mig en högtid, då den 
dagen återkommer, på hvilken en sådan Konung först blef ossskänkt, på den dagen, som förcr mig till minnes allt 
bvad som derifrån leder sitt ursprung, alla de välgerningar, som oss ifrån den stunden skett, all den förnöjelse, 
som derifrån börjat flyla: hvad kan då väl för milt hjerta vara högtid, om icke hågkomsten och känslan af allt 
detta? Och huru vill jag fira den? Jag gifver mina sinnen hvad som kan gifva dem styrka att stå min själ bi, till att 
uppelda de kära betraktelser, i hvilka bon vill sig förlusta: jag lemuar henne sin fria fart att genomlöpa hvad hon 
om min sällhctvct: hon återkommer och bildar mig min välgörare så fortjent, hans egenskaper så älskansvärde, 
hans gerningar så ädla och intagande, att hela mitt väsende svär honom en ny trohet, lika som det brutit den förra 
dermed, att det ingen ting kunnat vcdergälla. Det upp-glödgar sitt nit med goda föresatser att göra allt hvad det 
kan för Honom och Fäderneslandet, och innesluter honom än starkare i sin menlösa ifver. Måtte, säger det, hans 
dagar vara otaliga: måtte åtminstone ej jag öfverlefva deras slut: måtte de framflyta utan all vidrighet: måtte de 
vara uppfyllde af all sälthet: måtte han se fullbordan af alla sina verk: måtte han sjclf smaka sötman af allas deras 
glädje, som han gör lyckliga! Måtte himmelen sjelf nedgjuta sig i hans själ, och uppfylla den med sin vällust! 
Måtte — säger det ändteligen, och vet ej sjclft hvad det meta vill, men tycker sig dock ännu något godt förglömt, 
ännu hafva någon mycket vigtig önskan osagd. Och när det, under förloppet af en sådan dag, ändteligen märker 
dess lopp, ville det från nattensmörker oeh det förestående ödets dystra rymd kanna rända om tidens lopp 
t illhaka. 

M. H.! får jag således tala, efter den ställning, i brilken jag verkeligen är, så bar jag oek dermed redan sagt allt 
hvad jag kan. Det är en trogen nndersåtares röst, som nttryckcr sitt bjerta efter sin kännedom. Allt annat, hrad jag 
kunde bjuda till att säga, skulle endast falla in i sam-Ijud med de ostämda smickertoner, som i osmakligaste 
måtto dageligen uppfylla råra öron. Huru mycket bättre är det ej att alldeles icke berömma, än att berömma illa! 

Men, himmel! tänker utnn tvifvel någon kvar: en Konung, som emottog ett Rike, snart sagdt i allt möjeligt 
förfall, ocb ett Folk, på vägen alt af split ocb ränker i grund förderfras: som ensam ocb tomhänd hade att 
genombryta en mångdubbel forskansning af lag och magt, inom hvilken förderfvet hölt hela Riksstyrkan såsom 
en gisslan fången: som doek i mindre än ett ögnablick kastade allt detta omkull, utan att krossa någon enda 
menniska i fallet: som i samma ögnablick gaf Riket ny Lag, nytt skick, en nyttig frihet och full sjelfständighet: 
som, midt under den allmänna stormen i Europa, dock bibehållit kring sina gran-sor ett jemnt lugn: som genom 
daglig omvårdnad och nästan dagliga visa författningar, redan inom sex år, i det närmaste botat alla de refvor, på 
bvilkas upprifvande man så manstarkt och samfält arbetat åtminstone i sextio: en Konung, som gjort allt detta, 
hvilket innebär en sådan mångfaldighet af händelser, gifver han ej ämne nog åt en tale-man, hvad skulle då kunna 
gifva det i hela vcrl-ilen? M. H.! behöfdes härtill icke mer än att nämna ock uppräkna, så vore det för ett kort tal 
redan fullgjordt. Men kar ock allt detta blifvit verk-staldt så fort ock lätt, som det är snart narondt? Bcköfver man 
icke känna omständigheterna ock svårigheterna, eller med ett ord, kela sammanhanget, till att kunna gifra kvar 
sak gitt rätta värde ock sin rätta dag? Eller kvad gör man väl eljest, om icke att gissa ock misshandla? Men kura 
kan jag känna dem; eller knru mångc känna dem väl ibland eder sjelfva? Så borde det likväl vara, om det skulle 
vara rätt. Här sen J då gränsen för min förmåga och eder skäliga väntau. 

Det är en nödvändig egenskap kos stora men-niskor, att se på sitt ändamål, och ej på åskådä-rena: på det 
ändamålet att göra andra lyckliga, utan hvilket alla storverk blifva ett åtlöje' eller en afsky. De måste vara 
förmyndare för barnen’, för de oförståndige ock för sjelfva dårarne: huru litet kanna de då vänfa en allmän 
rättvisa! De kunna icke mer än solen kiudra de mulna dagar, bek de lida, likasom hon,' ingen annan förmörkelse 
än den, att cabincttCls väggär stundom äro imellan dem och folket: de återtaga dock emdllanåt'sin lysande rätt, 
och hos efterveriden sin fbllä klarhet. Hos samtiden är det nog, att de\n kärtner deras varelse af deras välgörande 
verkningål'. ThfO-uea sjelf har ett sken, som eljest förblindar ögonen, att man ser sällan rätt, utan råkar att skildra 
den falskt, af en förtjusad irring, om det ej sker af smicker eller illvilja. 

Villra Arh. af O. Itcnjldint. '-tJag vet ej, om jag on« borde nn»ka mig att kunna sign något mer. Gustaf kan dock 
af oss ej mer få in råra hjertan, dem Uan redan hafver. Man gifver aldrig denna gåfvan blott åt det stora, utan åt 
det goda s det förra dyrkas i allmänhet mest med förundran, ofta med fruktan, högst med vördnad, men ensamt 



aldrig med någon varaktig kirlek: gemensamt med rättvisa, nåd och mildhet i ett verksamt väsende beherrska de 
tillhopa enväldigt de friaste bröst, och uppfylla dem med all (lags värdig dyrkan. VHjcn J dock höra en tale-man, 
som kan bilda bonom rätt, och ända tillfall förtjusning, så hörom Honom Sjelf. Sedan J hört Hans flera Tal ifrån 
tbronen och öfvervägat dem, så liren J bjuda alla andra talare att såsom små stjernor gömma sig för solen. Det Ar 
omöjeligt, när man sett det snillet och det bjertat hos en Konung, att dertill kunna lägga ett ord, som ej derunder 
sagt sig sjelft: ett sådant skulle ej annat kunna säga än detta; Medborgare! se, känn oeh erkänn din lycka; och 
den, för hvilken sådant di skulle beböfva sägas, för den allt förnuft och a|l känsla beröfvade, vore all talan fåfäng 
och ovärdig. Här vore den visst allenast förolämpande. 

Utom dess, M. H , skildre ho som vill och hvad han han; kan dock väl vår lilla tafla inrymma en så stor 
synvinkel? Lät Ryktet, lät Historien spänna sin duk öfver hela tiderymden och bekymra sig derom, hvar de, efter 
Ärans och Sanuiageaa anvisning, vilja lämpeligast sätta bonom bland verldens hjeltar; ett enda år eller något 
deraf kan vara oss nog, uuder hvilket vi fått njuta nya, stora, allmänna och euskyldn förmaner.Me* huru vill jag 
rit innefatta detta hela år, åt aoart sagdt hvar dag Ir utmirkt ned ain egen vilgerning? Tvine deraf, aam röra oaa 
allrameat, den ena, hela Fiderneslandets, oeb den andra, Tår egen, kunde ner in fyllest upptaga den lilla tid, aom 
mig ir öfrig för detta Tal. Skulle jag 'daek vid ett nytt treskifte af rår Konungs ålder knnna förtiga den stora 
tillökning af sillhet och vilsignelae, krämet den Högate nnder denna tid lika som öfrerhopat både konom ock osa: 
skulle »jag kunna förtiga den så kira dagen, den 1 November, som fallrigade hela mittet af rår önskan, -genom rår 
efterlingtade Kronprins, H. K. H. Go—rr*r Asolps ovirderliga födelse? Jag siger för-4tiga; ty mycket lirer jag ej 
hinna att tala derom. Myeket behöfres oek ej, di ieke allenast så mycket oeh si nyligen öfrer hela Riket ir talad t, 
utan ock sjelfva intrycken, så friska oeh si djupa i allas vira bjertan, kalva der listat en prrgel af nit och glidje, 
som liter sig bittre kinnas in sigas. 1 tolf ir - hafve vi med bekymmersambet legat för -ödets altare, att itminstone fi 
veta utaigten af vir frnmtidi pi en dag har det svarat oss, icke med löften och spådomar, ntan med sjelfva 
verkligheten af allt kvad vi som dristigast vågat beg i ra. Himmelen kan ju ej pi något fullkomligare sitt gilva och 
bönhöra. I Landet fattades ett enda Barn till att göra Gcsta» ritt till Landets Far: -det, genom hvilket han ock 
kunde alstra varaktigheten af allt sitt bemödande (8r vir vilfird; det Barnet ir - alstradt af Gistafs blod och Wasa 
frö: det ir lagdt såsom en underpant af Gnds nid och Konungens hjertelag i Folkets armar. Är virglädje innerlig, 
iå är ock des» ersak fullständig; ock kvad är den Födelsedag, som vi for första gången på detta sättet få fira i dag, 
annat än en bild af den fullbordade Skapelsen, som icke allenast frana-bragte verldea, ntan ock tillika kratterne 
till hen-nes bestånd? 

Men detta framledna år bar ock på en annan lika oförgätelig dag tillfört oss af Gcstifs band en Kongl- 
vftlgerning, som är enskyldt vår egen, oeb som med Tacksamhetens band är för all tid nppskrifven i våra 
minnesböcker, likasom i våra bjertan. Ebnru vårt Samfnnd än år spädt och i sin barndom mot de gamla och 
resliga, som npp-bära Vetenskaps- oeb Vitterbets-bbamelen på mångfaldiga andra ställen, så lärer vår förnöjelse 
öfver dess stiftning så mycket mindre knnna räknas oss till högmod, som Gustsf sjelf ej räknat för ringa att mad 
sin höga stadfästelse deraf fira minnet af samma d. 19 Ang. 1772, då han, med Rikets frälsning, i den stora 
Tideboken inskref sitt eget namns odödlighet. 

M. H.! Små själar, som vilja dåras af blånd-verk, mätta sin fåfänglighet med stora ord. För oss, som idka 
Vetenskaper, till att få se den ohöljda och osminkade sanningen, äro de alldeles otjea-liga. Tänkom som saken är, 
och tillåten mig att tnla derefter. Det fattas inom vårt Land ieke snillen, men ganska mycket i välmågans 
förmögenhet att väl använda dem. Prunkom måtteligen med vårt vittra och upplysta tidebvarf: med både vilja och 
förmåga, kunne vi dock icke än på långt när sprida så mycket ljus, som vi hade ämnen att tända. Vi måste idka 
vetenskaperna såsom biverk, då yiej kunne lefva deraf: de hehöfde oss dock kela ock kallna. Vart språk år 
inneslutit inom våra egna gränsor: en liten, föga ledig ock föga be-medlad folkmängd kan ej ensam ketala många, 
in mindre storn verk, ock således all ram in st belöna ock uppmuntra. De allmänna tillgångar kanna ej göra mycket 
dertill. Hvart snillefoster är merendels en frivillig skänk, alstradt under knapp ledighet, och ej sältan under 
mycket bekymmer af sysslor ock utkomst. I jcmförclse mot flera andra folks belägenhet, år det mer att undra på 
kvad som bland oss göres. När en upplyst Konung vill med sin egen stämpel i nåder bedra sådana försök, som på 



detta sätt knnna åstadkommas, så vill kan dermed ulan tvifvel mest stämpla sitt folks dygd, att sjelfkrafdt 
upparbeta ock understödja nyttiga lärdomsyrken. Han vill dermed hos ett folk, som drifves af åran, lika som en 
god jordmån af sommarsolen, nedlägga de frön, som en gång knnna gro ocb slå ut till hans heder. Drottning 
Chmstihas och Konung Gusnr Adolfs tider voro i denna delen dock ofelbart vida under våra: lärdomen grålig och 
språket ostädadt; men de stiftade Lärohus, som efterhand bragt oss så långt, som vi dock nu äro. 

M. H ! Att upparbeta våra yrken, är utan tvifvel för oss det värdigaste sätt att hedra Honom och vår samtid. 

Sådant innebär vår förbindelse, och till den ändan är den ock af honom i nåder bekräftad. Det är visst, att man gör 
vål att gagna, äfven med smärre ting, då de äro gagnande, fast större förbättringar efter hand hringa de förra 
smärre i förgätenhet: på slika ställningar hafvaVetenskaperna allt igenom uppstigit, ander det att de uppfört aina 
torn ett stycke högre ock högre. Det är ock visst, att verlden äfren älskar ombjte af böcker, såsom af allt annat; 
ock att sjelfra den gamla sanningen, ehuru den liknar Apollo i sin eviga ungdom, dock ej länge behagar, utan att 
åtminstone vara omklädd i ny drägt. Men med allt detta, om man ej annat gör, än att under tryckta papper, lika 
som då tråden fälla sina ota. liga blad om hösten, endast öfverhöija de äkta och grönskande snillen, som allena 
balva en qvick ock beständig rot, så går det ock med dessa papper, på samma sätt som med bladen. Efter en 
vinter, som urskiljer all ting, multna de alla bort, och det äkta, goda ock vackra blomstrar allena på nytt, med en 
varaktig trefnad. Om efter flera tidskiften intet annat sknlle finnas nnder vårt träd, in sörjan eller möljan af slika 
blad, så sku|le vi ock ganska illa hafva uppfyllt GcsTsrs afsigt, att icke allenast gagna, utan ock till framtiden 
med heder bevara hans tidehvarf. Jn mer han sörjer för sitt Folks vil, jn mer bör aek det söija för Hans 
minne.TAL 

vid början af de Allmänna •Föreläsningarna på Gymnasium i Westerås Höst - Terminen 1777. 

Det sker aldrig utaa de ömmaste sinaesrörelser, att jag ser eder kör församlade ander mina ögon. Mångfaldiga 
ting sammanstöta att göra mig denna åsyn liögst rörande: jag ser eder skickade till en stor del långväga från edra 
Föräldrar ock Anhöriga, af kvilka åtskillige äro mina vänner ock kände, kvilke med kånkar kostnad ock svidande 
omsorg kitbragt sin dyraste oek käraste egendom i vårt förvar: jag ser eder sjelfva i edra nnga ock menlösa år kär 
lika som vid ingången af en betydelig verid, den J än föga kännen, i uppsåt att bereda eder lycka för en oviss ock 
äfventyrlig framtid: ock framför allt, ser jag uti eder Fäderneslandets kopp, stiftets blomma, och dem, som i 
sinom tid äro ämnade att hedra ock upprätthålla deu frejd, som denna vår fosterbygd allt hittills så berömligen 
bibehållit af hederliga förfäder. Allt detta bör röra ett ömt hjerta; men ännu mera våra, som kafva oss eder välfärd 
med ed ock ämbets-pligt så heligt anförtrodd. 

J kunnen ock vara derom på det fullkomligaste öfvertygade, att allt sådant sväfvar för våra ögon och för vår 
föreställningskraft, med de lifligaste intryck: eller rfittare sagdt, att det ligger oss äfven så ömt som tungt på 
bjertat. Hvad hal'-ve vi annat att göra i veriden, om vi ej vilje kafvam 

lefrat förgäfves, än att arbeta för edert gagn? Det är vår beder och vår berömmelse bland medlcfvau-de: det sbatl 
beskydda oss mot den stränga räfst, aom J sjellve en gång vid mognare år ofelbart värden anställande öfver 
förvaltningen af eder ungdom: ocb det skall ntgöra vårt enda tillfridsstäl-lande, när vi snart eller sent gå att 
gömma oss under de rum, som J efter oss kommen att intaga. Det är ingen tvifvel, att vi vid dessa betraktelser 
nppeldas att vilja Ijena eder efter vårt bästa förstånd : och vid bekjertandet af sakens vigt knnne vi icke nog 
tillönska både eder och oss den milda Gudens upplysande, ledande, styrkande och, med ett ord, i allt välsignande 
nåd, utan hvilken vi intet rättskaifens kunne uträtta. 

Men kura lättad och förnöjd ville jag icke angripa detta ansvariga och vigtiga arbete, om jag ock hos hvar och en 
af eder kande försäkra mig om samma nitiska bemödande, så visst som jag gör mig i det närmaste försäkrad om 
hvars och ens goda vilja och böjelse. Olyckan är, att en hvar icke kan tillfyllest inse nyttan och angelägenheten af 
de ting som förehofvas: det mesta märkes först vid infallande behof i sinom tid, och hvad föreställningar J ock nu 
viljen göra eder derom, så blifva de dock i sanning icke de samma, som tid och erfarenhet en gång komma att 
lägga eder under ögouen. Eder muntra men sinligare ålder, utan erfarenhet, medgifver eder än svårligen att sätta 
allt det värde deipå som vederbör: och om det kunde lyckas mig att uppelda eder föreställning och eder föresats 



med sanningens både förelysandc och tändande fackla, är dock fara värdt, att denm 

lekande sioligheten fSnr stadaar Tid del intagande glittret, aom nn ligger fér edra begär, in att jag af brar och en 
kan riata den sinnesstyrka och härdighet, lon fordras att aed aig lika som nedstiga i framtidens mörka och djupa 
grnfva, till att derutur bryta de skatter, sem, inmängde i hårda berget, ej blifra blänkande utan genom stark 
förädling, och ej utbrytas atan genom mycken möda. 

Imellertid, om jag af eder förtjeiiar det förtroende, att jag förstår oeh rill edert Til, så täcktes J med Tinlig 
uppmärksamhet öfverräga hrad jag härom har att andraga. Om J deraf någon tid finnen eder sTekne, så kaa ock 
sjelfra sakernas aatnr srika. 

Det är sannt, att mitt embete åligger mig att efter all möjelighet råda och förmana; men J skallen mer in mycket 
misstaga eder, om J trodden, att jag gör det såsom fiende af edra menskliga nöjen. Jag är sjelf än ieke äldre, än att 
jag med nöje minnes det jag ock rarit nng, och ser intet hel dre än lif och munterhet. Vore Terlden annorlunda 
ställd, än den är: Tore oss lifret gifrit på andra Tillkor, än t! det hafvc: ginge det an att, med rår egen 
tilliridastillelse för all tid, göra an-norledes, ån Ti böre; aldrig öppnade jag då min aaaa att säga eder ett enda ord, 
som skulle innebära möda och återhållsamhet: jag såge eder af allt bjerta på drn Tig en hrar sjelf helst rille, om 
det allenast rerheligen to re den vägen, som förer eder till lycksalighet. Men då jag någorlnnda känner, hurudan 
den är, då jag känner den oersätte-liga tid oeh de dyrbara tillfällen, som J här kunnen antingen nyttja eller förlora, 
så rere jag al-drig ribituJ enat nnskli A ittca, oeh alldeles 6(|Hn af dea nära vänskap jag är eder skyldig, saa jag aed 
stillatigande nnderläte att, a& långt till aig står, leda eder in på eder egen föraåa. Det är aed ett sådant kjerta soa 
jag tilltalar a—der, och J kaanen då ej aisskäana eder -på mitt appsit llrad kaade jag eljest kaka bärander, soa rare 
aitt egit? Hrad gagnar det egeatdigea aig, aa J reten en glasa aer eUer mindre? Hen det gagnar aig 
obeskrifreKgen, ätt, när Gad vill, knana taga aed aig det ritsord af eder egea «f-vertygelse, att jag sökt på ära och 
ho öfrerlemna eder till gagns åt Fäderneslandet och åteder sjelfra. 

Troligen, om icke vanligen, anse de leste S taler* t«i et såsoa ett medel att fraadeles Arrärfra sig bröd: och i detta 
ligger något, soa kan T ara ganska godt, aen ock mycket, som ej sällan drager tUl stora missbrnk och till ett ej 
mindre Ar-derf. Det är nådigt, då den stérsta ayekeabetMa i landet arbetar med sin förmögenhet eller ated siaa 
bänder Mil att åstadkomma alla näringsbehaf, att oek andre Annas, som naderrisa dem i Gudsdyrkan oeli nyttiga 
Vetenskaper, som skipa lag oeh férralta nllebanda nådiga ämbeten, brartill fordras knnskap och färdighet Det är 
billigt, att de, som framdeles draga den nytta, som jag hoppas oeb ån sk ar af eder skiekelighet, äfrea såija Ar edert 
nppehälle; aen det förhåller sig sek så tvärt om, att, lika så billigt som J räkaea att för eder lön eller edra 
penningar få af den ena en redelig rara oeb af den andra ett ärligt arbete, lika så billigt räkna ock desse, som 
kamma att nära oeh underhålla eder, deipå, alt, får de förmåner JM7 

njuten, få njuta af eder all redelig och nyttig tjeast tillbaka. J een heraf genast, att sjelfra den naturliga rättvisan 
här ej lem nar något undantag, och att en onyttig tjensteman utan all geneägelse är en Samhällets bedragare: den 
slemmaste, den föraktligaste och ej sällan den skadligaste varelse som kan namugifvas. Ingen ting kan vara 
naturligare. Ingen emottager geraa vetande en odnglig tjenare i sin tjenst, en ofatt arbetare på sin verkstad: hvar 
och en frågar efter, med hvad nyttigt göromål en sådan är värd sitt bröd. Skulle då en oskicklig studerande ensam 
vara berättigad att få lefva på andras omkostnad, utan att hunna göra fullt gagn? Och likväl fordrar man med skäl 
en strängare rättvisa, upplystare tänkesätt och ädlare böjelser af den, som fått en bättre uppfostran, och haft så 
godt som ej annat att göra, än att studera på sina pligter. Man fordrar det så mycket mer, som hans göromål äro i 
allmänhet långt vig-tigare: det är ingen jemförelse mellan det att göra ett par elaka skor eller något dylikt, och det 
att illa förestå en ovärderlig själavård eller ett annat angelägit och ansvarigt ämbete. 

1 sanning, M. H., må man vid närmare eftersinnande häpna för hvad det hafver att innebära, att, såsom en 
rättskaffens tjensteman i det andeii-ga oeb verldsliga ståndet, npplysa, förelysa och gagna sina medlefvande. Nu 
föreställer man sig allt detta såsom en fullraagt och en löu, eller till det högsta såsom en uppassning på sina vissa 
tider efter brak och föreskrift, hvartill man hoppas att få nog förstånd, när man får tid och ämbete. Då åter 
förekomma sakerna helt visst på ett annat sättför livar och en, som har den minsta gnista af ara och samvete: och 



olycklig den, som kan förhärda sig deremot. Man finner då i sitt kall allas ögon vände på sig: inan finner i sitt 
hjerta en föreskrift att göra all den nytta, som är möjelig; man finner för sig, äfven i den minsta sysla, ett stort fält 
att arbeta på; då den vigtiga frågan för allvarc yppar sig: hvar är insigt? hvar är färdighet? hvar är kraft och 
förmåga? Frakten icke, M. H-, att någon menniska hafver för mycket förstånd. Knapt är någon sysla så liten, att 
den ej npptager hela sin menniska, när man dervid har allvare med att göra allt hvad göras hör; men väl får man 
ofta Och känbart erfara, att snart vid hvart enda steg i den menskliga sammanlefnaden, sådane oförtänkta 
omständigheter yppa sig, der man önskade sig tusende gångor mer npplysning och kännedom, än en enda 
menniska väl mägtar förvärfva:' så långt ifrån är det att något kan vara för mycket. Be-tänkom allenast, att vi icke 
allenast och blott haf-ve att sörja för oss sjelfvc och för ämbeten, ehuru ganska mycket och kanske oräkneligt 
som deruti innefattas; vår ställning i verlden och i anseende till andra menniskor sätter oss derutöfver i 
mångfaldiga behof af klokhet och förstånd. Från alla sidor tillstöta dc som lita till oss: till hvem vilje vi deremot 
lita sjelfvc? Vi äro frie och sjelfstän-dige i samma mån, som vi knnnc leda oss med våra egna ljus: vi nalkas 
deremot till träldom och lifegenskap i den mån, som vi nödgas blott bero på andra, som få oss i sina bänder och 
kunna göra med oss hvad de vilja; då det blifver en större lycka, Sn man i en förderfvsd verld visligen tärs lofva 
sig, om alla skulle se på vår förmån, helst när det sknlle ske med någon försakelse af deras egen. Med ett ord: 
väljen då fritt sjelfve, om något val i en sådan sak kan vara for en klok menniska möjeligt, antingen J viljen 
keldre se med andras ögon, än med edra egna. 

Till äfventyrs tänker någon: kvad kjelpa de saker, som har förehafvas, till så stora kehof? M. Fl.! kunnen J det 
redan till fullo se, så kaden J ock föga att göra kär, ty J kunden ock då tillika se öfver hela Vetenskapernas stora 
rymd, i stället för att J än behöfven lära känna deras första ingång. Men hvad viljen J sjelfve svara i detta fall, om 
en af de små piltar, som äro under eder vård, skulle fråga eder, kvartill det tjeuar att känna bokstäfverna, stafva 
oek så vidare? Man lär icke på en gång att krypa ock dansa; man böljar ej på en gång att tala och sjunga med 
konst; men kvar icke det mindre sker i sin ordning ock pi sin tid, så kan icke det större följa derefter. 

Allt sådant kan icke vara underkastadt något stort tvifvelsmål; men betydligare är den stötesten, som man gör sig 
af andras exempel. Si, tänker man, huru mången är icke den, som med klena kunskaper dock bringar sig högt 
upp: kvad rättvisa ock uppmuntran ligger dock deruti? ock huru taga sig sådane fram i verlden och i betyde-liga 
ämbeten? M. FL! Berodde allt sådant blott pi menniskors tillställning, så måtte man väl förargas: man kunde 
modfällas, man kunde förtryta Vittra Arb. af O. Bergklint. 25det, ocb ej «å aUdelet, oskäligt äfven låta fora sig 
deraf å sido. Men få vikänna veriden litet närmare, och formärka, huru mycket allt sådant ankommer på 
Försyneus skickelse och de menskliga sakernas äfven så underliga som nödvändiga, ehuru för yår syn ofta 
sammantrasslade, vändningar, så måtte vi finna, att hvad den högste Styresmannen äudte-ligen finner för godt att 
tillåta i sin sak, ingalunda kan frikalla oss ifrån att fullgöra hvad oss i vår åligger. Hvar har sitt ansvar för sig, och 
sinom egnom Flerra antingen står eller faller. Om Gud vill straifa ett folk eller ett visst samfund med en oduglig 
och skadelig menuiska, skole ock vi derföre äfven göra oss till vårt slägtes plågoris? Bör den icke fast mer tjena, 
oss för en spegel och en varnagel att akta oss? Huru tager sig då en sådan fram? frågar man. Jag vill säga det, och 
sägen J sedan mig, om J viljen vara i hans kläder. Under andras hemliga eller uppenbara förakt, under mångas 
harm, och deras veklagan, som lida af hans oskicklighet, framsläpar han ett vankelmodigt och ej sällan frätande 
lif: alltid osäker att förgå sig och råka i ansvar för menniskor, vet han ej sjclf på hvad grund han står: alltid i be¬ 
hof af andras bjelp, är han i deras våld, och töis, för sin usla timmeliga välfärd, ofta hvarken följa sitt samvete 
eller hafva någon egen öfvertygelse, utan måste jemt taga sina intryck af andra, och vända sig såsom en flagga 
efter hvad väder som blåser. Han kan ju ej anaorlcdes, då han ej kan Jeda sig sjelf, eller leder han sig i viUa och 
dårskaper. Ville han ock göra något godt, så trytera»r 

honom kunskap huru det rfttt ekall eke. Hvad kan väl kallas olycksalighet, om icke detta? Men låt honom ock 
derunder synae må så väl som han ill, och förvärfva så mycket han kan: en dag är tndvikelig, den stora, den högst 
fröjdefnlla eller ock högst hiskeliga, när den, som gifVit lifvet, kommer att taga det med alla dess iördelar igen, 
och kräfva redogörelse af hvar för sig, huru det blifvit anvandt. Hvad vill då den svara, som gripit till det kall, 
som han ej förstått; och än mer den, som haft goda tillfällen att lära, men försummat och missbrukat dem? M. H.l 



helt visst kommer den stund, då allt detta, som vi kalle fortkomst, heder och välmåga, ej kan tillfrids-ställa oss: vi 
måste lemna alltsammans, utom våra gerningar och dessa menniskor, som oingifva oss, och som ko mm a 
antingen att åklaga oss för det onda vi gjort och det goda vi underlåtit, eller ock att välsigna oss för det att vi 
lefvat dem till fromma. l)et är ärofullt att välsignas i stoftet af de sednaste efterkommande för det goda vi haft 
tillfälle att göra äfven till deras gagn; men det är samman af all lycksalighet och tillika af all lärdom, att af Lifvcts 
Herre få den tillsägelsen: ”Du gode och trogne tjenare! öfver en ringa ting har du varit trogen; si, jag vill sätta dig 
öfver mycket; gack in i din Herras glädje.” 

M. H.l Nu är beredelsetiden, nu är tillfället; nyttjen det J hafven: J veten i sanning icke, huru länge det räcker och 
huru vida det återfås. Tiden fån J visst aldrig igen ; aldrig den styrka och mun-terhet i kropps- och sinneskrafter, 
som behöfvesm 

att fatta och minnas aldrig den sargfria ledighet att sköta er bok. Ålder och omsorger, som oför-mfirkt öfrerratka 
eder, förr fin J tron och reten det, medföra helt annat. Att icke nn skaffa sig all möjelig skicklighet till framdeles 
gagn, vore ej annat fin att sjelfriljande afhagga sig handen, hrarmed man skall arbeta. Något si ursinnigt ock 
vildsint kan icke falla på edra goda böjelser. Jag liser i edra ögon eder brinnande föresats. Den, som allena i det 
goda kan gifva viljan och förmågan, han gifve oss oek ståndaktighet och välsignelse, att bereda oss till en nyttig 
tjenst för Gnd och för det dyra Fäderneslandet.AFSKEDS-TAL 

till den Studerande Ungdomen vid i«\ Gymnasium i TVester&s, d. 29 April 1784. 

Mine Herrar 1 

En enda dag är nu öfrig af mitt sisfa tjensteår ▼ id detta Läroverk, och huru skulle jag med t illfredsställelse 
kunna lemna detta rum, utan att der- T id få taga af eder ett tillbörligt afsked? 

Ju mer mitt eget samvete bär mig det säkra vittnesbörd, att jag, med all den svaghet och ofullkomlighet, som är 
vår allmänna menniskolott, dock med fullt hjerta, efter mitt bästa förstånd, och med all min lilla förmåga både 
ment eder väl och sökt edert bästa, under de tio år jag varit eder Lärare såsom Eloquentise och Poéseos Lector: 
och ju mer jag äfven tillbaka fått hugna mig af eder vänskap och tiUgifvenbet, ju mera måste ock denna 
skilsmessa förefalla mig öm och rörande. 

Det har behagat en mild Försyn och Kongl. Maj st* nåd att för mig och de späda mina, så länge Gud vill, utse 
vårt bröd på en för mig ån alldeles okänd och härifrån vidt aflägsen ort, vid Gladsax och Tommerups Pastorat i 
Skåne. Mångfaldiga sorger och förluster, som mig nu allramest på en kort tid öfvergått, snart sagdt otaliga 
bekymmer, som vid denna långa flyttning och för det- tillkommande kringgifva mig, lemna mig väl >gemen ej 
mycken kvarken tid eller sinnes-ledighet öfrig,; att dela mig lingt omkring utom mitt eget fält,] allraminst att 
städa delta mitt lilla Tal, såsom det eljest bordt och knnnat blifva. Men om jag ock för öffigt måste lemna mycket 
annat opåtänkt, så är det mig dock ej möjeligt att lemna eder utan de djupaste intryck i hjertat, ocb äfven utan att 
söka för eder yttra dem. 

Jag ser eder nu för sista gången från detta rum, och efter några iå veckor äfven förmodeligen för sista gången i 
denna verlden. Och hvad år det väl, som jag dervid ser? En kär Ungdom, som efter både pligt och böjelse blifvit 
lagd p& mitt hjerta. Det allraömmaste dervid är, att jag ser eder vid ingången af en ny verid, den J anan föga 
kännen och helt visst ej till alla delar kunnen så föreställa er, som den verkeligen är: en verid, som dock kommer 
att en gång med eder sjelfva samverka till alla edra lefnadsöden. Huru gerna , huru innerligen önskade jag icke, 
att kunna med mitt bidragande något mer än önska allas eder välgång! Alla andra, tillfällen dertill för mig 
upphöra med denna dag. Det enda och yttersta, som jag formår, vore att för er framtid meddela eder några 
vänliga råd, om J viljen såsom sådana hålla dem lika vänligt till godo. 

Om jag någon tid ådagalagt, det jag i sjelfva verket velat eder väl: om J, som jag hoppas, lätt buunen finna, det 
jag ej kan hafva någon afsigt att bedraga er: om jag sjelf, genom en längre Iffpad och någon förvärfvad 
kännedom, kan hafva Vf0 A oket af hvad jag (äger: och Om de »inta ordaf en bortgående ocb för eder snart 
bortdöende ran förtjena någon uppmärksamhet, så lemnen detta till mitt minne ock till min ömhet, att jag, jemte 



de kjerteli gaste välsignelser öfver eder kvar för sig, äfven får med några ord säga eder ett oeh annat, som jag tror 
mig förvisso veta vara till edert väl bidragande. 

Hvad skulle då detta egenteligen kunna vara? tänken J ntan tvifvel, efter ett sådant förespråk. Kan det väl 
vara.något så nytt, så obekant, att J det ej skullea hafva kört förut? Nytt eller gammalt, M. H., hvilketdera man 
vill, så är det lika sant, lika som det att födas, lefva ocb dö; ty fast allt lefvande alltifrån verldencs början gått 
denna gamla väg, så blifver doek hvart och ett steg på denna vägen nytt för en bvar, som hrar för sig lika som för 
första gången måste försöka det, och har liten eller ingen hjelp deraf, att det lyckats andra att komma' väl fram, 
om man dock för sin del misslyekas och far illa. IHcd ett ord, M. H., det jag har att säga er, innefattas 
alltsammans i den bekanta Hineas uppmuntran till sin nnga son Ascaninsi 

Disee, puer, virtutem ex me verumque laborem, Fortunam ex aliis. 

?Eneid. Lib. XII. v. 435. 

Utan tvifvel är det dit vi helst syfte med allt vårt bemödande, till det som vi kalle Lycka, det vill säga, åtminstone 
utkomst och fortkomst, eller, hvar mojeligit är, ännu heldre till rik välmåga och stora hederssteg. Också är deruti 
så litet andt, att jag, kvar Gad så täckes och det för sin»»fsigter »amt till eder bästa nytta för gedt pröfvar, skulle 
eder »Ilt sådant icke allenast nnna och önska , ntan ock, h var det allenast stode i min magt, äfven alltför gerna 
vilja i sjelfva verket tilldela. Men jag måste genast böija med att försäkra eder, att häröfver råder en kögre Magt, 
som tilldelar eller förnekar efter sitt visa behag, på ett sätt att det bästa bemödande ej sällan slår felt, och hvad än 
mer är, att för oss än okända orsaker, genom de sällsamma hvälfningar, som hemska i de mensk-liga sakernas 
allmänna lopp, deremot ofta det minsta och sämsta bemödande tyckes leda till en stor framgång för den ena, 
likasom det i en mer naturlig ordning lika ofta störtar en annan i ett rättmätigt-och sjelfgjordt förderf. Detta, att 
göra lycka, är således en konst, sem jag & ena sidan med all lärdom ej skulle knnna lära er, så gerna jag ock 
ville, och å den andra till någon del ej skulle vilja lära er, om jag ock kunde, så vida det komme deipå an att på 
vinst och förlast lära er att söka en lycka, som, långt ifrån att verke-ligen vara det, blefve eder värsta och vissaste 
olycka, om den skalle vinnas genom elaka utvägar. Allt hvad en klok och ärlig man kan lära om lyckan, är att 
åtminstone genom dygden förtjena att vinna och rätt använda den. 

Men vi skulle ock deremot mycket misstaga oss, om vi ho, att all lycka består i denna allmänt så kallade lycka. 
Det gifves en annan, h varmed man ock, den förra förutan, med under-gifvenhet under Guds skickelse, kan lefra 
förnöjd, och utan hvilken all annan lycka är som drägligasten tomtet, men vanligast ett lysande omslag omkring 
idel qval ock frätande olnst. 

Om vi allenast besimie, att alla jordiska förmåner kjelpa oss endast att göra lifvet behagligt för den korta tid vi 
Lafve att njnta dem, men att samma lif, långt" ifrån att vara oss egenteligen gifret till dessa blott djuriska ocb 
flyktiga vfillnster, fast mer innebår andra skyldigheter ock ett annat ansvar, åfven för evig tid, kurn vi anvåndt 
alla våra förlänta förmögenbeter till Gods ära ock den möjeligaste största nytta både för oss sjelfva ock för andra; 
så lären J finna, att, då en ovärdigt vännen ock illa nyttjad lycka endast medför förebråelse ock ånger, så är 
deremot ett gladt med-vetande af väl fullgjorda pligter ock åstadkommet gagn det enda sannskyldigt lyckliga ock 
tillfreds-atällande, samt det enda som gör äfven all annan lycka värd att eftersträfvas, såsom medel att der-med 
kunna skaffa något godt i verlden. 

Så visst det nu kr - , att sådant ej kan uträtta* utan möda ock oförtrutenket, så visst är ock sjelfva mödan i det mesta 
onyttig utan förstånd att rätt använda den, med ett ord, utan ett motsvarande upparbetande af alla de kropps- ock 
sinnesförmö-genketer, kvilka Gud till så vigtiga ändamål satt oss såsom redskap i händerna. 

Föreställen eder dock den tid, som, kvar Gud förunnar er lefva, helt säkert skall komma, då J måsten befinna eder 
antingen i eller utur stånd att uppfylla hvad lifvet* nödvändigheter och mensklig-betens pligter af eder utkräfva, 
och i hvad för en grämande ock tillvitande belägenhet den då måsterar«, Mm »64»»» skylla sig sjelf far »in 
iunliide oförmögenhet. Han torde finna lin det ock tn ett annat tillfälle att nigot blifva eller något förrtrf-v», för 
sig ock de sina; men måste låta det fann i brist af nödig skickligket, ock hlifver dermed sin egen förstörars. Han 



torde oek få en förvaltning, ett ämbete, som baa ej kan förestå: han måste föra det ntan värdighet, »tan eftertryck, 
ock framför aUt med den grämelseq, att se sig göra dermed i verlden mera ondt, eller åtminstone qtt ej kunna 
göra allt det goda som kan borde. — Den behöfvande, den rådville, till ock med bann bäste vän ock närmaste 
bledaförvandt påkallar kana kjelp; kan förstår ej, kan kan ej komma till väga dermed: kan lefver ett onyttigt, om 
icke derutöfver betungande eller rent af förderfveligt, lif för både sig och andra. Hvad har kan då lcfvat for? Jag 
vill icke säga: kvad tack ock hvad minne förtjenar han; ntan allenast det, som är allrabetydeligast: hvad 
tillfredsställelse kan han föra med sig, när honom allt annat nfverger, och hvad vill kan en gåug svara den stränga 
Domaren, som kommer att fråga efter braket af de pnnd, som han nndfitt? 

Sätten na en sådan i jemnförelse mot ett nyttigt lif, hvilket, såsom en allom öppen och alltid rinnande hälla, flödar 
af drift och välgörande. Sjelfständigt för sig sjelft, genom förmågan att efter all möjelighet uppfylla sma egna 
behof, skickligt för hvad som påtränger, är det tillika en säker tillflykt för hvar och en annan hehöfvonde af dess 
råd och bjelp. Hvad för annat läte för öronen, hvad för annan känsla för hjertat: så och så mycketgodt i samhället 
hu hu gjort, ti och så minga tnedmeuniskor bar hu Uulpit och räddat, en så Stor tomhet, en så betydelig saknad 
bar haa lem-nat efter sig! Men ahlraasest, hvad glädje måste det icke yara för boaem sjelf, att hafva kunnat göra 
så mycket godt, ock med head tillförsigt går ban ej att vid. dagartiao slut ensottaga sin belöning! Rik eller fattig, 
hög eRer låg, af lyckan gynnad eller missvårdad, har han doek ett värde ocb en hngnad i nom sig sjelf, som kan 
bonom så litet antingen frånkönnas eMer afhäadas, att fikst mer både vin och ovän måste erkänna hans förtjenst, 
ocb den allralyekligaste måste finna sig då först hafva uppnått höjden, när han bnnnit till dennas lycka. 

Men hvi framlägger jag då dessa bilder för edert skärskådande? Jnst derföre, menar jag, att J stån, såsom den 
unge Hercnles, framför skiljevägen till godt ocb ondt, att det är nn som .1 bafven att bilda eder till hvad J 
framdeles viljen blifva, ocb jag vågar att tillägga, antingen nu eller aldrig. Det är bär ocb nu, som J skolen lägga 
grunden till förvärfvande af de förmögenbeter, hvarmed J skolen göra allt framtida gagn; ocb belt visst kommer i 
vidrigt fall den bedröfliga dag, då J eljest skullen finna orsak att bittert ångra all här föröfvad efterlåtenhet. Varen 
försäkrade, och ganska visst försäkrade, att ingen menniska vet ocb lär något för myelcet: att af allt, hvad J 
kunnen lära, ingen , ting är som icke framdeles kan komma till något gagp för ey sjelfva eller för andra, om J ock 
ej au strax t skullen kunne tillfyllest .inse det: ocb att tjen största afm 

all' ly«!» Ir de* att kunna vara nyttig. J skallett ju redan ock kanske i sjelfva fedslen kafva varit förgångne, om ej 
andre varit förut, som på så oräkneliga sätt arbetat fär edert gagn: J kunnen ej någon stnnd umbära andras hjelp; 
betäaken då deremot, hvad J en gång- viljen göra mot andra igen, när ordningen kommer till er, till och med emot 
eder sjelfra. Om J aUenast kunden inse Vettenskapemas. stora vidd, deras inbördes förbindels e ock det stora 
behof, som den ena hafrer af den andra, så skallen J med rätta tycka eder ej kunna nog tidigt ock kraftigt gripa 
eder ans så skallen J ej nog kanna värdera det lyckliga, men snart försvinnande ock kanske aldrig mer 
återkommande tillfället, som J nu hafven, att grundlägga dem: och om J läggen härtill, att ingen af eder kan med 
visshet förutse, hvart hans verld hvälfver, och kuru det, som J nu minst tron ock knapt kännen, kan blifva eder 
det allranödvändi-gaste; så måtten J finna orsaker öfrer orsaker, att väl nyttja er tid till bildande af både förstånd 
ock hjerta. Snart nog kommer en annan tid derefter, fall af hinder och bekymmer, då det blifver långt mindre 
gjordt: och ändteligen en annan, då man med aftynande krafter än mindre förmår, då man likväl som mest 
beköfver att göra bruk af kvad man kan, ock då man skall uppkämta frakten af kela sitt utsäde. 

Ack, M. H.! kvartill' skulle det tjena att hafva fått förnuft och nppöfva förnuft, om man dock ej skulle kunna 
förmå sig att fatta ett förnuftigt begrep om sitt eget lif ock dess sannskyldiga ändamål? Man vill så geraa tro, det 
man lefver sågodt hu for ro skuli, oek att kvad man g*r UH äfventyrs galet, betyder ej ner, ta att man kn göra det 
om igen. Se ri dook ej , att ri hk* lefvé alleaaet en enda gang? Se ri doek ej, att, lika som ri på intet sätt kunne få 
ett enda ognakltck tillbaka af dem som gå sin koe, så få ri oek ej eller ett enda Jjåt åter af alla dem ri trådt, att aUt 
är en gjord gerning, som har ingen återvända, att allt står oss, sådant som det år, till boks in-fir> våra samveten 
samt inför en allvetande oek i'edo fordrande Gad? Kan det då rara en ringa oeb likgiltig sak, karn vi använde vår 
så angelägna ungdom, hvad frön vi utså till framtidens skörd oeb till sjelfra vår evigbets? 



Om J nu allt detta rätt fattat ock rätt insett, åii beköfrer jag ej mycket bemöda mig, att föra eder till sinnes, kvad i 
anledning deraf blifver för eder att tänka på: ock J låren tillika finna, att det är det yppersta ock nyttigaste, som 
någon välmening i verlden kunnat såga er. 

Med ett ord, ock det är allt kvad jag nu egen-teligen velat säga: Olycklig den, som ej känner någon annan eller 
ypperligare driffjäder till sina företaganden, än den att göra lycka. Att söka vår bergning genom lefliga medel, är 
en naturens både rätt oek nödvindigket; men kvartill kafve vi då fått denna rått? Efter Skaparens afsigt utan 
tvifvel dertill, att vi måge kafva något, kvaraf vi må kunna lefva ock kvarmed vi må knnaa verka, under det vi 
äro ämnade att lefva till någon verke-lig ock gemensam nytta. Ett väsend, som således vill lefva blott för sig 
sjelft ock draga allt till sig, utan att förtjena ock aftjena kvad det njuter,$3 ett netave am mifffaster ock ail Aek» 
Ovärdigt sin jViruuda varelse. Lät vara, att det ack Mte%» för egennytta eller äregirighet gör aägattUlgagga», 
det vill säga, för sidan*driffjfidrar, »an» mmmm tg i nödfall föranna åt den, hvilke eljaet skulle haf«a alltiagas 
head stort, hvad fidelt, aeh iaaa ner, hvad rättskaffens och chriateligit finnes vfil demtl, da maa, utaa aU kärlek 
för det goda sjeift, liks väl kande bafv« hjerta att, on ick« göra allt ondt, doek åtniostone underlåta allt godt, a är 
nan ej dervid fnane sin påsyftade fördel. 

Men, ned allt detta, kam svUselige åro ieka »om oftast dessa fördelar, den mas med'allt bemödande dock 
stundom ej kan ernå! Den vinning, den fortkomst, sem man sig föresatt, blifver ej sällan tillbaka, oeb tillfaller en 
annaa värdigare eller ock en väl så ovärdig som man km vara sjelf, till ett bevis af Försonen deipå, att kvarken 
orena afsigter eller en sjelfgjord förtjenst kunna bas verlT dens Styresman pocka sig fram, såsom stode det i vår 
magt att belöna oss tjelfvai såsom ock till en kännbar öfvertygelse derom, att det icke är bär, bvarest den falla 
oeb rätta lönen är oss ämnad. Men änan tommare oeb ömkeligare är den lön ma* lofvar sig af beder och beröm, 
det vill säga, af andra menniskogg fördelaktiga omdöme. Hnru litet måtte icke den känna mc an iskor, som kan 
famla efter denna dunst, hvilken sällan är annarledes än frän oeb vedervärdig i Ufvet, oeb ett allaintet efter 
döden! När gjorde ännu någon dödlig alla menniskor i lag? Hvar och en dömrner efter sitt behag, oeb den 
oförståndige, deu okunnig«, det är, den störst« kopen,, djerfvast af ajl«; . afundock tadel är de» duute »kärd på 
dett» fält) ii ro icke de rätt uppmuntrande ting? — Mc» ett evigt ack »tort nama, om man det kande få, toto ieke 
det likväl något mera? Ja, om man det kunde tå, *«m Mand skaror af millioner dock knapt en ka» få; men tänk, 
kvad kade man di ändtelftgea äfve» dermed fått, som kunde i någon mån bita 011 i grafven? Vi njute frukten af 
de framfarna» mödor, ock ri rete äudteligen att deribland namngifra någon enda sådan rår välgörare; men k rad 
tacke ri dem derföre, ock om vi än. tackade, kvad rörer det deras förmultnade aska? Ett godt och ärligt namn i 
lifvet och efter döden, så långt det kan räcka, är i så måtta det bästa vi kunne förvärfvä och det ömmaste vi hafve 
att vårda, som det, genom tilldragande af andras välvilja och aktning, ätter oss i stånd att dess mer knnna gagna, 
först med vår verksamhet ock sedan med vårt efterdöme ; men äfven detta beror på andras uppmärksamhet och 
rättvisa att fråga efter oas ock dömma om oss ritti i vidrigt fall få vi ock låta oss behaga att nedgräfvas i mörker 
eller, hvad än värre är, till och med att öfverhöljas af ofog och sanningslös-het. Sökom, sökom då en 
uppmuntran, och en lön, som är mödan värd! Men förgäfves »ökom vi dem i dessa luftslott, i dessa svikliga, 
tomma ock förgängeliga ting. Vi vore tvärtom bedragne, eländigt bedragne, om vi ej hade annat att vänta än 
förgängelsen till lön. Äro vi då väl kloke, om vi begäre den här, när himmelen och den sannskyldiga 
odödligheten erbjuda oss en minan, en verklig, en osägelig, en varaktig ock för all evighet fnllkomligen 
tillfredsställande?Dit, 1 dit, M. S.', Ville jag draga eder uppmärksamhet. Söken atfvinna den, med hvad 3 gfiren 
för Guds skuld, för samvetets Och för eder nästas skuld, för det godas egen och för nyttans skuld, sä vida Gud 
löfvat att, fast utan förtjenst, dock deipS hafVa ett nådigt afseende. 

En tid har varit, då man måst leda eder såsom barn. med allt sådant lockande glitter, som varit det enda, hvilket 
då kunnat falla er i ögonen. Ku vore det att besvika er, om man förvisso villa lofva er all den jordiska fördel, som 
ej står i den lofvandes magt: och med allt detta, blcfven J der-utöfver mycket missledde, om dessa fördelar ville 
göras till eder rätta verksamhets-grund. Gud är bcfallaren, Gud är redofordraren, Gud är ock sjelf den rätta 
belönaren: detta är en grund framför all annan, den enda och vissa, som aldrig kan svika. 

Uppväxen då i hans fruktan, fullkomnen eder till hans tjenst och till all i verlden möjelig nytta f Blifven lärde, 



blifven skicklige, blifven outtrötte-lige, icke blott för vinning och lycka, än mindre för skryt och prål, utan för 
nöjet att fa göra godt: och varen försäkrade, att, då J således först söken Guds rike och Dess rättfärdighet, så 
faller eder af allt detta så mycket till, som den samme Guden här finner för eder godt, tillika med ett fornöjdt 
sinne med hvad han ock finner for godt att eder här på jorden förneka. Men den rätta och sannskyldiga 
belöningen, den Gud eder alla i sinom tid nådeligen förunne, blifver den, när den Högste sjelf varder eder 
framkallande med dessa sina löftesord: Ack, du gode och trogne tjenare! öfver enringa ting hafver du varit 
trogen: Jag skall sätta dig öfver mycket: gack in i dins Hemas glädje. 

Och härmed får jag nu i Herrans namn nedlägga det Läro-ämbete, som jag här fört, icke utan mångfaldigt 
bekymmer, men ock — Gudi lof! — icke utan all synhar och fägnesam nytta. 

Dig, mildaste Gud, ville jag kunna nog tacka och upphöja för all din godhet, som du mig under detta och i all min 
lefnad så nådeligen bevisat; men diHa välgerningar öfvergå i antal och storlek allt mitt begrep. O måtte jag 
derföre få i all evighet lofsäga dig, och värdes du lika nådeligen stå mig bi, under mina aftynande krafter, på den 
okända väg och i det nya bekymmersamma kall, som efter din Försyn väntar mig! 

, Eder, M. H., tackar jag så mycket mer och upprigtigare för allt mig visadt nöje. och vänskap, som jag af alla nu 
varande ser knapt någon enda, som gjort mig ledsnad. Eder flit och läraktighet har gjort mig mödan nöjsam, och 
hyggeligheten i edert väsende och i edra seder, som allramest hedrat eder sjelfva och detta Lärohus, har gjort eder 
hos mig så älskade, som i verket älskansvärde, samt uppfyllt mitt hjerta med den ljufva känslan af hopp och 
hugnad. Måtte allt detta goda hos eder fast mer tilltaga, i den mån som J med allt bättre upplysning lären att 
känna och skatta dess värde! Måtte framför allt en sannskyldig gudsfruktan ligga till en fast grundval i allt edert 
företagande, hvarförutan eder aldrig kan väl gå, om det ock till en tid skulle synas annorledcs! Måtte 
Fäderneslandets, edra Anhörigas, edra Vänners och hvar redelig Mans hopp aldrig finna sig någon tidpä någon 
enda af er bedraget! Måtte äfven edert eget, så vida det är bygd t, näst Gud, på skicklighet och dygd, af en mild 
Försyn uppfyllas till eder allrabästa fromma! Och härmed innesluter jag eder, med hjerteligaste välsignelser, samt 
och synnerligen till själar och kroppar, med allt edert åliggande, i Hans förbarmande vård. Gud omfatte, 
uppehälle, bevare, ledsage, styre och välsigne er! Eder välgång skall i all min tid utgöra min käraste önskan, och 
ryktet om den lyster och den nytta, som J én gång hören kunna göra denna Westmanlands och Dala bygd, eder 
och min kära och gemensamma Fosterjord, skall i min aflägse ort, dit jag nu går, lindra min utan tvifvel ganska 
känbara saknad och mistning. 

Faren då härmad väl, såväl, som jag det af allt hjerta önskar! Om mitt nit, min trohet och min omsorg, den jag om 
er förvisso burit, både då J det förstått och icke förstått, har förtjent tillbaka någon välvilja af er, så hafven J för 
den samma ett vidt och öppet fält i de förböner J kunnen fälla för mig, på hvars vacklande varelse två späda, 
menlösa och eljest helt olyckliga andras beror, hvilka jag, hvar de lefva och någon tid få vända sig till sin 
fädernes-ort, uti hvad på någon af er kunde ankomma, såsom min yttersta begäran, tillika med mig sjelf 
innesluter i eder godhet. Ännu då, än en gång och till slut: Faren väl! Än en gång och för all tid: Gud bevare och 
välsigne er! 

-®-TILLÄGG 
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BERGKLINTS BIOGRAPHI. 

,Ä.tt Besgkjjhts utmärkta förtjenster och höga lycka af samtida författare erkändea, visar ibland annat Kellgrens 
poem: Mina Löjen. Der läses: ”Tror du vid polens platta bygd Att någon lön åt snillet ämnas, 

Der blott din farfars farfars dygd Har rätt att för din egen nämnas?" 

Ursprungligen lydde dessa verser sålunda: 

”Tror du i Bergm,ints fosterbygd Att någon lön för snillet ämnas” m. m. 
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Välgörandet. Skaldedikt, belönt af Sällskapet Utile Dulci. (Särskildt tryckt, Stockholm 1774. 8:0.). i } ; . . 

Den Blinde. Elegi. (Ur K. Götheborgska Vetenskaps- och Vitterhets-Samhällets Handlingar. Vitterhets-Afdeln. a 
St 178a.) . . Ode öfver Motgång. (Ur SamL af Svenska Vit-terhets-stycken. 1 D. Stockh. 178g. 8:0. Förut tryckt i 
Götheborgs Hvad Nytt? 1774* 

Svenska Parnassen 1784.). 

Skaldebref till en ung Herre, vid dess inträde i verldcn. (Ur Samlaren. 5 D. Stockholm 1774. 8:0. s. 56g. — Förut 
särskildt tryckta, 

Stockholm 1770. 8:0.). 

Ode öfver den 6 Dec. 1773, då H. Exc. Riks-Rådet m. m. Grefve And. Joh. von HSpken återträdde i Kongl. 
Rådkammaren.. (Ur Nya Eärda Tidningar 1774, N:o x. Sami. af Svenska Vitterhets-stycken 1 D.), . , . 

sid. 

5. 

10. 

t5. 

»4. 

45| 

5r. 

75. 

go- 

9*sid. 

Chor afsungen vid Concerten, under H, K. 

H. Hertigens af Östergötland närvaro, pS VVesterås Gymnasium, d. ai Maj 1775. (Ur 
Adressen 1775, N:o a4-).10a, 

Ode öfver H. K. H. Kronprinsens Födelse, af-sjungen i Westerls d. la Nov. 1778. (Ur Stockholms Färda 
Tidningar 1778, s. 74a. Stockholms Posten 1778, N:o 8.) . . . . io3. Ode öfver Vänskapen. (Ur Samlaren. 1 D. 

Stockholm 1773. 8:0. s. 65.).io5. 

Under Hr J. S. Namnchiffre. (Ur Samlaren. 

ID. s. 70.).107. 













Bannettef till en trög Vän. (Ur Samlingar af Vitterhets-Arbeten. 1 St/ Stockh. 1771. 8:0. 

Utg. af J. Simmmg, sedermera Simmimg-sköld. —• Äfvcn tryckt i Blandade Nöjen, af D. A. TUat. D. Westeräs 
1785. 8:0. s. 96.) 108. Till Lectorn Mag. IV. TVullvik och Stifts-Fröken Ulrika Cath. Carlskjöld, d. a Jan. 

1776. (Ur Adressen 1776, N:o 48.) . . . 115. Vid Frn Christina fVittfoths, född Brandts, död d. i3 April 1778. (Ur 
Samlaren 9 D. Stockholm 1778. 8:0.. s. 387.). 118. Öfver min Syster. (Ur Stockholms Posten 1781, 

N:o aa.).iaa. 

Öfver min Makas död d. a5 Oct. 1783. (Ur Stockholms Posten 1783, N:o 261.). . . ta5. 

Flvad är Vers? (Ur GjSrwells och Bergklints Sammandrag af alla Vetenskaper. Stockh. 

1775. 8:0. s. 33.).127. 

Till Ord. Kongl. Flofpredikanten Frih. Carl Edvard Taube,] sedan han undergått Prest-Examen i Westerås d. 28 
Jnli 1780. (Ur Stockholms Lärda Tidningar 1780. S. 517.) 128. 

Prosaiska Skrifler. 

Tal om Skaldekonsten, hållet i Upsala den 7 Maj 1761. (Upsala 1761. 8:0.).i3i. 

Bref till Utgifvaren af K. Bibliotbekets Tidningar om Lärda Saker. (Nämnda Tidningar 1768, 4 st. s. 

61.).16*. 

Srar på Flr Consuln Branders Tre Supplementer till K. Bibliotbekets Tidningar, rörande Sorgespelet Flabor och 


Signild. (In-fördt, med täta afbrott, i Tidningar &m Lärda Saker.),.163. 

Till Auctoren af Gustaviaden. (Ur Tidningar om Lärda Saker. 1 D. 38 st.).181. 

Åminnelse-Tal öfrer Flof-Caucelleren, R. N. O., 


01, von Dalin. (Ur Åminnelse-Tal hålne i Konung Adolph Friedrich* Loge, den <4 Febr. år 1764. Stockholm 
1764. 8:0. — Inledningen samt de bägge första Talen, öfrer Kammar-Rådet Baron Axel Gottlieb Reuterholm och 
öfrer Fl. Exc. Riks-Rådet m. m. Grefre Thure Gabr. Rjelke, äro på vers och här utelemnade, såsom mindre 
märkvärdiga.) t84- 

Tal, vid Jakten Sophia Magdalenas aflöpaode af stapelen, vid Staf hälla Hamn den t Maj 1766. (Stockh. 1766. 
4:6.).202. 

Tal, hållit i Ordens-Sällskapet Pro Patriad. 5 Sept. 1772. (Tryckt, jemte ett Tal af Sällskapets Ordförande, under 
titel: Minnät af d. 19, 20 och 21 Augusti år 1772. Firadtgenom Underdåniga Tal, i Ordens-Sällskapet Pro Patria. 
Den 5 September samma år. 

Stockh. 8:o.). 

Tal i anledning af DD. KK. KH. Hertig Carls af Södermanland och Prinsessan Hedvig Elisabet Charlottas af 
Holstein-Gottoip För-mälning, hållet i Westeräs d. a Nov. 1774- 

(Wcsterås 1774. 8:0.). 

Tal på H. M. Konungens Födelsedag den a4 Jan. 1779, för K. Vet. o. Vitterh. Samhället i Göthcborg. (Götheborg 
1779. 8:0.) . . . 

Tal vid början af de Allmänna Föreläsningarna på Gymnasium i Westerås Höst-terminen 1777. (Ur Samlaren. 9 
D. Stockh. 1777. 

S. 337.). 

Afskcds-Tal till den Studerande Ungdomen vid K. Gymnasium i Westerås, d. 29 April 
1784. (Westerås. 8:0.). 













Tillägg till Berghlints fiiographi. 
213. 


249. 

268. 

a83. 

293. 

307 . 
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